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      Kapitola 1


      


      


      


      Končil první letní den roku 1941. Až na občasné studené poryvy větru od Baltu bylo celý den horko, vojáci pracovali jen vkošilích svyhrnutými rukávy alodičkami založenými za opasek. Nechápali, proč se musí na hranicích sRuskem zakopávat – Rusové byli spojenci avzhledem kchudobě prvního avzdálenosti druhého, Itálie aJaponska, dodávali do Německa nesrovnatelné množství potřebného zboží. Ne, že by vojáci měli Ivany vkdovíjaké lásce. Ikdyž se jejich hlídky denně potkávaly při pochůzkách na hraniční čáře aněkteré obličeje už znali stejně dobře jako tváře sousedů, přece jen si ti starší ze stranických školení amladší ze školy aHitlerjugend pamatovali, že Němci jsou panský národ, nadlidé, zatímco Rusové stojí na rasovém žebříku hodně nízko, skoro na stejné úrovni jako Židé. Pomyšlení, že by někdy mohli velký německý národ jakkoli obtěžovat, bylo směšné, zvláště teď, když wehrmacht celému světu ukázal svou nedostižnou bojovou sílu.


      Rusové se ve strachu zNěmecka na svých nových hranicích opevňovali mnohem důkladněji, pozorovací letouny hlásily výstavbu betonových opevnění aproměnu nenápadných selských chalup vpevné uzly odporu, horečnou výstavbu nových letišť anenápadné soustřeďování tankových sil vnedalekých lesích. Přes den sice byli opatrní jako svišti, jakmile však slunce zapadlo, bylo možné odhadnout narůstající počet vojsk podle počtu táborových akuchyňských ohňů.


      Jestliže byli tak bláhoví apřece jen se chystali kútoku, jak tvrdili Vůdce aříšský ministr informací Goebbels, bylo to od nich přinejmenším nevděčné. Wehrmacht porazil za necelé tři týdny Polsko, navzdory statečnému odporu jeho vojáků, ateprve pak se daly ruské sbory na pochod, aby si zlákavé kořisti taky něco ukously. Nemusely vůbec bojovat, polskou armádu plně zaměstnávali Němci. Wehrmacht jim dokonce musel odevzdat část území, která dobyl, protože tak se hlavy obou států předem dohodly.


      Ale Vůdce se nikdy nemýlil, ajestliže tvrdil, že se chystají kzákeřnému útoku, jistě měl pravdu. Koneckonců vjeho kanceláři se sbíhaly všechny nitky informací od abwehru, Říšské odposlechové služby, pozorovacích letadel izprávy špionů, nasazených do ruského prostředí. Ale zakopávat se proti tak chabému nepříteli?


      Někteří zmazáků si ještě pamatovali, jak po porážce Polska dohrkotaly na domluvenou linii Bugu ruské tanky, staré, rezavé, oprýskané plechové krabice se směšnými dělíčky, snimiž inavzdory opotřebovanému dojmu nedovedly jejich osádky zacházet. Šněrovaly ulicí jako sobotní opilci, nezvyklí na alkohol, atu atam do sebe za příšerného skřípění dokonce narazily. Při čestné přehlídce před tribunou jednomu znich praskl pás, jeho články se spekelným řinčením sesypaly do prachu anezbylo nic jiného než poškozené vozidlo odtáhnout traktorem, aby přehlídka mohla nějak dospět ke svému konci.


      Navíc – dobrý Bože – ti ruští vojáci! Zarostlí, špinaví, jejich uniformy každý pes jiná ves, nikde žádný kulomet nebo samopal, pouze zastaralé pušky sbodáky dlouhými jako šavle. Nikdo si nedovedl představit, že by se jimi mohli ohánět, adokonce snad iněkoho zasáhnout. Boty měli tak zaprášené, že by je vněmecké armádě každý svobodník otloukl nováčkovi ohlavu. Ostatně, boty.


      Každé německé oko, zvyklé na jednotnou výstroj, by nad obutím ruských vojáků zaslzelo. Jedni nosili šněrovací bagančata, pocházející ještě ze spojeneckých dodávek zdob první světové války, druzí jako roury ke kamnům tuhé atřetí zase měkké shrnovací holínky, jiní, možná pro změnu, plstěné válenky.


      Stejné to bylo suniformami ačepicemi – ani lid útočící na Bastilu za Francouzské revoluce nebyl oblečený tak různorodě. Převažující zelená barva uniforem hýřila odstíny od olivové přes khaki khnědozelené, byly tu však kvidění isoučásti modrých leteckých nebo černých tankistických uniforem arudé kozácké šaravary vrůzných kombinacích.


      Bujarého potlesku ahvízdání přihlížejících německých vojáků se dočkal trubač včerných tankistických kalhotách, modré blůze letectva skozáckou papachou srudým dýnkem na rozčepýřených rusých vlasech. „Cirkus Barnum,“ šeptali si nespokojeně důstojníci, kteří museli vzdát čest každému oddílu, vjehož čele kráčel praporečník se zástavou. „Tohle je naprosto nedůstojné, měli bychom demonstrativně odejít.“


      „Jenže tuhle přehlídku nám nařídili ze štábu armády. Musíme to nějak vydržet.“


      „Ale večer se opijem!“


      „To určitě musíme. Tahle podívaná by jinak člověku dočista znechutila ctihodný vojenský stav.“


      Vrcholem nevkusu se však stalo malé pohoštění po přehlídce, při němž ruský generál Krivošejn pozvedl sklenku svodkou apřipil: „Na věčné nepřátelství našich velkých národů.“ Pravda, snažil se mluvit německy avcizím jazyku snadno unikne drobná chybička, ale tohle přeřeknutí bylo opravdu nešťastné aněmecké účastníky setkání dokonale znechutilo.


      Za zvuků hymny Deutschland, Deutschland über alles spustili ze stožáru říšskou vlajku, potom však musel důstojnický sbor se skřípěním zubů přihlížet, jak na stožár stoupá za zvuků Internacionály, oficiální hymny SSSR, vyluzované osmičlennou ruskou kapelou, rudý prapor shvězdou, srpem akladivem, aještě přitom stát vpozoru asalutovat. Atohle všechno vBrestu, městě apevnosti, které slavně dobyl wehrmacht ateď je musel podle mezistátní dohody předat, aby se po litevském, polském arakouském budování staly „starou ruskou pevností“.


      


      * * *


      


      Ale něco se určitě dělo, zkušení mazáci to cítili ve vzduchu. Jakmile se setmělo, přivážely koňské zápřahy děla, ihned umísťovaná do palebných postavení, zakopávaná azamaskovaná, jako by všude kolem zuřila bitva, zatímco nejhlasitějším zvukem, který se setmělým krajem ozýval, byly hlasy cvrčků akukaček. Nejnižší možnou rychlostí se khranici šouraly tanky aobrněné vozy, nákladní auta přivážela stohy munice ahektolitry pohonných hmot.


      Vdeset večer nařídili důstojníci mužstvu nástup avelitelé rot jim ve světle baterek přečetli rozkaz Vůdce. Stálo vněm, že je třeba předejít chystanému ruskému útoku vlastní drtivou ofenzivou, rozprášit jejich sbory, připravující se kvýpadu vBělorusku, vyčistit Pobaltí adobýt Leningrad. Teprve pak se měly útočící kolony stočit na jih adobýt Moskvu.


      „Jak vidíte,“ prohlásil suspokojením velitel roty kapitán Faix, „všechno je tentokrát dokonale promyšlené. Všechny síly vrhnout na jeden cíl, až ho bude dosaženo, na druhý, atak dále, dokud nepřítele neporazíme. Žádné chyby, jaké jsme udělali vminulosti – že nám velení určilo cíl, ale po čase došlo kjinému názoru aposlalo část sil tam, část zase jinam, avýsledkem byly jen zmatky. Tentokrát je vidět, že plán připravil pevnou rukou sám Vůdce, anedá si do něj od nikoho mluvit.


      Provolejme Vůdci avlasti třikrát ‚Sieg heil!‘“


      Vojáci ze sebe vyrazili nadšený bojový pokřik, pouze několik mrzoutů vzadních řadách otráveně reptalo. „Sieg heil, nazdar ahurá! Včera spojenec, dneska nepřítel. To sem vážně zvědavej, kdy se vrhnem na Taliány nebo Rumuny, se kterejma se naši papaláši ještě včera na potkání málem líbali.“


      „Kdy to chtěj spustit?“ zeptal se délesloužící vrchní svobodník Lindner. „Nějak sem to přeslech.“


      „Ráno, za kurvopění. Ve čtvrt na čtyry.“


      „Ado prdele! To znamená opůl třetí budíček, ve tři čtvrtě snídaně; moc toho teda nenaspíme. Lepší by bylo zalehnout hned teď.“


      „To seš pěknej blázen! Až se velitel vyžvaní, bude se fasovat ostrá munice, kuřivo alihové nápoje – tak to aspoň říkal štába. Třicet hřebíků do rakve ačtvrt flašky šnapsu na chlapa. Na to se vyplatí počkat.“


      „Berou to pěkně zgruntu,“ zachmuřil se Lindner, chlap jako hora, ojehož dlouhé anamáhavé službě vlasti vypovídal nos přeražený vjakési rvačce, sníž před lety hájil čest svého pluku, azvyk všechny denní úkoly splnit dvě hodiny před večerkou, aby si mohl jít brzy lehnout. Velké tělo – postavy medvědí, avšak hbitosti gazely, jak říkával – potřebovalo mnohem víc odpočinku než vychrtlí, dohola vystříhaní nováčci, které probouzelo ze spaní každé zašustění krysy.


      Atěch bylo pod každou polskou chalupou, vnichž se usídlili, nepočítaně. Velení soustavně odmítalo dopravit do ležení jed na jejich hubení (zásobování mělo jiné priority než zvyšování pohodlí vojáků) astřílet je nesměli, aby příliš nevyplašili Rusy na druhé straně hranice. Ani zhotovování nejrůznějších nástrah apastí nepomohlo – jednak by jich vojáci potřebovali miliony, anavíc jim hrozilo nebezpečí, že je při tom nachytá nějaký příliš horlivý poručíček. „To nemáte nic důležitějšího na práci? No tak pojďte se mnou, já už vám nějakou najdu!“


      Důstojníkům bylo hej, ti spali vpostelích, ale obyčejní kmáni se museli spokojit sotýpkami slámy, vnichž krysy vnoci divoce rejdily při hledání potravy.


      


      * * *


      


      Rota byla po doplnění nováčky vplném stavu, všechno vybavení měla vpořádku, zbraně dokonale udržované, uniformy aprádlo čisté, jako by se vojáci chystali na přehlídku, ane do boje. Nikdo zatím neměl vši – polské tažení bylo příliš krátké, než aby se stačily rozmnožit, aFrancie byla vyspělá kulturní země se spoustou koupelen, umožňujících udržet hygienu inavzdory válce na patřičné úrovni. Ale ty jistě přijdou, až se budou trmácet po rozlehlé ruské zemi.


      Kde vlastně končí? ptali se někteří azkušenější jim sposměšky odpovídali. Buďto zasvěceně mluvili opolednících nebo oAsii, mnohem častěji však tázajícího odesílali po vojenském způsobu do naprosto nepatřičných míst.


      Kolem půlnoci hovory utichly. Otrlejší mazáci usnuli, jak byli zvyklí, vuniformách asholínkami na nohou. Vojáci, kteří se chystali do boje poprvé, nemohli usnout, posedávali podél venkovních zdí na straně odvrácené od hranice akouřili, což vubikacích kvůli slámě na podlaze nesměli. Zvíček ešusů popíjeli koňak, dvě deci na muže. Dost málo na to, aby se chlap opil, ale snováčky vrotách to bylo jiné. Mnozí znich ochutnali alkohol vůbec poprvé vživotě – většina znich byla donedávna členy Hitlerjugend, aprotože Vůdce nekouřil ani nepil, řídili se jeho příkladem. Na ty měla ta „kapka koňaku“, jak se vyjádřili mazáci, zhoubný účinek.


      Koneckonců, jak každý ví, také kouření je nezdravé, aněkteří znich, kteří si zapálili jenom proto, aby vypadali dospěleji, zvraceli nebo si mohli vykašlat plíce.


      Sledovali ubíhající čas aváhali, mají-li si aspoň na chvilku zdřímnout, nebo přelomový den ve svém životě prožít při plném vědomí od začátku do konce. Bylo ostatně známou věcí, že při každém tažení mají největší ztráty právě nováčci, kterým sice instruktoři na kasárenských dvorech vtloukli do hlav nejdůležitější zásady, jak si počínat vboji, nemohli je však naučit spoustě drobných triků zaručujících přežití, které ovládali mazáci. Zítra za úsvitu už mohou být mrtví apotom je stejně čeká nekonečný věčný spánek. Usilovně přemýšleli, nač už si celá léta nevzpomněli: existuje-li šance na posmrtný život, oněmž kdysi dávno slýchali od učitelů náboženství ještě před nástupem Vůdce kmoci.


      Bylo by dobré zemřít vjednom světě ahned se zase probudit vtom novém, kde neexistují žádné bolesti astarosti, stromy jsou věčně obsypané jak květy, tak sladkým ovocem, kde je voda zjezírek chutnější než nejvybranější víno, apokud můžeme věřit mohamedánům, na každého padlého mladého muže připadá – dvanáct nebo padesát? – nejkrásnějších dívek. Mnozí znováčků byli dosud panici apři té představě pocítili vútrobách příjemné teplo aškubání. Ale itrochu obav zneznámého; snad by bylo lepší, aby se jich před začátkem toho nového, krásnějšího života, ujaly soucitné zkušené ženy, které by je naučily, jak si stěmi dívkami, pravděpodobně dosud pannami, počínat. Raději než dívky si proto představovali dosud krásné obličeje atěla laskavých třicetiletých nebo čtyřicetiletých žen, které by jim pomohly zvládnout přerod zmladíků vopravdové muže.


      Tak jako tak noc kypěla životem. Až khraniční čáře stále směřoval nekonečný proud nákladních aut, traktorů akoňských potahů, přivážejících zásoby munice, proviantu, vody apohonných hmot. Zopatrnosti byly umístěny opatnáct nebo dvacet kilometrů dál, aby nadměrný provoz Rusy nevyplašil, ale teď, několik hodin před začátkem války, včasném nedělním ránu, kdy se ruští oficíři vyspávali ze sobotní opice, se nebylo čeho obávat. Ikdyby byl hluk zněmecké strany nějakému bdělému strážnému podezřelý, stejně by se neodvážil velitele budit. Aikdyby jej zaslechl nějaký prozíravý anáhodou střízlivý důstojník, při kvalitách ruské spojovací sítě by nemohl nic dělat.


      Potom vstávali kuchaři arozdělávali oheň pod kotli polních kuchyní, aby vojákům uvařili na cestu snídani. Přijížděla štábní auta spozorovateli avyššími důstojníky, kteří chtěli sledovat zahájení útoku na vlastní oči, kurýři sdepešemi, spojaři natahovali telefonní dráty nebo připravovali kprovozu vysílačky. Dokonce se skoro až khranici doškobrtal těžký skříňový vůz mapového oddělení, vněmž se tiskly speciálky pro další postup, jako by armáda měla za jediný den urazit padesát nebo sto kilometrů.


      Od kuchyní se začala táhnout příjemná vůně. Vedle kávy ačaje dnes kuchaři mimořádně připravovali ksnídani smažená vejce, slavnostní okamžik vyžadoval také slavnostní krmi. Připravovali jich spoustu – zkušení vojáci sice jíst nebudou, protože se budou obávat rány do břicha, při níž má větší naději na přežití člověk sprázdným žaludkem astřevy, zato nervózní nováčci budou chtít zahnat jídlem strach. Bylo to tak vždycky, kuchaři už měli své zkušenosti zpředchozích vítězných tažení.


      


      * * *


      


      Důstojníci se objevili dříve než mužstvo. Dopínali na sobě kožené opasky spistolemi, byli ověšení mapovými pouzdry, dalekohledy ifotoaparáty, jimiž si chtěli zaznamenat další ze snadných vítězství. Shlukovali se do skupinek, vnichž ještě naposledy probírali všechny tahy amožné varianty připravované operace. Za nimi se zíváním vycházeli zubikací aúkrytů poddůstojníci astaří mazáci, kteří si ještě před snídaní vykouřili první ranní cigaretu. Nováčci, které přemohl spánek teprve před hodinou, se bezradně motali sem atam, anevěděli, co si počít dřív. Umýt se? Oholit? Nasnídat? Co kdyby na to nebo ono už nezbylo dost času? Buďto vyrazí do války neupravení, nebo bez snídaně, která může být jejich posledním jídlem na tomto světě.


      Ale kdyby jen to! Mazáci je ještě ke všemu popichovali, posmívali se jim astrašili je hrůzami, které si Rusové připravili hned za hranicemi. Mluvili ofugasech sohromnou silou, na dálku ovládaných plamenometech aominách, které při došlápnutí vyskočí ze země avybuchnou snepatrným zpožděním, které znamená roztrhané břicho nebo kastraci. Té se mladí vojáci, kteří dosud nepoznali ženy, obávali nejvíc. Mluvili ozemi, nasycené benzinem anaftou, jakmile na ni jednotky napochodují, Rusové odpálí malé nálože acelé pluky shoří vohromných bolestech. Mluvili ootravných plynech, rozprašovaných zletadel, proti nimž nejsou filtry plynových masek nic platné, iohrozivých počtech ruských děl, která nakonec, když tanky ani pěchota neuspěly, rozdrtila obranu přepadeného, statečně bojujícího Finska.


      Ale nakonec se „staré pažby“ zasmály amávly rukou, jako by tím chtěly smazat všechno, co bylo řečeno.


      „Držte prdel sevřenou adělejte všechno, co my,“ doporučili, „pak se vám nemůže nic stát. Akdyby přece jen… Holt máte smůlu.“


      * * *


      Na nebi sílilo temné hučení, které se stále blížilo. „Luftwaffe se už dala do pohybu, má to dál než my. Musíme všichni udeřit vjednu chvíli, aIvani se ztoho podělají.“


      „Co sem ale slyšel, je jich hrozně moc,“ špitl čísi ustrašený hlas.


      „No a? Nás je taky hodně. Máme lepší zbraně, vtom se snáma nemůžou vůbec srovnávat. Aten jejich veliký Stalin dal vybít všechny oficíry. Ne teda, že by něco takovýho neprospělo iwehrmachtu.“


      „Prosím tě, drž hubu! Co když tě někdo uslyší?“


      „No a? Když už deš do boje, nemůže se ti nic stát. Nikdo ti nic neprovede, každá ruka navíc se počítá. Ale ikdybys už jo měl něco na triku, každej bude doufat, že tě za tvoji velezrádnou hubu potrestá nepřítel akaždej bude moct vnoci klidně spát.“


      „Připravit se!“ křikli velitelé rot apo nich to mnohem hlasitěji opakovali poddůstojníci. Vepředu na obloze vykvetly tři rudé světlice.


      „Za mnou!“ zavelel kapitán Faix apoddůstojník Hinke se rozeřval.


      „Tak panstvo, hejbněte laskavě prdelemi, jde se na Ivana!“


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 2


      


      


      


      Za zády pěšáků se dunivě rozeřvalo dělostřelectvo. Během dlouhého čekání na rozkaz zaznamenali pozorovatelé baterií do map pečlivě všechny cíle, náležité odměry anáměry, že by se vterénu před sebou vyznali iposlepu. Rusové, jako každý převážně zemědělský národ, byli hotovými mistry vmaskování, dokázali by ošálit každého nahodilého pozorovatele, podceňovali však možnosti docela obyčejné fotografie. Srovnání dvou snímků, pořízených sněkolikadenním odstupem, odhalilo každý nový hrbolek, každou nově prošlapanou pěšinku, které se vkrajině objevily.


      Ale ve wehrmachtu byli ibystří všímálci, jejichž očím nic neuniklo. Bunkr, budovaný za vztyčenou maskovací sítí doplněnou větvičkami atrávou, se nedal utajit nadlouho – ráno čerstvá zeleň už vpoledne uvadala ado večera zhnědla. Aco asi mohly znamenat potahy anákladní auta, skládající na dvorky primitivních selských chalup sdoškovými střechami železné traverzy apytle cementu?


      Jen jedno jediné se nedalo poznat – na území těsně za ruskou hranicí se vnoci plížily čety ženistů, ukládajících do země miny. Občas se prozradily cinknutím polní lopatky, narážející na kámen, občas odtamtud byly slyšet tiché kletby. Ráno vypadal terén jako večer, jen stím rozdílem, že teď číhala těsně pod povrchem ďábelská překvapení, schopná při došlápnutí roztrhat člověka na kusy. Ale kdyby jen to! Jestliže byli ženisté zkušení, mohli miny zapojovat do četných sérií, vybuchujících současně na celé ploše, schopné jediným výbuchem smést ze světa četu nebo ipočetnější oddíl. Pravda, byly tu minohledačky, jimiž mohli němečtí ženisté najít avyčistit celý prostor dřív, než na něj vstoupila noha prvního pěšáka, jenže za finské války se ukázalo, že Rusové nebojují podle pravidel – většinu nastražených náloží umístili do dřevěných krabic, které mohl odhalit jen bodák, zapichovaný do země decimetr po decimetru.


      Vnoci se proto na území nikoho vplížili ženisté, kteří se snažili všechny nástrahy odstranit, kdo ale mohl zaručit, že našli všechny? Mazáci šli vpřed přikrčení jako kočky, připravení při každém podezřelém pohybu pod nohou padnout bleskurychle kzemi aodkulit se. Většinou tak stačili uskočit dřív, než roznětka inicializovala výbuch. Nováčci se snažili došlapovat zlehýnka, jako by kráčeli ve výloze sporcelánem, což byla koneckonců také taktika. Přinejmenším se tak mohli vyhnout minám snástražným drátem, unášlapných by jim však žádná opatrnost nebyla nic platná.


      Opatrností však zaostali za zkušenými bojovníky, proto je poddůstojník Hinke, který obvykle postupoval za rojnicí, aby mohl popohánět opozdilce aevidovat ztráty, povzbuzoval hrubým pokřikem. „Co se stím tak serete, vojáci? Směr díra vkapitánově prdeli, akurva vpřed!“


      


      * * *


      


      Rota prošla kolem pozorovací věže, aniž by strážný zahájil palbu nebo vyvolal poplach. Svobodník Trautmann, malý, vychrtlý, avšak čilý jako veverka, rychle vyšplhal po dřevěném žebříku, chvíli se na plošině zdržel aznovu sestoupil dolů.


      „Tak co?“ zeptal se poddůstojník Hinke.


      „Vyřízeno. Ivan chrápal atáhlo zněj jako ze sudu,“ řekl Trautmann, sehnul se, utrhl velký lopuchový list apři chůzi si oněj otíral zakrvácený bajonet.


      „Sobota,“ přikývl Hinke, jako by nic jiného ani neočekával. Vsobotu se vojáci obvykle důkladně vykoupali, oholili adávali se stříhat, aRusové zřejmě navíc dostávali příděl vodky. Ti, které čekala stráž, samozřejmě pít nesměli, jenže varmádě, vyznávající vodku jako nejvyšší životní hodnotu, je neměl kdo hlídat – od maršálů po posledního poskoka byli vsobotu odpoledne už zpití všichni.


      Zahájit útok vneděli se wehrmachtu už několikrát vyplatilo, největší úspěch však tato praktika slavila vRusku. Dělostřelecké baterie rozstřílely zjištěná palebná postavení, ta však nepředstavovala žádné ohrožení, protože se kruským dělům stejně neměl kdo postavit. Na kulometná hnízda stačilo pár ručních granátů, ale stejně vnich nikdo nebyl. Fronta se začala probouzet teprve ve chvíli, kdy nastupující jednotky dorazily kprvním betonovým bunkrům.


      Spolu spěšáky postupovala včele útoku ženijní družstva, likvidující jedno palebné ohnisko za druhým silnými náložemi, jen zřídkakdy museli dopředu postoupit plamenometníci, napadající střílny. Rudé afialové záblesky se prodraly dovnitř pevnůstek ateprve tam jakoby explodovaly. Vyděšené abolestivé výkřiky spolu srachotem vybuchující munice zněly německým uším jako rajská hudba, hlavně však povzbudily nováčky, kteří šli do prvního boje se strachem zkřivenými obličeji. Ze zasažených bunkrů se někdy vypotácely ven hořící nebo doutnající postavy beze zbraní, naříkající vysokými hlasy. Nemělo cenu brát je do zajetí, většina znich by stejně nepřežila cestu, proto je pěšáci postříleli.


      Projít první linií do ruských týlů co nejrychleji znamenalo nejmenší ztráty, toho se důstojníci inižší velitelský sbor drželi jako svého hlavního úkolu. Ještě dopoledne pronikly úderné jednotky do hloubky deseti až patnácti kilometrů donedávna samostatné, loni však okupované akRusku násilně připojené Litvy. Tady je čekala nová linie opevněných postavení.


      Na staré ruské hranici sPolskem existovalo pásmo pevností abetonových bunkrů, vybudovaných ve třicátých letech, které si podle chvástavých řečí ruských státníků nijak nezadalo sproslavenou Maginotovou linií, dokonce ji prakticky ve všech směrech převyšovalo. Možná to byla pravda, možná jen propaganda, podstatné bylo, že se tato „Stalinova linie“ ocitla po anexi východního Polska apobaltských států vhlubokém vnitrozemí ana posunutých hranicích bylo třeba vybudovat novou.


      Stavební prapory se činily, nestačily však potřebné práce ani zdaleka dokončit, nemluvě oterénních úpravách, které je měly zamaskovat. Jiné oddíly zatím demontovaly starou obrannou linii, tak se stalo, že její výzbroj, ochranné ocelové kopule astřílny, se nacházely kdesi na cestě nebo stály vodstavených vagonech na malých venkovských nádražích, aniž by se oně někdo staral. Průvodní listy, označující náklady jako přísně tajné, varovaly aodstrašovaly, nikdo se knim proto raději ani nepřibližoval anakonec se na ně úplně zapomnělo. Stará inově budovaná linie opevnění tak úplně ztratily smysl.


      Pochodující jednotky se krátce zastavily, přeorganizovaly, vysunuly do čela úderné skupiny adělostřelectvo apo krátkých šarvátkách vyrazily dál. Obránci se většinou dali na útěk, kde se však odhodlali kboji, vedli předem ztracenou bitvu. Na vzdorující pevnůstkyzaútočily štuky, které se znamenitě osvědčily už vpředchozích taženích, vyřadily je přesně střílející kanony samohybných děl nebo ipěšáci, kteří se zbavili počáteční nervozity ateď útočili selánem, připomínajícím nejlepší dny tažení proti Francii.


      Když ale prošli nedostatečně hájenou linií, začal se zlesa před rotou ozývat ocelový hřmot. Průzkumníci, postupující vepředu, se ukryli mezi stromy ado jam avypálili kobloze světlice, jejichž pořadí červená – modrá – červená signalizovalo tankový útok.


      


      * * *


      


      „Těch jejich plechových krabic, hele, který sme viděli předloni vBrestu, se nemusíme bát. Ty prostřelíš zflinty,“ kasal se vojín Maurer, venkovský pořízek, který by při tancovačkách dokázal vyházet celou hospodu oknem. Odhrnul si zobličeje maskovací síťku, sevřel nos mezi palec aukazováček avysmrkal se do jehličí amechu.


      „Čuně,“ konstatoval vrchní svobodník Willi Drottner, který hlídku vedl. „To nemáš kapesník? Fasovali jsme je po šesti.“


      „Ty si schovávám na čištění kvéru,“ odpověděl mu vojín bezstarostně. „Anemůžeš říct, že bych neměl to svý nádobíčko vypucovaný nejlíp zcelý roty.“


      „Kzemi, ty hovado!“ sykl ostře Drottner. „Aschovej ten svůj hnusný ksicht do trávy, svítí jako měsíc vúplňku!“


      „No jo, to je furt řečí!“ odpověděl nevzrušeně Maurer aznovu si přes obličej přetáhl khaki síťku. Maurera nemohly nadávky, kritika ani tanky vepředu vyvést zmíry. Podle některých vojáků vrotě nemohlo jeho klidnou náturou pohnout ani zemětřesení, apodle jiných mu vmozku prostě chybělo pár závitů, které by mu napověděly, kdy si má dělat starosti akdy se má bát.


      Vrchní svobodník Drottner se schoval vhustém křoví, opatrně od sebe odtáhl větvičky avyhlédl na blížícího se nepřítele. Ruské tanky se bez jakéhokoli pořádku hrnuly vpřed, zdánlivě nezastavitelná ocelová lavina duněla arozechvívala zemi, napůl zahalená do modrošedých oblak dýmu zvýfuků. Rozeznal dvě věže dosluhujících T-26, kterých se pěchota, vybavená 37mm protitankovými děly, nemusela příliš obávat, za nimi se však rozvážně šinul vpřed obrovský kolos, jehož silueta nepřipomínala nic ztoho, co jim před útokem ukazovali na obrázcích instruktoři.


      „Co to, kurva…,“ špitl, ale pak musel větvičky pustit, aby ho neodhalili. Nebylo sice vidět žádné pěšáky, protože však T-26 ve srovnání sněmeckými stroji technicky značně zaostávaly, velitelé stáli ve věžích, odkud udávali řidičům směr.


      Kolos se valil dál bez ohledu na prostupnost terénu, jestliže se mu objevil vcestě ivzrostlý strom, jednoduše ho vyvrátil zkořenů. Jeho obrovitost ještě vynikla, když se prodral těsně vedle keře, vněmž se Willi skrýval. „Ado prdele,“ šeptal si. „Do prdele, do prdele, do prdele!“ Nasbíral na nejrůznějších bojištích dost zkušeností, aby věděl, že na takovou obludu nebudou běžné protitankové kanony 37 mm stačit. Bylo by to jako střílet do opevnění středověkého hradu pistolí. „Bůh vás potěš, kanonýři!“


      


      * * *


      


      Když se před rotou objevily tanky, pěchota zalehla. Dělostřelci se pokusili co nejrychleji dopravit do první linie protitankové kanony. Protože tažní koně byli odvedeni okilometr dál do týlu, aby je nezasáhla náhodná střela či střepina aaby se při palbě nesplašili, vpoklusu je strkali před sebou hlavněmi směrem knepříteli, třebaže by bylo méně namáhavé je za sebou táhnout. Na linii pěchoty se zastavili, zaryli do země rozvory, zbeden vytahovali apřenášeli těsně kdělům protitankovou munici. Sotva se zlesa vynořily první obrněnce, zahájili palbu.


      První tři „šestadvacítky“ zničili během pěti minut. Jedna vybuchla zevnitř, exploze odtrhla věž aodhodila ji stranou jako dětskou hračku. Na druhé vyrazily plameny atřetí se zastavila bez zjevné příčiny. Bylo však vidět, jak se tankisté překotně derou spodním poklopem ven; stroj zřejmě hořel uvnitř.


      Potom se však ze změti stromů avytrhaných keřů vynořila hrozivá obluda, Goliáš mezi útlými Davidy. Její kanon zablýskl aodmetl jedno zděl jako chlebové drobty ze stolu. Ostatní děla zaměřila palbu na něj, bylo však vidět, jak granáty neškodně explodují na povrchu nebo se odrážejí do stran.


      Obrovský tank se dral nezadržitelně dál jako slon obtěžovaný komáry. Pro pěchotu bylo štěstím, že se jeho posádka zaměřila na děla anechala ležící vojáky bez povšimnutí, jeho kulomety se vůbec neozvaly. Další protitankový kanon se vobrovském rudém záblesku doslova ztratil zmísta, jeho trosky odlétly až na padesát metrů daleko. Věž sdělem se začala stáčet kdalšímu kanonu, jehož obsluha marně vypalovala jeden granát za druhým. Vykřesaly zmohutného tělesa nanejvýš chomáč jisker apo zásahu stříbrně zasvítila jizva pod krycím nátěrem.


      Ještě horší bylo, že se zlesa právě vynořily další dva mohutné obrněnce vdoprovodu čtyř menších strojů. Čiperný svobodník Trautmann zatím svázal čtyři granáty opaskem, jeden odjistil anějakým záhadným způsobem (svědkové později tvrdili, že kumulovaná nálož letěla obloukem jako bumerang) se mu je podařilo hodit přímo pod tank. Teprve tato exploze byla účinná. Stroj sebou trhl, zastavil se anad věž vyšlehly plameny. Po několika vteřinách došlo uvnitř kmohutnému výbuchu, který postrčil věž dále na podvozku, trčela bezmocně vnemožném úhlu jako čepice na hlavě namol opilého člověka.


      Prakticky ve stejné chvíli se jednomu ze dvou zbývajících protitankových děl podařilo strhnout další obludě pás. Chvíli se točila na místě, ale neustávala vpalbě.


      * * *


      


      Ruské tanky ještě ani nevyrazily zlesa akapitán Faix se domáhal vysílačkou posil. Divizní spojaři ho zřejmě přepojovali od čerta kďáblu, protože neustále zvyšoval hlas anakonec řval jako tur. „Mně je do prdele srdečně jedno, jestli se jednotky právě přeskupují, já tady potřebuju bojová vozidla nebo štuky – hned! Útočí na mě nejmíň prapor tanků asedmatřicítky snimi ani nehnou! Zůstali jsme vpoli naprosto bez ochrany!“


      Nakonec zřejmě získal nějaké ujištění obrzké pomoci, protože zavrčel: „Ale už aby to bylo!“ ahodil sluchátko spojaři. Rozhlédl se doleva adoprava po ležících pěšácích avydal rozkaz, aby se zakopali.


      Souboj „sedmatřicítek“ stanky zatím pokračoval. Podařilo se jim zničit ještě čtyři ruské T-26, vté chvíli však zcelé baterie zůstal už jen poslední kanon. Tomu se povedl husarský kousek. Možná přesným zamířením, spíše však dílem náhody trefil otevřený poklop řidiče znehybnělé obludy aobrovský stroj vybuchl voslnivé oranžové kouli. Exploze byla tak silná, že vymrštila velitele tanku horním poklopem ven. Svobodník Trautmann na něj namířil pušku, potom ji však znechuceně sklonil kzemi. Vohni adýmu nebylo vidět, že ruský tankista přišel oobě nohy pod koleny askoro jistě byl vté chvíli už mrtvý.


      Se silným hřměním se na místo bitvy přihnaly štuky. Letka zakroužila nad bojištěm, stroje zaujaly kolovou sestavu ajeden po druhém se svytím sirény spouštěly střemhlav dolů. Les duněl explozemi abrzy se začal halit do hustého černého dýmu. Tanky, vyjíždějící zlesa, zařadily zpátečku avracely se pod stromy, kde měly přece jen větší šance na vyváznutí než na otevřeném terénu.


      „Ještě že tak,“ bručel kapitán Faix. „Mohlo být po nás. Kde ale, ke všem sakrům, vzali Ivani takové kolosy? Nejde jen oty silnější kanony, ale taky opancíř. Jak musí být silný, že ho náš náboj neprobije? Sto milimetrů? Dvě stě? Co se to kruci děje?“


      


      * * *


      


      Rusové se ocitli vzoufalé situaci. Týden před ofenzivou varoval stranický list Pravda před provokatéry, kteří by chtěli zatáhnout „sovětskou vlast dělníků arolníků“ do války. Hrozil nejpřísnějšími tresty, vojáci měli zakázáno střílet, ikdyby byli sami napadeni, aby nevyprovokovali Němce kútoku, letadla se nesměla ani přiblížit khranicím. Teď, když kobávanému útoku přece jen došlo, si nikdo netroufal nic rozhodnout. Vojáci se obávali probudit vyspávající velitele, ale ikdyby byli sebeodvážnější, většinou by to nebylo nic platné, neboť drtivá většina důstojníků trpěla po sobotní noci těžkou kocovinou.


      Při chatrném spojení se nikdo nedovolal na vyšší velitelství, všichni proto čekali na oznámení zrozhlasu, jež by jim potvrdilo, že se země ocitla ve skutečné válce, že vrchní velení vyhlašuje mobilizaci apřikazuje co nejtvrdší odpor. Čekali na Stalinovo vystoupení, ale sovětský vůdce se neozval. Místo něj teprve vpoledne promluvil zKremlu ministr zahraničí Molotov, který před necelými dvěma lety podepisoval sNěmeckem vpodstatě spojeneckou smlouvu.


      Vojákům, kteří měli nanejvýš deset nábojů do pušky apadesát pro kulomet, tak nezbylo než ustupovat. Někde se dali na panický útěk, jinde odhodili zbraně, zvedli ruce adali se zajmout. Někteří bojovali, ale brzy jim došly náboje. Jen tu atam se našel velitel nebo politruk, který po vyčerpání munice přikázat vztyčit bodáky azaútočit.


      Ustupovaly celé sbory. Velitel leningradského vojenského okruhu přikázal nasadit proti nepříteli všechny dostupné tanky, které měly podle předchozích rozkazů vyčkat, až hrdinsky bojující pěchota odrazí útočníky za hranice, ateprve potom dobít zděšeně prchajícího nepřítele na jeho vlastním území. Ktomu ale bohužel nedošlo. Třetina tanků se vinou nedostatečné údržby vůbec nerozjela apro další třetinu nebyly kdispozici pohonné hmoty. Co ale bylo ještě důležitější – navzdory tvrzením komisařů onepřemožitelné Rudé armádě byli Němci daleko silnější, vojáci útočili sdravým elánem ajejich důstojnický sbor ovládal své řemeslo mnohem lépe než ruský, jehož nejlepší síly dal Stalin vybít vnemilosrdných čistkách.


      Rusové měli víc tanků než celý zbytek světa dohromady, to však nebylo nic platné. Třebaže konstruktéři dbali na to, aby byly všechny jejich součásti amechanismy co nejjednodušší, tankisté se je nenaučili řádně ovládat ani udržovat. Vučebnách strávili mnohem víc času při politických školeních než při odborném výcviku ado terénu vyjížděli jen jednou do roka na manévry, itehdy však plnili pouze nenáročné úkoly, aby své zbraně co nejvíc šetřili. Idrobnou azcela běžnou poruchu dovedli komisaři označit za sabotáž ajejich pachatelé putovali vlepším případě do vězení avhorším do tábora nucených prací na Sibiři. Stejné to bylo iscvičnými střelbami – protože municí bylo třeba šetřit pro skutečnou válku, tankisté se dostali nanejvýš ke třem výstřelům za rok amnozí si dosud vůbec nevystřelili.


      Tisíce tanků bylo zastaralých aměly naprosto nedostatečný pancíř, avšak těch několik těžkých strojů, které se vyřítily proti rotě kapitána Faixe, představovalo to nejlepší, co kdy vpracovnách konstruktérů vzniklo. Bezmála padesátitunové stroje KV-1 byly vyzbrojeny kanony ráže 76 mm atřemi kulomety, největší váhu však představovalo důkladné pancéřování, na čele věže dosahující až 120 milimetrů.


      Díky své váze byly dost pomalé aneobratně manévrovaly, jenže největší potíž spočívala vtom, že teprve vyjížděly ze zbrojovek anikdo je neuměl spolehlivě ovládat. Mnohdy se stávalo, že kveliteli astřelci nahnali vtovárnách tři dělníky (často idělnice), kteří je měli obsluhovat.


      Buď jak buď, nebezpečí pro pěšáky přestalo po náletu štuk existovat arota kapitána Faixe vyrazila dál.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 3


      


      


      


      Průzkumníci, postupující před rotou, měli co dělat, aby unikli útočícím štukám. Bez ohledu na tanky se vrhli dopředu aproběhli lesem, než se Rusové stačili vzpamatovat. Nikdo proti nim nevypálil ani jedinou ránu.


      „Aco teď?“ zeptal se ztěžka oddychující vojín Maurer.


      „Podle rozkazu,“ odpověděl mu vrchní svobodník Drottner. „Jdeme dál.“


      „Ikdyž jsme podle těch ruských tanků vjejich týle? Já bych se vrátil.“


      „Jenže já ne,“ řekl Willi pevně. „Abude se dělat, co řeknu já. Když se to tak vezme, rota za námi, pak ruské tanky anakonec my – my čtyři jsme vlastně Ivany obklíčili.“


      „Ale fujtabl!“ ošil se vojín Straff. „My čtyři že bysme měli obklíčit tankovej prapor? Stěma mamutama, který má vsestavě? Nezapomínejte, pánové, že za tankama musí každou chvíli doklusat pěchota. Na tankovej prapor nejmíň pěší pluk. Akanóny abůhvíco ještě. Já bych byl taky pro, abysme zdrhli. Rozkaz sme splnili, tak co. Se třema puškama ajedním samopalem nemůžem dělat zázraky.“


      Svobodník Drottner si rozprostřel na klíně mapu, otočil ji podle kompasové střelky na sever achvíli uvažoval. „Jsme asi kilometr od letiště, kde máme počkat na zbytek roty. Půjdeme dál.“


      „Sebevrahu!“ zabručel jinak málomluvný vojín Milchner, nejstarší znich. Sundal zhlavy přilbu smaskovací síťkou, prohrábl rukou zpocené vlasy aotřel si je kapesníkem. Willi ho napodobil avypadalo to, jako by na okraji lesa náhle zazářilo slunce. Vlasy, díky nimž získal přezdívku Rezavej Willi, mu rudě zasvítily apo odstranění síťky se objevily ijeho charakteristické, hustě rozeseté pihy vobličeji. Vypadal náhle jako nedospělý uličník, ne jako zkušený dvaadvacetiletý voják sněkolika úspěšnými taženími za sebou, která mu vynesla hodnost vrchního svobodníka.


      Ve skutečnosti byl Willi ještě na základní škole pokládán za čertovo kvítko, stojící vpozadí všech významných lumpáren, brzy si však uvědomil, nakolik je dík husté hřívě ryšavých vlasů nápadný, aukáznil se. Než přišel do „telecích let“, stal se zněj přičinlivý, nanejvýš zdvořilý apilný žák, jehož učitelé dávali za příklad ostatním.


      Stejné to bylo ina vojně. Protože byl tak nápadný atolik se lišil od ostatních, instruktoři si na něj svým způsobem zasedli. Ještě si ani neosvojili jména všech nováčků, ale už se ze všech stran ozývalo: „Kdepak je ten zrzavej? Ať nám to předvede! Avy ostatní dávejte dobrý pozor!“ Willi musel být omnoho lepší voják než ostatní, aby si vynutil určitý respekt. Ale už po půlroce poddůstojníci vedoucí výcvik říkali: „Jestli má armáda kněčemu vypadat, každej zvás musí být tak dobrej jako Rezavej Willi! Rychlej, přesnej, spolehlivej. Dávat do všeho duši.“


      Nebylo zvykem, aby otrlí délesloužící poddůstojníci mluvili oduši, zvláště poté, kdy se vlády nad státem ujal říšský kancléř aVůdce německého národa Adolf Hitler, ale uWilliho Drottnera to všem připadalo jaksi na místě. Díky kázni apíli se naučil všechno provádět surčitou lehkostí asamozřejmostí, která při nácviku útoku na nepřátelské bojové postavení přiměla itak ostříleného poddůstojníka, jako byl Alfred Hinke, kneuvěřitelnému prohlášení: „Běží jako víla.“ Nutno ovšem říct, že svůj výrok vzápětí doplnil, aby se mu nevysmívali jako změkčilci: „Jako posraná zrzavá víla.“


      


      * * *


      


      Na okraji lesa se zastavili aWilli pečlivě prozkoumal prostor před sebou dalekohledem. „Vypadá to dobře,“ řekl nakonec. Ustupující ruští pěšáci už byli pryč avrovném terénu je ani nenapadlo chystat nějakou léčku. Tanky se dosud otřásaly pod údery štuk, ipřes občasný zásah však byly vlese ve větším bezpečí než na planině hladké jako stůl.


      Právě povaha terénu rozhodla otom, že se tu Rusové rozhodli vybudovat polní letiště. Německý dálkový průzkum je však odhalil (aby předešel incidentu, sám Stalin zakázal na německé pozorovací letouny střílet), ajeden zprvních útoků luftwaffe tudíž směřoval sem. Letadla vzlétla ještě za tmy anějakou dobu kroužila nad temnými lesy, aby se vyhnula prozrazení. Vokamžiku, kdy na frontě poprvé zabouřila děla, se vrhla na bezbrannou kořist. Dělostřelci ještě nestačili doběhnout kprotiletadlovým kanonům, když je přesně mířené pumy zničily.


      Aby se snáze střežily před záškodníky, velitel letiště přikázal vyrovnat stíhačky ibitevníky na vzletovou plochu křídly těsně ksobě, nalétávajícím útočníkům tak nemohl připravit snadnější cíl. Stačilo několik dávek zpalubních kulometů aprvní letouny vybuchly. Zkušení piloti luftwaffe nemuseli dělat nic dalšího, jen pozorovat, jak vybuchující aprudce hořící letadlo zapaluje další stroje vřadě, ale nedalo jim to. Se zlomyslností apocitem absolutní beztrestnosti nalétávali znovu aznovu nad plochu apálili po všem, co se zdálo jenom trochu důležité.


      „Tak jsme tady,“ řekl Willi.


      „Dobro došli,“ přikývl Straff. „Aco teď? Já bych myslel zůstat vlese, než nás rota dožene. Na tom rovným place. Nevím, nevím.“


      „Můžeme se schovat do děr po bombách,“ prohlásil Willi. Ostatním to sice nebylo příliš po chuti, nakonec však rozhodovaly prýmky na jeho rukávu. Otevřenou krajinou přeběhli, jak nejrychleji uměli, ale nebylo toho zapotřebí. Zničené letiště bylo opuštěné. Na řídicí věži svysypanými okny nebylo vidět žádnou siluetu, přesto si Willi vrukou nadhodil schmeisser do palebné polohy azvolna stoupal po schodech nahoru. Vyvýšené místo slibovalo lepší rozhled po krajině, mohl se podívat, zda se dosud bombardované ruské tanky nevracejí ajestli se už rota kapitána Faixe neblíží.


      Strnul, když mu pod podrážkami zaskřípalo rozdrcené sklo, ale rychle se uklidnil. Střepy širokých okenních tabulí ležely všude, na schodech nebylo místo, kam by mohl došlápnout bez hluku. Pokrčil rameny – jestliže snějakou věcí nemohl nic udělat, většinou ji dokázal ignorovat – astoupal dál.


      Věž byla prázdná, opuštěná narychlo. Na stole ležel nakousnutý krajíc chleba anedojedená masová konzerva, zapálená cigareta vypadlá zpřeplněného popelníku spadla na desku apropálila do ní černý kráter. Na stole stelefony, kde zřejmě sedával velitel, ležely poházené mapy arukou psané rozkazy. Willi je shrnul ksobě, stočil je do role atu uložil do chlebníku.


      Zpravodajci prahli po každém drobku informací, protože hned po překročení hranic se ukázalo, že většina jejich materiálů není kžádnému užitku. Tam, kde jejich mapy ukazovaly lesní pěšinky, vedly silnice, azakreslené silniční aželezniční trasy vůbec neexistovaly. Spíše než obvyklá ruská nepořádnost to vypadalo, že se země už několik let cílevědomě připravovala na válku amapy, které se zpravodajcům podařilo obstarat, byly záměrně zkreslovány, aby spíše mátly, než informovaly.


      Jestliže to tak ale bylo, jestliže se Rusové spředstihem připravovali na možný vpád, kdoví, jaká další překvapení si přichystali dál od hranic? Už jen útok neznámých tankových monster svědčil otom, že tajné služby Říše zaspaly, nebo je Rusové dokázali úspěšně vodit za nos.


      Podíval se na východ, jestli se odtamtud nevalí nějaké další překvapení, anapravo zahlédl stříbrný lesk, končící kdesi vmlze. Muselo se jednat odosti rozlehlé jezero, vkrajině hustě protkané řekami apotoky nic neobvyklého. Zvláštní bylo jen to, že na mapě, kterou dostal, se jediné jezero voblasti mělo nacházet nalevo, asi otřicet kilometrů dál. Doufal, že vmapách, které ukořistil, bude všechno zakresleno správně – letci po boji, sdocházejícími zásobami paliva, přece nemohli bloudit nad krajinou ahledat místo, kde by přistáli.


      


      * * *


      


      Štuky dál nalétávaly na les, který už hořel, ruští tankisté tak brzy budou stát před nelehkou volbou, mají-li vyjet na otevřené prostranství adát se zcela zničit, nebo uhořet ve vybuchujících strojích. Ani třetí možnost, že by vystoupili zobrněnců arozptýlili se po lese, nebyla nijak lákavá – za opuštění zbraně hrozily ve válce velmi přísné tresty. Tak tomu bylo ve wehrmachtu, ale podle toho, co vojákům vyprávěli osvětoví důstojníci, Rusové podobné prohřešky trestali daleko přísněji, nejčastěji kulkou doprostřed čela. Vmálo úspěšné finské válce prý ktomu docházelo poměrně běžně, vmnohem větším střetnutí, které právě začínalo, si budou rudí komisaři počínat daleko neúprosněji.


      Zlesa nalevo od bombardovaného pásma vyjela asi rota motocyklistů aknebi se vznesly tři bílé světlice. Tímto signálem označovala své pozice německá armáda, pokud se otom ovšem Rusové nedozvěděli ateď nechtěli luftwaffe oklamat. Willi na to místo zaměřil dalekohled aoddechl si, podle tvaru přileb se jednalo ojeho krajany. Rovněž útočící letci dospěli ke stejnému závěru. Poslední štuka se zvedla svíčkou do nebes, zapojila se do karuselu oblétávajícího bojiště astroje se začaly řadit do formace kodletu. Zřejmě nechtěli ohrozit vlastní jednotky, postupující vtěsné blízkosti napadených ruských tanků.


      Zbylí tři průzkumníci roty, posedávající apokuřující na hromadě klád pod věží, vstali anervózně se zahleděli kmihotajícím se přízrakům; na tu dálku nedokázali rozeznat, zda se blíží nepřítel nebo vlastní vojska. Willi je mohl ubezpečit, že jim žádné nebezpečí nehrozí, ale strochou zlomyslnosti to neudělal. Za ty vystrašené řeči předtím si kapku nejistoty zasloužili. Přehodil si samopal na záda azačal sestupovat po sklem skřípajících schodech.


      


      * * *


      


      Motocyklisté obkroužili letiště azačali se řadit pod řídicí věží. Zlesa vyjelo několik obrněných vozů spěchotou aza nimi tanky 8. divize. Ta postupovala rázně, veškerý odpor před sebou smetla, aniž by se zdržovala průzkumem či plánováním. Na podobné hlouposti neměla čas, jejím nejdůležitějším úkolem bylo co nejdříve se zmocnit mostů přes Západní Dvinu ve Dvinsku neboli Daugavpilsu dřív, než je Rusové vyhodí do povětří. Hned první den útoku se měla probít na osmdesát kilometrů do ruského území, aby obsadila most přes Dubisu uAriogaly. Pokud by se to nepodařilo, vojska by musela širokými oblouky objíždět jedinou slušnou silnici vkraji, protože řeka vtěch místech protékala hotovým kaňonem, táhnoucím se na kilometry daleko. Tím by si ovšem nebezpečně obnažila boky avystavila je možným útokům nepřítele.


      Protože divize musela postupovat rychle, většinu jejích tanků tvořily kořistní české Pz-38/t/, které se vyznačovaly rychlostí, vysokou spolehlivostí apoměrně malou spotřebou paliva. Mezi jejich nevýhody sice patřily slabý 50mm pancíř akanon pouze 37mm ráže, nicméně tankové divize složené ztěchto strojů se úspěšně prosadily za bojů ve Francii atankisté si je oblíbili, protože se snadno ovládaly azanedbatelné nebylo ani to, že nevážily ani deset tun, vpřípadě potřeby je proto bylo snadné přepravovat přes vodní toky na jednoduchých prámech.


      Tanky aobrněné transportéry se řadily na volných stojánkách. Vrchní svobodník Drottner podal hlášení jakémusi kapitánovi askromně dodal: „Už jsme se tu stačili trochu porozhlédnout. Na jižním okraji letiště je podzemní sklad paliva. Naše letadla ho naštěstí neodhalila aRusové ho nestačili zlikvidovat.“


      „Co… To by pro nás byl hotový dar znebes!“


      „Ano,“ přikývl Willi. „Přesně to jsem si myslel.“


      „Chlape, jestli je to pravda ajestli tam bude vůbec nějaký benzín, generál Brandenberger vám dá půl království aruku své jediné dcery! Naše cisterny se kdesi opozdily, vnádržích máme paliva jen tak do zapalovačů. Pojďte mi ukázat, kde to je!“


      Kapitán mávl rukou na terénní volkswagen, vněmecké armádě zvaný kübelwagen, avydal se sWillim na konec letiště, kde jen nízké, trávou zarostlé pahrbky svědčily otom, že by se pod zemí mohlo něco skrývat. Našli plechový poklop natřený maskovacími barvami, zamknutý na visací zámek. Protože vsousedství pohonných hmot nebylo záhodno střílet, řidič volkswagenu jej urazil sekerou. Pod poklopem byla malá komůrka suzávěry aventily, měřicí ciferníky ukazovaly, že nádrž je skoro plná.


      „Za tohle byste si zasloužil vyznamenání,“ řekl kapitán Willimu. „Pojeďte se mnou, jestli to půjde, představím vás našemu generálovi.“


      


      * * *


      


      Generál Brandenberger stál před skříňovým štábním náklaďákem, vztekle rozhazoval rukama azřejmě od plic nadával, protože mu od úst odletovaly spršky slin. Kapitán se před ním nebojácně postavil do pozoru apožádal opovolení promluvit. Nejspíš je dostal, protože po chvilce mávl na Williho, aby přistoupil blíž.


      „Tak vy jste ten udatný svobodník, který tohle letiště obsadil jako první?“ zeptal se velitel osmé tankové divize. Na své důstojníky dokázal být občas jako pes, ale obyčejné mladé vojáky měl rád.


      „Poslušně prosím ano. Ale to bylo jen proto, že nás čtyři vyslala rota napřed jako průzkumníky.“


      „Ale itak! Odvážit se sem, kde se dala čekat stovka strážných asilná pozemní obrana, to chtělo pořádnou dávku kuráže.“


      „Plnil jsem jen svou…,“ začal Willi, ale generál mu súsměvem položil ruku na rameno.


      „Nechte toho! Udělal jste víc, než bylo rozumné očekávat. Sbenzinem, který jste objevil, můžeme jet dál, jinak bychom tu bůhvíjak dlouho zůstali viset.“


      „Pane generále, když dovolíte, ještě něco…“ Willi sáhl do chlebníku apodal generálovi silný svitek map arozkazů. „Tohle jsem našel ve věži. Třeba to našim trochu pomůže.“


      Generál se jen zběžně podíval na mapy azpozorněl. „Neumím sice rusky, ale tohle vypadá jako pravé mapy, ne jako ta makulatura, kterou nás vybavili. Mladý muži, za tohle vás čeká vyznamenání, postarám se oto osobně. Jak je vidět, neztrácel jste čas. Máte snad ještě něco?“


      „Ne, pane generále, dorazili jsme jen chvilku před vámi.“


      „Ale to, co jste objevil, bohatě stačí. Výborně, chlapče, výborně!“


      Poklepal Willimu na rameno agestem ksobě přivolal pobočníka, aby si zapsal Williho jméno azařazení. „Železný kříž ho nemine,“ prorokoval.


      Ale dopadlo to jako vždycky. Železný kříž dostal kapitán, jehož Willi přivedl kpodzemním nádržím, aobyčejný voják utřel nos.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 4


      


      


      


      Rota kapitána Faixe obešla ruské tanky vlese širokým obloukem aspořádaně připochodovala na letiště. Jakmile vyšla zlesa, kde se dosud ukrýval nepřítel, nebylo třeba udržovat rojnici. Vepředu se přeskupovala tanková divize, kníž se zpožděním dojíždělo její dělostřelectvo atrén, itak rozsáhlá plocha byla zcela zaplněná bojovými, tažnými anákladními vozidly jako vmírovém táboře někde vŘíši. Při pohledu na prostor plný válečné techniky pocítila většina vojáků silné pohnutí: stakovou výzbrojí nebyl důvod se něčeho obávat. Všechno skončí dobře, ahlavně brzy, do Vánoc by většina vojska mohla být doma, jak je ujišťoval Vůdce.


      Neměli nejmenší důvod mu nevěřit – zatím splnil všechno, co slíbil. (Pomineme-li ovšem slavnostní přísahy, jimiž dlouho vodil za nos západní státníky aStalina. To však byly, jak si vojáci škodolibě připomínali, válečné lsti, aty byly dovoleny, zejména pokud byly tak úspěšné.)


      Kapitána Faixe si zavolali ke štábu tankové divize achvilku sním rozprávěli. Vrátil se, nechal nastoupit rotu apromluvil kní.


      „Jak víte, vlese, kterým jsme prošli, zůstaly ruské tanky ajejich posádky. Posílat tam naše stroje není rozumné, mohly by uvíznout. Bylo mi řečeno, že se tam na různých místech vyskytují močály, jenže my, na rozdíl od Rusů, nevíme kde. Les musíme vyčistit, amusíme to udělat hned, dokud hoří avětšina Ivanů se nejspíš drží vbezpečné vzdálenosti od vozidel.“


      „Proč my?“ zeptal se kdosi ze zadní řady. Vmírových dobách by kapitán mluvku rázně okřikl, ale na frontě to bylo vždycky trochu jinak. Důstojníci se většinou přestávali chovat jako velkomožné panstvo, spíše začali připomínat předáky pracovních čet. Vposádkách měli vlastní jídelny, sluhy, vyjížděli si na koních jako hrabata, tady však jedli smužstvem zjednoho kotle, ze sluhů se stali spojky nebo písaři, aikdyž většina znich měla kdispozici koně, solidárně pochodovali smužstvem pěšky – ve všem se snažili jít příkladem.


      „Proč my?“ odpověděl. „Jiná pěchota široko daleko není amotocyklový prapor se na takovou práci nehodí. Ještě snad jízda, ale tu taky nemáme. Musíme to být my, pokud nechceme, aby nám za zády zůstala obrněná vozba. Kdyby se kní připojilo pár set Ivanů, kteří všude kolem nás ustupují, mohli by nadělat pěknou paseku.“


      „Mohli by nám natrhnout prdel!“


      „Já bych to sice takhle neřekl, ale budiž. Jak říkáte – mohli by nám způsobit potíže. Ale už buďte laskavě zticha, když mluvím já!“


      Vojáci se zasmáli. Nepochybovali otom, že kapitán dobře ví, kdo mu neustále skáče do řeči, ale nechce ho pro takovou maličkost potrestat. Kapitán Faix je pašák! pomysleli si spokojeně auž se tolik neděsili pomyšlení, že mají jít bojovat do lesa stankisty. Co by se jim stakovým velitelem mohlo stát?


      


      * * *


      


      Sedm nebo osm tanků, ukrývajících se vlese, hořelo azahalovalo okolí hustým černým dýmem. Hořící stromy kolem nich vytvořily okruh, vněmž uvízly idosud nezasažené stroje. Tankisté je zobavy, že by oheň mohl přeskočit ina ně, raději opustili. Pro pěšáky to byla výhoda, nepřítel neměl ani tušení, že se blíží, zatímco pěšáci dobře věděli, koho mají před sebou. Nebezpečí nebylo příliš velké, tankisté byli vyzbrojení nanejvýš pistolemi, pokud někoho znich nenapadlo vymontovat zvěže kulomet. To ale nebylo při obvyklé ruské laxnosti příliš pravděpodobné.


      Střed rojnice došel kjakési mýtině, vojáci zalehli arukama signalizovali, že je před nimi nepřítel. Velitel roty se knim doplížil aměl co dělat, aby nevyprskl smíchem. Ruští tankisté stáli vkruhu asoustředěně naslouchali zřejmě politrukovi, který jim zaníceně přednášel jakési obvyklé sovětské pravdy.


      Kapitán Faix vydal rozkaz kobklíčení ahlasitě je vyzval, aby se vzdali. Jen politruk stačil vytáhnout zpouzdra pistoli, ostatní byli příliš zmatení na to, aby se zmohli na nějakou reakci. Vzápětí třeskla krátká dávka ze samopalu akomisař se zhroutil kzemi sprostřílenou hrudí. Při tak malé vzdálenosti dokázaly 9mm střely nadělat zčlověka sekanou. Ostatní váhavě zvedali ruce atočili se jako holubi na báni, aby zjistili, odkud vystoupí nepřítel. Bylo to zbytečné. Pěšáci vstali ze země ablížili se spřipravenými zbraněmi ze všech stran.


      Rusové odepínali od pasů opasky spistolemi aházeli je na hromadu. Bylo jich tolik, že je nebylo možné odnést vdece ani ve stanovém dílci, protože by je svou váhou protrhly. Kapitán přikázal, aby každý muž nesl jeden, vojáci si je spýchou připínali nad vlastní opasky, vytahovali aprohlíželi si cizí zbraně amnozí se rozhodli, že si je ponechají. Odhazovali cizí opasky spouzdry do křoví aschovávali ukořistěné pistole pod blůzy, aby jim je nikdo nevzal. Koneckonců se chovali docela rozumně, vboji se občas stávalo, že přidělená zbraň selhala, apak bylo dobré mít vzáloze ještě nějakou další.


      Předali zajatce tankové divizi ajejí příslušníci je nahnali na korby náklaďáků, které přivezly zásoby avracely se do skladů. Vtýlu už se oně postarají. Tankisté zatím naplnili nádrže vozidel benzinem až po okraj anabrali si ido prázdných kanystrů. Velitel divize zatím uvažoval, má-li přikázat odtáhnout ruské tanky zlesa, nebo je zničit, aby se jich nemohli zmocnit Rusové, ustupující vmalých skupinkách od hranic. Pak by se mohly stát nepříjemným bolákem na zádech, na nějž člověk ani nedosáhne, aby se mohl poškrábat. Nakonec udělal to nejrozumnější, co mohl, přehrál celý problém na nadřízené ve velení sboru.


      


      * * *


      


      Generál tankových jednotek Manstein dlouho neuvažoval. „Jaké typy tam máte?“


      „Šestadvacítky, pane generále. Apak nějaké slony, které neznáme. Pěšáci, kteří snimi bojovali, mi řekli, že mají silné kanony, patrně šestasedmdesátky, ajejich váhu odhadují na nejmíň padesát tun.“


      „Strach má velké oči.“


      „Vtomhle případě myslím že ne, pane generále. Kapitán, se kterým jsem mluvil, je zkušený důstojník zpovolání. Ten by…“


      „Dobrá, dobrá! Takže nařizuji toto: šestadvacítky zničit aty obry, jak říkáte, odtáhnout. Prohlédneme si je.“


      „Podle rozkazu, pane generále!“


      „Proč tak formálně, Erichu?“


      „Mám kolem sebe celý svůj štáb.“


      „Aha, jistě. Tak to proveďte avýsledek mi hlaste!“


      „Podle rozkazu, pane generále!“


      


      * * *


      


      Nakonec všechno dopadlo, jak dopadnout muselo. Pěchota osmé tankové divize se někde opozdila agenerál Brandenberger na ni nehodlal čekat. Podřídil si pěší prapor, který byl právě po ruce, naložil jej na nákladní vozy avyrazil dál za svým posláním. Prapor motocyklistů už vyjel aza ním se vydaly polopásové transportéry. Tanky se valily po třech vedle sebe anákladní auta, jedoucí vzávěsu za nimi, vjela do hustých oblak prachu. Řidiči museli rozsvítit dálková světla, aby vůbec něco viděli, apevně zavřeli okna, ale pěchotě na korbách nebylo pomoci. Prach vnikal dovnitř itěmi nejtěsnějšími skulinami, dokonce se zdálo, že jej propouštějí iimpregnované krycí plachty. Vojáci kašlali, dusili se aproklínali svůj osud těmi nejhrubšími výrazy. Protože důstojníci seděli vkabinách vedle řidičů, neměl je kdo okřiknout, kdyby však seděli na korbách, kdoví, jestli by nenadávali taky.


      „Do které prdele to vlastně jedem, ví to někdo?“ zeptal se vojín Straff.


      „Proč ses nezeptal generála? Ten by si stebou osvých plánech jistě rád popovídal.“


      „Víš, co mi můžeš…“


      „Ty mně taky, kamaráde, advakrát tolik!“


      „No tak! Nechte toho – oba dva, ahned!“ zpražil hádající se pěšáky poddůstojník Hinke. Vojáci byli unavení, rozvzteklení vedrem aprachem, který museli dýchat, achybělo jen málo, aby si svůj vztek chtěli na někom vybít. Jenže na takové věci tu přece měli nepřítele, nebylo zapotřebí, aby se ještě rvali mezi sebou.


      Vté chvíli padl poddůstojníkův pohled na vrchního svobodníka Drottnera, přesněji řečeno na jeho samopal, atrhl sebou, jako by dostal žihadlo. „Drottnere,“ řekl zvýšeným hlasem, „Ty seš ještě panic?“


      „Já? Kam tě vede slepá vášeň! Já oto přišel ve dvanácti.“ Všichni se tomu zasmáli anapjatá nálada se trochu uvolnila. „Proč se ptáš? Potřebuješ poradit?“


      Poddůstojník napřáhl ukazováček jako prokurátor, ukazující porotě zvlášť odporného zločince. „Co má znamenat tohle? Ty nevíš, kčemu sme tyhle věci fasovali?“


      Bez ohledu na nasyslené zásoby dostávali vojáci před každým polním tažením všechno, co by mohli vpoli potřebovat. Novou plechovku krému na boty, lahvičku zbrojního oleje, toaletní papír – seznam byl dlouhý, někdy se měnil, ale poslední položka byla vždycky stejná: krabička se třemi prezervativy, aby se uchránili před pohlavními nemocemi. Někteří chvástalové křičeli, co budou mít na zítřek, jiní je přebírali se studem abránili se, že je nepotřebují, že zůstanou věrní svým ženám adívkám doma ve vlasti.


      Willi nepatřil kprvní ani ke druhé skupině. Pečlivě schovával všechno, co kdy dostal, protože věděl, že každá věc se jednou může hodit. Voblacích prachu, jimiž se teď prodírali, jen sáhl do batohu apřetáhl jednu zpánských ochran přes hlaveň samopalu, jak daleko to šlo.


      „Ty troubo, akčemu mi to bude, když bude třeba rychle vystřelit, ale hlaveň bude ucpaná tím svinstvem všude kolem? Ještě mi ten krám vybuchne vruce.“


      „Hm, tak to jo. Chvíli sem se bál, že se stím samopalem chystáš dělat nějaký prasárny. Ale jinak. Když půjdeš do bordelu, to víš, že musíš vjedný ruce držet šprcgumu avdruhý prachy? Jinak tě ani nepustěj dovnitř. Aty tady tím vzácným zbožím mrháš.“


      „Neboj se, mám jich dost pro celou četu.“ Willi sáhl do torny apo něčem vní pátral rukou. Poddůstojník zrudl při pomyšlení, že mu snad chce jeden prezervativ nabídnout, Willi si však vytáhl pouze šátek aovázal si jej kolem nosu aúst jako kovboj na Divokém západě.


      „Ty kluku šikovná, ty taky myslíš na všechno,“ zamručel uznale poddůstojník Hinke azačal se hrabat ve svých věcech, aby si našel něco podobně užitečného. Náklaďák ostře zabočil doleva apak doprava azvýšil rychlost.


      „Jedem po trávě,“ oznámil voják, sedící uzadní postranice. „Předjíždíme celou kolonu. To bych rád věděl, co to má znamenat.“


      „Nějaký průser. Co bys moh od armády čekat jinýho,“ zazněla zhloubi vozu odpověď.


      


      * * *


      


      Cesta dál pokračovala lesem. Ocestě se ovšem dalo mluvit jen vruském pojetí, ve skutečnosti to byl úzký úvoz, vněmž projíždějící auta aselské vozy vyryly dvě hluboké brázdy. Nicméně hned za okrajem lesa stál mohutný zátaras zporažených stromů akousek dál bylo vidět ještě dva.


      „Aco my stím?“ zeptal se velitel pěšího praporu plukovníka tankistů, když náklaďáky dojely do čela avojáci dostali rozkaz sesednout zvozů. „Nemáme ani pořádné nářadí.“


      „Nikdo po vás nechce, abyste to odklízeli,“ řekl plukovník. „Pošleme na to ženisty. Vás bych jen prosil, abyste je během práce chránili. Rusové si vycvičili milion odstřelovačů ati budou číhat všude kolem. Jejich specialitou je nechat projít jednotlivé hlídky avšechno další postřílet zezadu. Hlavně šarže, kurýry atak. Aženisty, kteří se jim budou hrabat vjejich písečku. Odstraňovat barikády, vybírat miny atak.“


      Velitel praporu major Heller sice nemusel poslouchat příkazy nějakého tankisty, protože ho však slušně požádal opomoc, nemohl ho jen tak odmítnout. Navíc je tankisté naložili na své náklaďáky aušetřili tak pěšákům dlouhou štrapáci po svých. Přikývl agestem ksobě přivolal velitele jednotlivých rot.


      


      * * *


      


      První atřetí rota postupovaly lesem nalevo anapravo od cesty, druhá zůstala vzáloze na okraji lesa. Nikde se nic nepohnulo, odněkud se jen ozývalo vytrvalé klování datla. Vojáci se rozjařili. Svěží lesní vůně byla po prachem prosyceném ovzduší příjemnou změnou anavíc mohli čekat, že někde cestou narazí na tůňku nebo potůček, vněmž by ze sebe smyli nánosy prachu, který je vkombinaci spotem nepříjemně štípal.


      Krátká dávka ze samopalu zazněla jako zvuky zjiného světa, který zůstal daleko za nimi.


      „Co je?“ vykřikl vyplašeně poddůstojník Hinke.


      „Ivan,“ odpověděl mu lakonicky Willi. „Koukej, jak jsou ty svině rafinovaný.“


      Ruský odstřelovač ležel vprohlubni zasypaný popadaným listím. Nemířil dopředu, jak by se dalo očekávat, ale dozadu po směru cesty. Až by rota nebo její část prošla, spustil by zákeřnou palbu do zad pěšáků.


      „Svině,“ konstatoval Hinke aodplivl si. „My aspoň bojujem čestně, ksicht proti ksichtu, jak to má být.“


      Chladnokrevný avýkonný svobodník Trautmann pozvedl pušku aněkolikrát vystřelil kamsi do korun stromů. Ozvalo se šustění adolů kzemi padal další odstřelovač. Protože se květvím pro jistotu připoutal popruhy, teď na nich visel hlavou dolů, houpal se apo obličeji mu stékala krev zdvakrát zasaženého hrudníku.


      „Je po tý svini zákeřný? Nemám to prubnout?“ zeptal se svobodník Trautmann Hinkeho avytáhl zpochvy bodák.


      „Radši jo,“ zabručel poddůstojník neochotně. Sice se mu to kdovíjak nezamlouvalo, ale Rusa bylo třeba zabít dvakrát nebo třikrát, aby měl člověk jistotu, že je konečně po něm.


      Trautmann do zavěšeného záškodníka zabodl bodák, vytáhl jej achvíli upřeně pozoroval rubášku mrtvého. Protože už zrány nevystříkla proudem krev, sklonil se, utrhl trs trávy azačal bodák čistit. „Je kaput,“ řekl. „Zaplať pánbů.“


      „Nemusel by ses rouhat,“ napomenul ho vojín Milchner. „Koneckonců je to taky jenom člověk. Nebo ještě před chvilkou byl.“


      „Jo? Ajak by ti bylo, kdyby ti zezadu odpráskl nějakýho kamaráda? Taky bys řek: ‚Nechte ho být, je to jenom člověk?‘“ zeptal se Trautmann sarkasticky.


      „Potíž je vtom,“ snažil se mu vysvětlit Milchner, „že my je zabíjíme, jenom když musíme. Tebe to vysloveně těší.“


      „Nechte si ty debaty na dlouhý zimní večery!“ ostře je napomenul poddůstojník Hinke. „Musíme dávat bacha – kde sou dva, budou itři.“ Nevěděl otom, ale maně použil známé italské přísloví. Willimu to neušlo azazubil se od ucha kuchu. Takové náhody se mu zamlouvaly.


      „Co je, Drottnere? Řek sem snad něco srandovního?“


      „Ne, pane poddůstojníku. Jenom jsem si na něco vzpomněl, Vaše Výsosti, pane poddůstojníku.“


      „No tak, konec srandy! Nejsme na školním výletě. Todle je válka.“


      „Jo takhle!“ užasl vojín Maurer. „Ajá pořád, co to kolem mě vjednom kuse bouchá!“


      „Dej si dobrý pozor, abych tě nebouchl taky já!“ řekl poddůstojník. „Ato platí pro všechny. Oči na stopkách ašlapat!“


      „Nebo chcípnout.“


      „Přesně tak!“


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 5


      


      


      


      Šlapat nebo chcípnout bylo často používaným heslem už vpruské armádě Fridricha Velikého. Moderní boj vyžadoval vysokou motorizaci, zejména vněmecké armádě, která byla ve všem oněkolik kroků před ostatními, ale většina divizí musela stále spoléhat na nohy pěšáků ana koně, táhnoucí děla avozy se zásobami. Dokonce ivětšinu sanitek táhl koňský povoz. Armáda sice ukořistila spoustu vozidel vČeskoslovensku, Belgii aFrancii, nemluvě oautech, opuštěných britským expedičním sborem uDunkerquu, měla však trvalé potíže spohonnými hmotami. Ty vnebývalé míře spotřebovávala luftwaffe atankové jednotky.


      Pěšáci byli vděční za pomoc, kterou jim tyto dvě armádní složky poskytovaly, protože však vrozlehlém Rusku museli denně běžně ujít padesát kilometrů, občas se ozývaly protesty. „Nač má armáda sto tisíc náklaďáků, když musíme vjednom kuse šlapat po svých?“


      Jenže nebylo vyhnutí. Lesy vLitvě byly hluboké anebylo možné riskovat žádné překvapení. Německé velení bylo přesvědčeno, že se vnich skrývají desetitisíce ustoupivších vojáků, anavíc se vnich začaly na příkaz Moskvy organizovat partyzánské oddíly. Zbraní po ustupujících apadlých měly dost adost, aby dokázaly pořádně znepříjemnit postup německých jednotek.


      Roty už ušly patnáct kilometrů apořád ještě nebyly zlesa venku, když se před nimi ozvala nepravidelná střelba. Rudá armáda sázela na překvapení ašok, proto zahajovala palbu hromadnou salvou na povel. Zhloubi lesa se ozývaly jednotlivé rány hned tady, hned okousek dál; nebylo možné poznat, kde se útočníci skrývají.


      „Na hrubý pytel hrubá záplata,“ konstatoval vojín Straff, nabil pás do kulometu azačal očesávat keře před sebou dlouhými dávkami. Do toho zaštěkaly samopaly – střílet zpušek nemělo smysl, protože nebylo vidět žádný cíl. Po několika minutách se ozval táhlý výkřik přecházející ve skučení azákeřná palba ustala. Vojáci vstávali zúkrytů za stromy, přikrčení ase zbraněmi vpohotovosti opatrně postupovali vpřed. Po padesáti metrech našli ruského vojáka vuniformě pohraničníka, rudé hvězdy na jeho rukávech svědčily otom, že se jednalo opolitického komisaře. Ten zřejmě hnal hlouček ustupujících rudoarmějců nebo partyzánů doútoku, ajakmile byl zasažen, všichni se súlevou stáhli.


      Pohraničník byl těžce zraněný, ale ještě dýchal azúst mu přitom vycházely růžové bubliny. Zdravotník Nagel kněmu přiklekl arozepnul brašnu se svým nádobíčkem, ale svobodník Trautmann udělal tři rychlé kroky, přiložil komisaři khlavě pušku avystřelil. „Aje to,“ řekl spokojeně. „Proč plýtvat obvazy, když už má smrt na jazyku? Do dvaceti minut by stejně chcíp.“


      „Ale to… Ale to přece…,“ koktal zmatený Nagel, který náhle zezelenal, zkroutil se na bok azačal zvracet.


      Poddůstojník Hinke jen ztěžka polkl. Ani jemu se nelíbilo, co se právě stalo, ale cítil povinnost dodržovat vydané rozkazy.


      „Nebuďte baba, Nagele! Trautmann jen splnil to, co nám nařídil Vůdce – každého komisaře okamžitě zlikvidovat. Viděl jste sám, co se stalo: není komisař, není žádný boj. Ivani utekli.“


      „Ano, ale.“


      „Žádné ale, Nagele! Rozkaz je rozkaz. Veškerou odpovědnost vzal na sebe Vůdce.“


      Ostatní vojáci celé scéně jen přihlíželi, někteří se zděšením, otrlejší mazáci sminimálním zájmem. Využili chvíle, kdy se mohli zastavit, opřeli se ostromy, posedali si na zem azakouřili si.


      „Tak bando, už jsme tu ztratili dost času,“ prohlásil zvýšeným hlasem Hinke. „Musíme jít. Obě roty musí postupovat souběžně, aby se jedna ani druhá nedostaly do maléru. Vztyk, dokouřit aodchod!“


      Tentokrát vojáci uposlechli bez protestů. Nikomu se nechtělo zůstávat ukomisaře, jehož lebku roztříštila kulka, vblízkosti trávy zaneřáděné úlomky kostí, mozkovou hmotou akrví, poblíž páchnoucích Nagelových zvratků. Na to vše se okamžitě sbzučením vrhly velké zelenozlaté masařky aobjevili se iprvní mravenčí průzkumníci.


      Velká hmyzí žranice, napadlo Williho Drottnera, když se při odchodu na místo ještě jednou ohlédl. Kdybych uměl malovat, namaloval bych obraz, jak se ta havěť cpe ajak si ktomu narazí miniaturní sud piva. Jak se vrychlosti organizují svatby všelijakých těch breberek, aby se využilo příležitosti ahostina nic nestála. Obraz by se mohl jmenovat Co je člověk na tomto světě? nebo možná ještě líp: Lidský úděl.


      


      * * *


      


      „Rezavej Willi!“ štěkal už zase poddůstojník Hinke. „Poklusem ke mně!“


      „Co ten pošuk zase chce?“ zeptal se Willi korun stromů, ale ty mu neodpověděly. Jen se odtamtud vzneslo několik vyplašených ptáků.


      „No jo. Tak co zase máš?“


      „Hele, Willi, ztratili sme kontakt střetí rotou. Já musím jít se skupinou, bylo by fajn, kdyby ses po nich podíval.“


      „Tak jo. Vezmu to trochu šikmo doprava. Jestli jsou před náma, doženu je, ajestli se za náma opožďujou, počkám si na ně apopoženu je. Podle mapy bysme měli být za chvilku zlesa venku, jestli se ztratím, ve stepi mě uvidíte.“


      „Tak jo, ahodně zdaru!“ popřál mu poddůstojník. Netrápilo ho pomyšlení, že na ně ještě před chvílí někdo střílel. Jestli se Rusům bude chtít bojovat, průzkumnou hlídku nechají projít apočkají si na větší kořist. Ajestli ne, nevystřelí, aby na sebe zbytečně neupozorňovali.


      Vrchní svobodník Willi Drottner vytáhl ze samopalu zásobník apalcem zatlačil na náboje. Odhadoval, že zásobník je plný přinejmenším zpoloviny. Vytáhl ze sumky další azastrčil si jej za opasek, tak bylo vpřípadě potřeby možné ušetřit dvě nebo tři možná rozhodující vteřiny. Pak se vydal na cestu.


      


      * * *


      


      Vzrostlý les na okraji zřídl akoruny stromů propouštěly na zem víc avíc světla. Willi postupoval od jednoho vzrostlého stromu ke druhému, aby se pro všechny případy kryl, když jeho oči, upřené převážně na zem kvůli minám, zaregistrovaly rudou barvu. Zastavil se, rozhlédl se na všechny strany ateprve pak zaostřil pohled. Uviděl polámané větvičky, zválenou trávu avní stopy, jako by tudy někdo táhl něco těžkého.


      Pro jistotu ještě silně nasál nosem okolní pachy. Ruští vojáci zapáchali přinejmenším stejně jako příslušníci všech armád na světě, zvláště pokud už byli několik dní vakci, ale jednou zvláštností se přece jen vyznačovali. Byli na dálku silně cítit machorkou, třetiřadým tabákem, který fasovali, znějž si do útržků novin balili cigarety. Ruské noviny nebyly tuhé jako německé, jejichž listy byly napouštěny klihem akřídou, jejich vydavatelé předem počítali stím, že poslouží také jako cigaretové papírky, vzimě jako tepelná vložka do bot, jako náhražka tapet, zateplující stěny chalup ijako beznadějně nedostatkový toaletní papír.


      Les byl cítit zdravou zelení, pryskyřicí ihoubovou vůní země, po machorce nikde ani stopy. Willi vykročil vpřed, obloukem obešel keř aztuhl děsem. Leželi tu tři příslušníci wehrmachtu spodříznutými hrdly, ale kdyby jen to! Měli blůzy na desítkách míst probodané bajonety nebo noži ana čelech vyřezány krvácející hákové kříže.


      „Ty svině!“ ulevil si vzteklým výkřikem. „Ty zatracené ruské svině! To jim nestačilo, že je zabili, ještě je museli mučit. Amy je máme brát do zajetí? Leda hovno!“


      Pustil zhlavy veškerou opatrnost azavolal vlevo ivpravo: „Je tu někdo? Pojďte sem, ke mně!“


      Nemusel čekat dlouho. Křoví po pravé straně zašustilo avystoupil zněj voják třetí roty, kterou dosud marně hledal. „Co tu tak řveš?“ zeptal se. „To by vzbudilo imrtvýho.“


      „Bohužel ne,“ řekl Willi nešťastně aukázal na zem před sebou.


      „Ado prdele! Ty ruský kurvy!“


      „Jo. Ale kde se tu naši vůbec vzali? Co jsou zač? My přece jdeme včele postupu, ne?“


      „Nějakej průzkum,“ řekl voják. „Třeba je Ivani táhli nějakou dobu ssebou jako rukojmí. Jestli budete střílet, my odpravíme tady ty tři.“


      „Jo, tak by to docela dobře mohlo být,“ souhlasil Willi. „Ale sami dva je těma svýma lopatičkama nepohřbíme. Kde je třetí rota? Měl jsem vás najít apropojit naše křídla.“


      „To vůbec není třeba. Mezi náma je přece silnice, apo tý jedou naši. Tam se nic nestane. Ale mohli by nám pomoct. Na bojových vozidlech vezou dlouhý lopaty, krompáče irýče. My bysme se stím dřeli do půlnoci. Jestli už ženisti rozebrali ty zátarasy, mohli bysme si na ně mávnout jako na taxíka.“


      „To je docela dobrý nápad,“ souhlasil Willi aoba se vydali kcestě. Nemuseli ji hledat příliš dlouho – zátarasy už byly odstraněné, miny vyhrabané alesem se rozléhalo rachocení motocyklů průzkumného praporu. Za nimi bručely obrněné vozy. Oba vojáci je máváním zastavili aodvedli poručíka sdesítkou vojáků na místo hrůzného nálezu.


      „Tohle musí vidět co nejvíc vojáků, igenerál,“ rozhodl poručík apřikázal mrtvé přenést do obrněnců. Vysílačkou se spojil se štábem divize, anež se všechna bojová vozidla vykolébala po jediné špatné cestě zlesa, dal pro umučené vojáky postavit improvizovaný piedestal zusekaných větví, aby je nikdo nemohl minout bez povšimnutí. Pozornost tryzně zajistil navíc tím, že kmrtvým postavil čestnou stráž šesti mužů.


      Tanková divize vyjížděla do stepi, kde se měla rozvinout kdalšímu útoku, většina jejích příslušníků tak pochmurný obraz viděla. Někteří zmateně vzdávali padlým kamarádům čest salutováním ajiní „německým pozdravem“, jak je vychovali ve školách aHitlerjugend – mnoha znich při této podívané vyhrkly zočí slzy, ale víc bylo těch, kteří vztekle zaskřípali zuby avybíjeli si zlost nadávkami na adresu Rusů. „Už nikdy žádný ruský zajatce,“ neslo se unisono nad projíždějící kolonou. „Vůdce měl zas jednou pravdu, sou to podlidi atak je snima taky třeba zacházet.“


      


      * * *


      


      Generál Brandenberger dal zastavit svůj velitelský tank avysoukal se zprůlezu. Štábní aspojovací vozy za ním nemohly jet dál, proto se na okraji lesa brzy seskupil hlouček důstojníků divizního štábu. Generál stál tři kroky před ostatními, nikdo nenašel odvahu se kněmu vté chvíli připojit. Také on měl vočích slzy, ale nesnažil se je setřít. Tak setrval několik minut, zda se modlil nebo proklínal primitivní vrahy, nikdo nevěděl. Potom se vypjal jako pruský granátník azasalutoval, avšichni ostatní jeho gesto napodobili.


      „Teď vidíte, pánové, za co vlastně bojujeme,“ řekl ke shromážděným důstojníkům. „Doufám, že po této podívané všichni nasadí veškeré síly, abychom tu rudou svoloč brzy sprovodili ze světa.“


      


      * * *


      


      Neměl tak docela pravdu, jako ji neměla většina příslušníků wehrmachtu ajeho vrchního velení. Projížděli Litvou co nejrychleji, aby překvapivým útokem dobyli důležité mosty, itak ale stačili zaznamenat, že na ně Litevci aPoláci, okupovaní rudými vojsky, pohlížejí jako na své osvoboditele, že jim při průjezdu městy tleskají aházejí jim kytice. Kdyby nemuseli tolik spěchat aprošli dobytým územím jako pěchota, jistě by si těch sympatií užili víc.


      Obyvatelé německé vojáky hladili aobjímali, přinášeli jim zdomů jídlo apití, apoměrně často si nějaká litevská dívka nebo žena odvedla německého vojáka někam do ústraní, kde jim pak za osvobození od rudých komisařů poděkovala tím nejžádoucnějším způsobem. Nadšení ještě vzrostlo, když si věřící obyvatelstvo, jemuž dali rudí komisaři zbourat kostely akněze odvlekli do táborů na Sibiři, uvědomilo, že německá vozidla jsou označená černými kříži. „Křesťanská armáda přichází, aby pokořila neznabohy,“ říkali si sdojetím avděčností, třebaže tato označení neměla snáboženstvím nic společného.


      Mladí muži toužili po jediném: aby je wehrmacht přijal do svých řad amohli se zapojit do osvobozovacího boje. Stejné obrázky bylo možné pozorovat nejen vcelém Pobaltí, ale ina žírné alidnaté Ukrajině. Vté chvíli však veškeré sbratřovací snahy zarazili osvětově-političtí důstojníci. Zakázali veškeré styky vojáků scivilními obyvateli, které zařadili stejně jako Rusy do kategorie podlidí, avšude tam, kde jim docházely argumenty, vyrukovali sVůdcovými pevnými názory. Našli by mnoho odpůrců, ochotných snimi polemizovat, jakmile však padlo jméno říšského kancléře, který se stal zpouličního řečníka politikem, největším Němcem všech dob aposléze národním bohem, veškeré debaty rázem utichly.


      Mnozí ho skutečně až přehnaně uctívali, ti skeptičtější přinejmenším uznávali, že jeho zásluhou se Německo znovu zařadilo mezi největší mocnosti světa, aostatní se báli byť jen vyslovit jeho jméno. Podezírání audávání slavily žně, aprotože Němci mají rádi ve všem pořádek, vcelé společnosti zavládlo přesvědčení: jestliže byl někdo vminulosti známý svými levičáckými názory, nemohl oříšském kancléři mluvit jinak než špatně, apokud měl pověst posměváčka, zcela jistě si dělal znejsvětější národní ikony legraci. Ikdyby se mezitím stal zapáleným obdivovatelem Vůdce, podezření se už nikdy nezbavil.


      Vůdce rozhodl, že všichni obyvatelé Ruska jsou rudá pakáž, ato platilo, ať se to vztahovalo na dávno zotročené Ukrajince, nebo teprve před dvěma lety okupované Poláky, Moldavany, pobaltské národy, které byly spíše germánské než slovanské, asnad dokonce ina Finy, kteří nechtěli opustit svá pole azůstali na území zabraném ruskými dobyvateli.


      


      * * *


      


      Motocyklisté už uháněli stepí jako kavalkáda novodobých rytířů. Tanky se rozvíjely do vějíře, obrněné transportéry, které jim měly během postupu zajišťovat boky, odjížděly vmocných kotoučích modravého dýmu. Pěchota znovu nastoupila na nákladní automobily ana korbách se ihned rozvinula diskuse otom, co vojáci právě viděli.


      „Dostat tak teď do drápů nějakýho Ivana, já bych mu kurva ukázal, že tohle dovedem taky. Sme sice kulturní národ, ale když máš co dělat se zvířaty, nezbude ti nic jinýho než na ně vzít bič nebo pořádnej klacek.“


      „Jen nebuď tak hr! Sklackem by sis neužil moc zábavy. To chce vzít kleště avytrhat mu nehty, vypíchnout oči, uřezat ptáka.“


      „Aco tak rozšmelcovat mu koule mezi dvěma cihlama? Pěkně pomalu, vychutnat si to. Apak ho shodit zletadla mezi Ivany, aby viděli, že my to umíme taky, když to musí být. Oni si začali.“


      Willi seděl schoulený do sebe amlčel. Přitáhl si kolena až khrudi, objal nohy rukama asvěsil hlavu, cítil se nesmírně starý aunavený. Nevěděl, jestli má být smutný nebo vzteklý, ty dva pocity vzájemně splynuly do čehosi neznámého, šedá koule sostře svítícími okraji, která se objevila vždy, když si chtěl připomenout výjev zlesní paseky. Mozek se snažil jeho zážitek zatemnit, Willi však nepochyboval, že se mu bude vracet vděsivých snech, bál se, že ho probudí apřinutí ječet hrůzou. Jen pomyšlení na tuto možnost ho děsilo, nechtěl se zesměšnit před podřízenými akamarády.


      Za bojů ve Francii přišli ovelitele čety, dobrého vojáka aslušného nadřízeného, který dovedl být tvrdý ichápavý, jak to vyžadovaly okolnosti. Při postupu sadem na něj ze stromu spadl – nikdo nevěděl jak – zatoulaný včelí roj. Poručík křičel, oháněl se rukama jako šílený asnažil se najít vodu, do níž by se ponořil. Vypadalo to komicky, všichni se jeho nehodě museli smát.


      Horší ale bylo, že si ji neustále připomínali ipotom, dali veliteli posměšné jméno Včelař, apokud přikázal provést něco, co nebylo mužstvu právě po chuti, vždycky ze zadní řady někdo prohlásil: „Strč si hlavu do úlu azabouchej!“ Poručík se snažil obnovit ztracenou vážnost přehnaně hrdinskými činy apři jednom znich – zaútočil sám na kulometné hnízdo – padl.


      Četa pak dostala, co si zasloužila, nadutého poručíka Hardta, zamilovaného do své hodnosti záložního důstojníka, snulovou vojenskou zdatností. Momentálně si léčil nějakou drobnou ranku vlazaretu (posměváčci mluvili o„vražedném komářím píchnutí“), nebylo však pochyb, že se kčetě vrátí.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 6


      


      


      


      Na noční odpočinek se vojáci těšili marně. Kolona jen krátce zastavila upolních kuchyní, kde jim kuchaři naložili do misek bramborovou kaši adva karbanátky, mohli si do polních lahví načepovat čaj ajelo se dál. Brzy padla na celý kraj černočerná tma. Museli se uvelebit ke spánku na korbách náklaďáků, jak jen to šlo. Šarže si zabraly lavice, připoutaly se opasky kpostranicím abrzy usnuly, mužstvo, které si polehalo na podlahu, to však za jízdy přehazovalo sem atam, jak náklaďáky nadskakovaly po hrbolaté silnici. To se neobešlo bez mnoha nadávek, protože kromě vojáků se na korbě povalovaly také jejich zbraně, pouzdra splynovými maskami apřilby, které každou chvíli někoho uhodily. Biblický pláč askřípění zubů nahradilo sakrování a„prdelování“, snad nejčastější výrazy ve vojenském slovníku.


      


      * * *


      


      Willi Drottner sebou trhl aprobudil se. Kolona stála avenku už skoro svítalo. Odhrnul plachtu avyklonil se, aby viděl dopředu, ale spatřil jen zádě stojících tanků. Přelezl postranici aseskočil, skropil horkou močí, zníž se kouřilo, pneumatiku náklaďáku. Pak se přiloudal kšoférovi, který pospával shlavou na volantu. No ano, řekl si. My jsme přes všechno to drncání přece jen trochu spali. Tihle museli jet celý den anoc. Není jim co závidět.


      Vydal se dopředu ktankistům. Ti byli trochu svěžejší, každý vosádce ovládal několik odborností, takže se mohli při řízení střídat. Osádka posledního tanku vkoloně seděla venku, tři muži kouřili ačtvrtý si přihýbal zlahve vína.


      „Zdar,“ řekl. „Co se děje, hoši? Proč stojíme?“


      „Tankujme,“ řekl vesele popíjející střelec. „Dáš si taky?“ apřejícně kněmu natáhl ruku slitrovou lahví.


      „Ne, díky. Radši bych něco teplýho.“


      „Egone!“ vybídl střelec kamaráda zosádky aten se po něm ohnal pěstí.


      „Teda čaj nebo kafe,“ rychle upřesňoval Willi.


      „To nemáme, ale kdybys měl chuť na horkej párek.“


      „Kde byste vzali horký párek?“ Willi se nechtěl stát obětí nějakého vtipu, proto se kolem sebe rozhlédl. Žádná kuchyně ani kotlík smalým ohníčkem nebyly vdohledu. Ale střelec svou nabídku zřejmě myslel vážně. „Máme je vplechový piksle umotoru,“ vysvětloval. „Dvacet třicet kilometrů, asou horký. Jeden stojí ischlebem marku.“


      „Ale kuš!“ okřikl ho velitel tanku. „Zásobili jsme se ještě vPolsku, musíme je sníst, aby se nám nezkazily. Jestli máš chuť, dej si!“


      „Tak jo, docela rád.“


      Velitel klepl střelce po zádech. „Když jsi mu to nabídl, skoč pro něj! Kafe bohužel nemáme, ale projednou…“


      „Máme víno,“ připomněl Egon. „Stejně bysme už měli Hansovi tu flašku vzít. Když se nachlemtá, dělá jen samý blbosti.“


      „Tak jo,“ rozhodl velitel. „Podej mi ji! Jestli máš chuť, kamaráde.“


      „Ne, díky,“ odpověděl Willi. Velitel zbytek vína zlahve vylil. Červená tekutina na trávě připomněla vrchnímu svobodníkovi včerejší výjev vlese. Na chvíli se mu zvedl žaludek, ale podařilo se mu nevolnost potlačit.


      „Tak tady to je, už se to nese!“ halasil střelec apodal Willimu na víčku jídelní misky horký párek skrajícem komisárku. „Hořčici akřen si budeš muset obstarat sám, tak daleko naše pohostinnost nesahá.


      Do prdele, vy ste mi vylili tu flašku? Co sem vám udělal, že sem si zasloužil tak krutej trest?“


      „Máš blbý řeči,“ řekl velitel tanku. „Těma to vždycky začíná apak přijdou na řadu další blbosti. To si nemůžem dovolit. Je válka.“


      „Jo?“ zeptal se střelec arozhlédl se kolem sebe. „Kde? VHabeši nebo jiný prdeli světa? Co vidím, tady všude panuje mír aklid. Možná sme už zvítězili, ato by chtělo lok na oslavu.“


      Velitel si jen znechuceně odfrkl. Než však stačil odpovědět, dojela ktanku cisterna atankisté začali plnit skoro prázdnou nádrž. Willi dojedl, poděkoval za pohoštění avrátil se knákladnímu vozu. Několik vojáků se už vyhrabalo ven arozespale mrkali na svět kolem sebe.


      „Kdes byl?“ zeptal se Williho poddůstojník Hinke.


      „Utankistů. Podívat se, proč stojíme.“


      „Aproč?“


      „Tankují.“


      „Aha. Aco snídaně?“


      „Ani vidu, ani slechu. Asi postupujeme moc rychle.“


      „No to se na to vykašlu!“ poddůstojník se podezíravě zadíval na vojáka, který procházel kolem aza chůze upíjel zpolní misky.


      „Co to máš?“


      „Kafe.“


      „Akdes ho vzal?“


      „Vzadu za kolonou stojí kuchyně. Vy otom nevíte?“


      „Ajak bysme asi mohli? Někdo tu byl asi línej to roztroubit. Hoši, nástup! Jde se na snídani.“


      „Já už jsem sice chutně posnídal na vidličku,“ pronesl Willi velmi ležérním tónem, „abyste však neřekli, že se straním sprostého lidu, půjdu demokraticky svámi.“


      „Stou demogracií velice opatrně!“ napomenul Williho zdravotník Nagel. „Vůdce nemá takové podvratné výrazy rád.“


      „Ahele, jak mu otrnulo!“ poznamenal svobodník Trautmann, jemuž vadilo, jak nemužně se Nagel včera zachoval. (Řekněte sami: co je to za zdravotníka, který málem omdlí pro jednu ustřelenou ruskou palici?) „Tak Willi je podle tebe podvraťák?“


      „Ale to přece… Podvratný apodvraťák, to jsou dvě různý věci! To se nemůže míchat dohromady!“


      „To říkáš ty! Podle mě je to to samý.“


      Svobodník Trautmann byl sice největší bijec roty (možná celého pluku), ale vhlavě toho zřejmě moc nemá, pomyslel si Willi. Jenže možná právě to zněj asi dělá tak neohroženého vojáka.


      


      * * *


      


      Zatímco vojáci snídali, kautomobilové koloně dorazily dva náklaďáky plné zpívajících mladíků vuniformách Říšského motoristického sboru. Málokterý znich dosáhl odvodního věku, ale chovali se jako staří profesionálové, kteří přijeli ubohému wehrmachtu vytrhnout trn zpaty.


      „Tak sme tady,“ halasili uprvního auta vkoloně, kde vojáci, posedávající vtrávě, snídali. „Kdepak máte nějaký velitelství?“


      „Co ste zač?“ zeptal se poddůstojník Hinke, zastupující „velmi vážně nemocného“ poručíka Hardta.


      Jeden zmladíků se mu ležérně hlásil. „Já jsem velitel skupiny, nějaký Knorren. Proděláváme tady blízko výcvik, ateď nás poslali na výpomoc. Vaši řidiči se prý už tři dny nevyspali, máme je na den vystřídat. Je nás padesát, ale brzy za náma dorazí další.“


      „Tak já nevím,“ obrátil se Hinke na vojáky. „Máme svěřit svý drahocenný životy takovým kloučkům?“


      „Vžádným případě!“ ohradil se délesloužící vrchní svobodník Lindner. „Takovýhle nemrcouchové nás někde vyklopí, nebo zavezou bůhvíkam mezi Ivany. To už bych radši šel pěšky.“


      „Aco otom nechat rozhodnout velitele?“ zeptal se Willi. „Vidíš vepředu ty motocykly?“ zeptal se Knorrena.


      „Jo, vidím. Co má snima být?“


      „Hned vedle nich jsou štábní vozy. Tam už ti řeknou co ajak.“


      „Fajn, tak díky! Pojďte, hoši!“


      Všichni mladíci svého velitele následovali. Cítili se líp ve skupině svých vrstevníků než mezi vojáky – jako na všechny dospívající by na ně případný posměch dopadal tíživěji než fyzická zranění.


      „To sme to teda dopracovali,“ vrčel nespokojeně vojín Straff. „Armáda má kolik? Čtyři pět milionů vojáků? Kdyby jen deset procent znich dovedlo řídit auta, nepotřebujem ktomu žádný cucáky.“


      „Hele, chtěl bys radši šlapat pěšky? Nechtěl, tak buď zticha aber, co je,“ napomenul ho Hinke. „My to na těch korbách nějak vydržíme, ale když šoféři tři dny nespali, co když snáma bouchnou někde do stromu? Co když sjedou do nějaký strže? To se ví, radši bych jel sněkým zkušeným než stakovýma zajícema, ale když nejsou kmání, musíme být rádi iza tohle. Ještě se našlapem dost adost, Rusko je velký. Co sem slyšel, největší na světě.“


      „Největší je britský impérium,“ zabručel Willi.


      „To je docela dobře možný, já se nehádám. Ale to máš kus země tam, kus na opačný straně světa. Rusko je vjednom kuse, amusíme ho přejít celý.“


      „Celý ne,“ ošil se délesloužící vrchní svobodník Lindner. „Podle Vůdce máme obsadit čáru Archangelsk–Astrachaň, pak budem vbezpečí.“


      „To máš prašť jako uhoď. Archangelsk je až někde na Sibiři.“


      „To bych teda neřek. Willi, víš otom něco?“


      „Myslím, že je ještě před Uralem, ale to nám může být srdečně jedno. Do Leningradu nám zbývá ještě nějakých šest sedm set kilometrů ado Archangelska nejmíň ještě jednou tolik. Možná tisíc, zhlavy ti to neřeknu amapy až tak daleko nemáme.“


      „Pane jo! Stím, co sme našlapali vPolsku, ve Francii avJugoslávii, nebude to už jednou kolem světa azase domů?“


      „Než skončíme sRuskem, možná to na tolik vydá. Nezapomeň, že nás čeká stejná štrapác zase zpátky do vlasti. Ochranu té čáry A-Amají převzít SS anás demobilizují,“ připomněl vojín Milchner, nejstarší ana spekulace nejopatrnější voják čety.


      „To si fakt myslíš? Já bych řek, že ještě budem muset jít dorazit Anglii.“


      „No a? Ta je docela malá.“


      „Malá, to ano,“ přikývl Willi. „Jenže jestli Tomíky porazíme, stáhnou se do Kanady abudou válčit dál. AKanada je obrovská.“


      „Jestli se kdy vylodíme vKanadě, zamíchá se do toho Amerika,“ přispěchal se svým názorem Maurer. „Americkej prezident se na to už dávno jenom třese, ale zatím sou tam lidi proti válce. Kdybysme zaútočili na Kanadu, okamžitě by se to změnilo akonečně by nám moh vyhlásit válku.“


      „Jo, on by se na nás rád vrhl celej svět, jenom kdyby se nás nebál,“ zapojil se do debaty isvobodník Trautmann, který se věnoval své oblíbené činnosti – čištění bajonetu. Zabodával ostří do písku ado hlíny, potom je láskyplně očistil olejem anabrousil. „Do tý tvojí Anglie nebude muset vlézt ani noha. Co myslíš, že dělá Rommel vAfrice? Dere se na východ. Zabere Suez, zabere naftový pole apak vyrazí ještě dál. My se sním spojíme na jihu Ruska, obsadíme Indii aTomíci se ještě rádi vzdají, než přijdou ovíc. Jo, válka je nádherná věc, když se vyhrává.“


      „Když se vyhrává,“ zdůraznil lehce Willi.


      „Atím chceš říct jako co?“ obořil se na něj Trautmann. Protože měl vruce bodák, vypadalo to, jako by se chtěl na vrchního svobodníka vrhnout. Nováčci se vystrašeně přikrčili aipoddůstojník Hinke cítil povinnost zasáhnout. „Hele, jen se mi tu vy dva nezačněte rvát,“ řekl nejistě. Uvědomoval si, že se včetě netěší kdovíjaké autoritě, že se vojáci podřizují spíš jeho prýmkům než silné osobnosti.


      Trautmann se zlomyslně ušklíbl. „Kdo se tady pere, ty chytrej? My spolu normálně diskutujem.“


      Willi se na svobodníka ušklíbl. Trautmann byl vyhlášený rváč, ještě než vstoupil do armády. Vřadách SA pomáhal probojovávat Vůdci cestu kvrcholu, aprotože byl přesvědčený, že si nad svým protivníkem zaslouží všechny výhody, rval se obuškem, boxerem inožem. Několikrát se ocitl vhledáčku policie, ale vtakovém případě ho SA dovedně ukryla, než příznivci hnutí vpolicii záhadně „poztráceli“ jeho papíry, ato bylo vzhledem kpruské disciplíně alásce kpořádku co říct.


      Willi byl ve srovnání sTrautmannem hotový andílek. Studoval stavební průmyslovku, hrál za školu fotbal – vzhledem ke své výšce asíle jako obránce –, aúčastnil se povinné předvojenské výchovy vpovinném Hitlerjugend aŘíšské pracovní službě. Tady mu šly všechny nacvičované činnosti tak dobře, že vedoucí oddílu vjeho závěrečném hodnocení napsal: „Vbojové přípravě výborný, mohl by se osvědčit ive velitelských funkcích.“


      Při možné rvačce se zabijákem Trautmannem by si na Williho jen málokdo vsadil, apřesto by byl pravděpodobně úspěšnější. Uměl se ovládat, nehnal se do všeho jako splašený býk, dovedl si počkat na správnou příležitost atu stoprocentně využít. Poručík Hardt nepřikládal těmto jeho schopnostem žádný význam, ale velitel roty kapitán Faix onich dobře věděl ačasto Williho nasazoval do akcí malých skupinek, které měly provést průzkum vtěžkém terénu nebo přivést zajatce; přál si, aby se Willi vyznamenal, mohl ho povýšit avychovávat jako zálohu velitelského sboru. Na rozdíl od mnoha optimistů si uvědomoval, že válka sRuskem bude těžká akrvavá adříve nebo později se projeví nedostatek rázných apřitom prozíravých velitelů.


      Než Willi asvobodník Trautmann stačili nějak uzavřít svou debatu, začaly všude kolem explodovat granáty.


      


      * * *


      


      Všechno zatím vypadalo na to, že Vůdce měl zase jednou pravdu. Obrovské masy vojáků, tanků aletadel, shromážděných hned za hranicí, svědčily otom, že se Rusové chystali Německo napadnout. Čekali jen na chvíli, kdy se úderné oddíly wehrmachtu vylodí vBritánii avŘíši zůstane jen několik nedostatečně vycvičených avyzbrojených jednotek.


      Překvapením nebyly jen jejich obrovské, téměř nezničitelné tankové obludy, ojejichž existenci neměl svět ani potuchy, ale také značné počty dopředu vysunutého dělostřelectva. Palebného přepadu se musel účastnit celý, narychlo přisunutý dělostřelecký pluk.


      Naštěstí pro pěšáky mířila palba kromě několika „úletů“ na obrněnce 8. tankové divize. Na tancích se sřinčením zavíraly ocelové poklopy avětšina mužů mizela pod vozidly. Chtěli se do svých strojů nasoukat průlezem na dně korby. Skupina právě dokončila tankování, nádrže vozidel byly plné až po okraje. Rota za rotou se všípové sestavě řítila knávrší, odkud se palba ozývala.


      Litva nebyla příliš hustě osídlená, obdělávaná půda ležela zpravidla podle toků řek. Většinu krajiny zabírala step nebo husté lesy, představující pro obránce značnou výhodu. Tanky se šinuly přímo proti palbě – koneckonců čela jejich věží apodvozků byla pancéřována nejsilněji – apak se na povel ve vysílačkách rozdělily do dvou proudů, směřujících do boků dělostřeleckého uskupení.


      Od štábních vozů přivezl motocyklista velitele roty kapitána Faixe. Ten ksobě gestem přivolal poddůstojníka Hinkeho. „Zůstáváme na místě, Hinke, náklaďáky musí taky natankovat apak je převezme rota Říšského motoristického sboru. Řidiči si musí odpočinout, ale my máme na starost pěchotní doprovod tanků. Jakmile budou Ivani naproti nám zničení, vyrážíme.“


      Několik ruských děl dosud střílelo na německé uskupení, teď si vzala na mušku motocyklisty aštábní vozy. Ty rychle vyjížděly palbě vstříc, tak se sice ocitly dělům blíž, zato se ale mohly lépe ukrýt na okraji lesa.


      „Až to všechno odjede, dojde na nás,“ prorokoval zachmuřeně Willi asáhl dozadu na opasek pro polní lopatku. „Nevím jak vy, ale já si pro jistotu vyhrabu díru.“


      „Ale prosím tě!“ vymlouvali mu jako opřekot mazáci. „Co by se mohlo stát? Jednak sme pro ně moc daleko akromě toho zatím nic netrefili. Bude to nejspíš nějaká jejich domobrana, kterou proti nám narychlo nahnali.“


      Přes několikamilionové uskupení vojsk na hranicích byli Rusové vprvních dnech války tak dezorientovaní, že jako osádky těžkých zbraní nasazovali dělníky, kteří je právě vyrobili. Často idělnice, komsomolky, mezi nimiž byly především studentky, odbývající si vtovárnách povinnou výrobní praxi.


      „Já bych se jich nebál.“


      Jenže vté chvíli začaly dopadat dělostřelecké granáty ido blízkosti nákladních aut. Řidiči, natažení na sedadlech vkabinách nebo shlavami položenými na volanty, je ani nevnímali, na to byli příliš unavení. Pěšáci je museli burcovat, aby znebezpečného prostoru vycouvali, než si to tanky vpředu sIvany vyřídí.


      Posměšky mazáků umlkly, někteří nováčci podobně jako Willi zalehli azačali se zakopávat. Protože neměli dost zkušeností, většina začala budovat okop na rovné pláni. Willi si našel malou vyvýšeninu, za kterou se ukryl, ale marně volal na mladé vojáky, aby se ho snažili napodobit. Když už vykopali několik hrstí hlíny, nechtělo se jim plýtvat vydanou námahou azačínat znovu. Mazáci se jen ušklíbli, zavěsili se na postranice odjíždějících náklaďáků azmizeli voblacích prachu.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 7


      


      


      


      Ikdyž už náklaďáky odjely, Rusové stříleli dál na prázdnou pláň. Možná dostali za úkol vystřílet všechnu munici ateprve potom se stáhnout. Konečně se zlesa ozvalo dunění tankových kanonů. Ruská děla se odmlčela.


      Willi vstal aoprášil se. „No tak, vztyk!“ křikl na nováčky. „Zkontrolujte si zbraně apak se trochu očistěte. Mám takový dojem, že za chvíli pojedeme dál.“


      Všichni až na jednoho trochu zahanbeně vstávali. Willi přešel kjeho okopu.


      „Na tebe to nepla…“ zarazil se apo chvíli se tiše doplnil: „Na tebe to sakra neplatí.“ Mladý voják měl blůzu nasáklou krví amezi lopatkami mu trčel zubatý úlomek granátu.


      „Kurevská smůla!“ konstatoval Willi. Co mohl jiného říct? Litovat zmarněného mladého života? To by nováčky ještě víc vystrašilo, mohli by jeho slova vztáhnout na sebe. Žvanit, jaké je to štěstí, obětovat se za Lid, Vlast aVůdce? Na to tu byli jiní, vyžraní osvětoví důstojníci, kteří vživotě nedrželi vrukou pušku.


      Váhal, jestli má vojákům přikázat vykopat hrob, aby je alespoň nějak zaměstnal, než se náklaďáky vrátí, ale rozmyslel si to. Smalými lopatkami by se zbytečně nadřeli, nákladní auta měla ve výbavě krumpáče ipořádné lopaty. Akromě toho nebylo jisté, jestli velitel roty nenařídí mrtvého naložit avzít ssebou – velení wehrmachtu mělo vúmyslu pohřbívat padlé na řádných vojenských hřbitovech, kam bude možné jednou, po vítězství akolonizaci země, vodit truchlící pozůstalé aškolní výpravy.


      Vytrhl mrtvému ze zad střepinu, vytáhl ho zokopu auložil na záda. Odlomil polovinu registrační známky, kterou měl zavěšenou na krku, vytáhl mu zkapsy vojenskou knížku, zkřížil ruce na prsou, zatlačil oči azakryl tělo vojenskou dekou.


      Odvedl mladé vojáky kousek dál, posadili se do trávy aWilli jim udělal malou přednášku otom, jak se mají správně zakopávat. Teoreticky to sice probírali při výcviku vkasárnách, tam se však dozvěděli jen otom, jaké rozměry má správný okop mít ajaké tresty hrozí tomu, kdo by stanovené míry nedodržel. Mazáci znali spoustu triků, jak se uchovat při zdraví apři životě, ale jen neradi se oně dělili, snad aby vočích nováčků nepřišli osvou výjimečnost. Spíš mladé vojáky poučovali formou výsměchu, když něco udělali špatně.


      Willi byl jiný. Do jisté míry to mohlo být tím, že si také užil dost adost posměšků aponižování jenom proto, že měl zrzavé vlasy (podle „rasových odborníků“ se jimi vyznačovali především Židé), nebo byl prostě jen slušnější. Líbila se mu představa, že by se mohl stát vojákem zpovolání, rozhodně však nechtěl skončit jako délesloužící vrchní svobodník Lindner, který neměl žádnou autoritu avlastně ani pravomoc. Vkasárnách nikdy nevedl bojový výcvik nebo školení, jeho hlavním úkolem byly kontroly, mají-li vojáci vzorně ustlané kavalce avyleštěné boty ajestli služby něčím neošidily úklid rajonů.


      Willi se chtěl stát velitelem, dotáhnout to do konce války přinejmenším na poručíka. Potom by ho už nedemobilizovali, nechali by si ho varmádě amohl by tam udělat kariéru, což bylo vždycky lepší než pobíhat avěčně se rozčilovat někde na stavbách.


      „Vy ste stejně fajn člověk, pane vrchní svobodníku,“ řekl směle jeden znováčků aostatní se rozesmáli. Ne že by sjeho výrokem nesouhlasili, jen se jim nezdálo vést ve válce řeči, podobající se tlachům uhospodských stolů.


      „Děkuju,“ řekl Willi překvapeně. „Vy taky.“ Nováčci nebyli ještě zkažení – jestliže mazáci ovládali spoustu triků, jak přežít ve válce, znali přinejmenším stejně rozsáhlý repertoár způsobů, jak se vyhnout namáhavé práci, jak zkuchařů azásobovačů vymámit přídavky, na něž neměli nárok, nebo jak se vymluvit, jestliže se jim něco nepodařilo. „Jenže to vtom srabu, vjakém jsme se ocitli, nestačí. Je třeba, aby se zvás stali taky výborní vojáci, jestli vás jednou máme vpořádku vrátit domů kmámě.“


      „Jen jestli na to bude dost času,“ řekl nováček, který před chvílí Williho zaskočil svou chválou. „Rusové zdrhají, jen nás uvidí. Mluvilo se oosmi, ale nakonec nám tu asi budou stačit jen čtyři týdny. Pak pofičíme buď na Anglii, nebo ke generálu Rommelovi do Afriky.“


      „Ať už to bude tak nebo tak,“ prohlásil rozšafně Willi, „naučit se všechno, co jde, nemůže být nikdy na škodu. Nikdo znás přece netuší, co všechno nám může přinést budoucnost.“


      Chvíli všichni mlčeli. Budoucnost? To je slovo, které devatenáctiletému mladíkovi nic neříká, žije výlučně přítomností.


      „Hm! Chm!“ odkašlal si kdosi. „Můžeme kouřit, pane vrchní svobodníku?“


      „Jestli máte co, zapalte si…“ Willi se poplácal po náprsní kapse. Věděl, že má vkrabičce ještě poslední cigaretu, když ji však vytáhl, zjistil, že je celá vyklepaná anavíc přelomená. Nešťastně se na ni zadíval, ale pak si mohl vybírat zkrabiček, které mu ze všech stran nabízeli mladí vojáci.


      „Díky, kluci!“ řekl spokojeně ajednu si vybral. Nabídnout apřijmout cigaretu od kamaráda znamenalo ve všech armádách světa něco jako přátelské poplácání po zádech, projev důvěry, že se jeden na druhého může ve všem spolehnout.


      Nákladní vozy se vracely, natankované, smladíky od Říšského motoristického sboru za volanty. „Nasedat!“ volal kapitán Faix zprvního vozu. „Kolono, vpřed!“


      


      * * *


      


      Znovu jeli až do večera, vjakési vesnici dostali upolních kuchyní dobrou horkou polévku achleba, pak vhoustnoucí tmě pokračovali vcestě. Obrněná vozidla, jedoucí vepředu, zahnala od cest ustupující rudoarmějce, kteří by si rádi ze tmy vystřelili na nějakého pěšáka, ale před řinčící kavalkádou dostali strach arozprchli se. Pak ale zobilného pole zaštěkaly ruské kulomety.


      Motocykly, většinou skulomety umístěnými vsajdkárech, vytvořily kolem pole kruh apomalu je za stálé palby objížděly. Když došlo na ruční granáty, Rusové se zvedali zpole srukama nad hlavami. Ale kulometníci je dál neúprosně kosili. Byli mezi nimi surovci istřízlivě uvažující otcové rodin, jenže to, co viděli před několika hodinami – těla tří umučených kamarádů –, jako by potáhlo všechny oči krvavou blánou.


      Když už se vobilí nic nehýbalo azpole se ozýval jen nářek abědující prosby raněných, Němci obilné pole zapálili. Požár je fascinoval jako malé děti, stáli kolem apřihlíželi, jak se plameny vzávanech větru snižují kzemi azase vzlétají do nebes, jak oheň postupuje vzubaté frontě dál adál anechává za sebou jen černí pokrytou zemi. Občas se zobilí ozývaly bolestné výkřiky, těm se však Němci jen smáli aradostně do sebe šťouchali.


      Důstojníci věděli, kdy mají být přísní akdy musí polevit. Třebaže příkaz dne zněl: bez ohledu na cokoliv se hnát stále dopředu, museli mužstvu dopřát trochu té neškodné zábavy. Vojáci museli mít pocit, že se pomstili za utrpení tří neznámých kamarádů, aby vnich zlost nebobtnala dál adál, jinak by se mohlo stát, že vybuchne vté nejneočekávanější chvíli avybije se na čemkoliv, zté nejmalichernější příčiny.


      Teprve když oheň pohasl, motocykly anákladní auta se pohnuly dál. Tankisté se ani nezastavili, přenechali likvidaci ruského hnízda pěšákům. Někdy pro ně bylo radostí rozdrtit nepřátelský odpor ocelovými pásy, tankisté však věděli své. Smýt potom krev ze strojů hadicí nepředstavovalo žádný velký problém, horší bylo, že se mezi články pásů často zachytily úlomky kostí akusů lidských těl ana jejich odstraňování už musel mít člověk silný žaludek. Zlomyslně si vyprávěli historku opříslušníku tankové jednotky SS, který si těsně před inspekcí samotného Heinricha Himmlera povšiml přehlédnutého lidského prstu vpásu avnáhlém návalu děsu pozvracel reichsführerovy nablýskané holínky. Historka byla nejspíš vymyšlená, byla však zábavná avěrně odrážela vztah, jaký měla armáda kprotežovaným ave všem preferovaným Hitlerovým pretoriánům.


      


      * * *


      


      Hnali se nocí snaplno rozsvícenými světly. Úderné uskupení osmé tankové divize mělo za úkol do čtyř dnů proniknout do Daugavpilsu azmocnit se nepoškozených mostů přes Dvinu, tři sta padesát kilometrů daleko od hranic. Spěch byl důležitý izjiného důvodu, po obou bocích divize operovaly dosud neporažené sovětské jednotky, akdyby se jim ponechalo dost času, mohly by ji sevřít vobklíčení.


      Přes všechen posměch apohrdání by to ruští velitelé nejspíš dokázali, naštěstí pro osmou tankovou však měli nad sebou komisaře s pravomocí každý jejich rozkaz zrušit. Ato také neustále dělali – ovedení války se nerozhodovalo ve štábech, ale na ústředí komunistické strany vKremlu. Při kvalitě ruských spojovacích prostředků tak bylo třeba na každý pokyn čekat iněkolik dnů, ato už bylo na nějakou reakci na bojišti pozdě.


      Vojáci na korbách náklaďáků, vzrušení divadlem, jemuž před chvílí přihlíželi, nemohli usnout. Chvíli jen tak tlachali, po chvíli začal kdosi zpívat avšichni se postupně přidali. Žádné Die Fahne hoch!, jak si zřejmě představoval Vůdce, ale prosté písničky odívkách amatkách doma. Ktěm nakonec dospěly všechny, ať už začínaly chválou tuláctví, věrným koněm nebo láskou krodné zemi. Ity námořnické vždycky končily stejně, touhou po dívce vpřístavu.


      Do tmy zářily ohníčky cigaret, špačky vojáci bezstarostně zašlapávali na podlaze, na niž měli později ulehnout. Co na tom záleželo! Když už se nemohli převléknout do nočních košil, jaké nosili vkasárnách, vyčistit si zuby aumýt se, bylo zbytečné starat se očistotu. Koneckonců specialisté na přežití jim radili, aby se vmrazech, nebudou-li mít jinou možnost, vyspali na hnojišti, neboť udržet tělo vteple bylo důležitější, než aby člověk voněl jako růže. Válet se vcigaretovém popelu anedopalcích bylo ve srovnání stím skoro mírovou libůstkou.


      Spát dokázal jen jediný – délesloužící vrchní svobodník Josef Lindner, který si zabral skoro celou lavičku po jedné straně, připoutal se opaskem kpostranici achrápal tak spokojeně, až vojáci začali přemýšlet, co by mu provedli. Nebyli sice onic zlomyslnější než zbytek válčícího lidstva, ale to mohutné chrápání jim vadilo, hlavně proto, že sami nebyli schopní usnout.


      „Polít ho vodou,“ mínili nováčci. „Zastřelit,“ odpovídali jim cynicky mazáci. Nakonec se shodli, že by bylo nejlepší vyhodit ho za jízdy zvozu, azačali se sázet, jestli by se přitom probudil nebo ne. Většina byla toho názoru, že by vrchního svobodníka neprobudil ani pád znáklaďáku, aWilli měl co dělat, aby uklidnil rozjařené mazáky, kteří to chtěli vyzkoušet. Poddůstojník Alfred Hinke, který měl zpřítomných nejvyšší hodnost azní vyplývající povinnost zasáhnout, se tvářil, jako by si celé události vůbec nevšiml. Něco podobného se vkrizích stávalo často, atehdy se musel velení iniciativně ujímat Willi, jinak by vojáci stáli jako stádo telat, neschopné jakékoliv akce.


      „Kdo chce, dá si ještě poslední cigaretu, apak jdeme spát!“ prohlásil rezolutně. „Kdo ví, co nás čeká zítra, nebo možná už dnes vnoci.“


      „Mně se spát nechce!“


      „To je tvoje věc, ale bude tady ticho.“


      „No tak jo, pane vrchní svobodníku!“ Ironie, prýštící ztoho hlasu, se nedala přeslechnout.


      „Jsem vrchní svobodník,“ připustil Willi. „Ale jsem taky ten, který může dát někomu pár přes držku.“


      „Už sme celý posraný strachy, pane vrchní svobodníku!“


      Ale vojáci si dali říct azmlkli. Bylo slyšet jen tiše šeptané modlitby hluboce věřících. Kdosi využil tmy, panující pod plachtou náklaďáku, apřipojil se ironickou modlitbičkou za zdraví Vůdce: „Vůdče náš, jehož dal Bůh nám Němcům.“ Prý tuto modlitbu sestavil osobně říšský vůdce SS pro své černé gardy, to ale nebylo příliš pravděpodobné, protože končila obvyklou vojenskou výzvou: „Ajdi už konečně do prdele, amen!“


      


      * * *


      


      Svítalo. Vojáci se probouzeli, chrchlali, plivali všude kolem sebe aněkteří močili za jízdy přes postranice vozu. Jiní zahajovali další den cigaretou.


      „Kde to, uvšech prdelí na světě, sme?“


      Willi trochu odhrnul plachtu arozhlédl se po krajině. Všude se táhla jen nekonečná step bez jediného orientačního bodu. Kdesi vdálce zahlédl vyvýšeninu porostlou lesy, zté dálky modravými, ani znich se však nedalo nic určit.


      Pokusil se odhadnout, jakou rychlostí se kolona pohybuje, ale uvědomil si, že vnoci, zatímco všichni spali, mohly náklaďáky někde hodinu nebo dvě stát, zatímco ženisté odstraňovali nějakou překážku na cestě. Teď už byli hluboko vruském týlu, mohli se jen utěšovat, že na ně Rusové – pokud budou rozumní – vzhledem ksilné tankové pěsti, pohybující se včele, nezaútočí. Ne za dne ane votevřené krajině.


      Vždycky se však mohlo stát, že se objeví nějaký tupý komisař, nebo přijde rozkaz zMoskvy, aruští vojáci budou muset inavzdory protestům zkušených velitelů (těch ovšem zbylo po Stalinových čistkách jen velmi málo) iza těchto nepříznivých okolností bojovat. Třebaže už wehrmacht na mnoha místech pronikl na sta kilometrů hluboko do nepřátelského území, politruci vMoskvě se stále domnívali, že jde opouhé pohraniční šarvátky, anařizovali armádě, aby útočníka zahnala za hranice apronásledovala ho na jeho vlastní území adál – až do Berlína.


      Willi si všechno nechal dvakrát projít hlavou apak navrhl poddůstojníku Hinkemu, aby zkorby odhrnuli plachtu ausadili na řidičovu kabinu kulomet. Hinke si to chvíli promýšlel apak stím vyrukoval jako svlastním nápadem. To ale Willimu nevadilo, hlavně že byli připravení na možné střetnutí snepřítelem. Tím spíše, že se vepředu, zatím ještě vdálce, objevil další les, kterým měli projíždět.


      


      * * *


      


      Obezřetnost se vyplatila. Lesy byly plné ruských vojáků prchajících od hranic, naplněných vztekem na svou vládu, která nedovolila vyhlásit poplach, aby Němce neprovokovala, nedovolila otevřít muniční sklady avydat zbraně astřelivo anechala vojsko bez rozkazů. Velký „otec světového proletariátu“ Stalin se někam záhadně ztratil, abez něj si nikdo netroufal oničem důležitém rozhodovat.


      Přesto se však našli odvážlivci, většinou příslušníci mužstva, kteří urazili zámky skladů sekerami aozbrojili se. Velitelé se raději dívali jinam, aby mohli později tvrdit, že oničem nevěděli, apolitičtí pracovníci se vneděli ráno, kdy válka začala, váleli zpití tam, kde se jim podlomily nohy. Část vojska tak bojovala, třebaže neorganizovaně, bez jakéhokoli plánu arozkazů. Když je Němci začali obkličovat apřesila byla čím dál citelnější, začali ustupovat, ale stále si hledali cestičky, jak vpřed se deroucímu wehrmachtu hodit do cesty alespoň polínko, jestliže nebylo vjejich silách zřídit mohutný zátaras. Ukrývali se vbažinách alesích, odkud podnikali nenadálé výpady proti malým aslabě vyzbrojeným jednotkám nepřítele.


      To se stalo itentokrát. Jakmile obrněná vozidla projela, jako závora za nimi padla desítka naříznutých vzrostlých stromů ado nákladních aut zabubnovala zobou stran cesty palba zpušek. Vojáci skákali přes postranice, aby se chránili zalehnutím kzemi, ale jen mazáci si přitom ssebou brali zbraně, nováčci na ně zapomněli. Willi skočil ke kulometu azačal kropit lesní houští dlouhými dávkami. Naštěstí ani vojín Maurer nezpanikařil, přiskočil kWillimu, otevřel schránu skulometnou municí avnatažené ruce čekal sdalším pásem, až ho Willi bude potřebovat.


      „Ne!“ křikl na něj Willi, nepřestávající střílet. „Hoď mi ho knohám avem granáty!“


      To bylo rozumné. Rusové mohli jen stěží střílet zhlubokého lesa, museli se skrývat na okrajích. Protože vojáci většinou vyskákali na pravou stranu cesty, Maurer začal házet granáty nalevo. Několik Němců, ležících vprachu vlevo od vozu, rychle podlezlo mezi koly na druhou stranu. Maurer tak měl volné pole působnosti, ale nezbavil se všech možných problémů. Jeden zgranátů dopadl na větve silného smrku, ty zapérovaly aodmrštily jej zpět na cestu, kde vybuchl.


      „Ty vole!“ sykl Willi nabíjející do kulometu nový pás.


      „Co je? Nikdo znašich tam není.“


      „Aco kola? Gumy?“


      „Teď máme… jiné… starosti,“ odsekával Maurer do rytmu, jak odjišťoval další granát.


      Ani Willi neměl čas na další rozprávku. Větve vlese začaly silně praskat, jak se podrostem prodírala skupina lidí. Jestli se Rusové rozhodli zaútočit na bodáky nebo prchali, nemohl nikdo vědět. Willi zvolil výšku asi metr od země apálil dlouhou dávku zleva doprava azpět, dokud prázdný pás nevypadl scinknutím ze závěru.


      „Je hotovo,“ máchl rukou. Dlaň mu sklouzla po hlavni kulometu avrchní svobodník zařval.


      „Co je?“ zeptal se Maurer znepokojeně. „Koupils to?“


      „Spálil jsem se oten pitomý lauf. Je žhavý jak šestnáctka vtanečních. Do prdele práce!“


      Polil si ruku vodou zpolní lahve, na krátkou chvíli se mu ulevilo, ale pak jako by pocítil ještě intenzivnější bolest.


      „Polij to zbrojním olejem!“


      „Ty kreténe, akčemu mi to bude?“


      Maurer vrhl další granát apokrčil rameny. „Já nevím. Slyšel sem, že olej na spáleniny pomáhá.“


      „Přestaň házet ty blbý granáty apojď sem! Musíš mi to ovázat. Vtom lese už dávno nikdo není, Ivani vzali roha.“


      „No tak jo, ale musím hodit ještě jeden. Už sem ho odjistil.“


      „Ato ho neumíš zase zajistit?“


      „To jo, ale slyšel sem, že jak jednou vyšroubuješ víčko, musíš ho hodit. On už potom není spolehlivej.“


      Vojáci dál vkoloně se zvedali ze země. Někteří lezli na náklaďáky, aby si vzali zapomenuté zbraně apřilby. Kprvnímu nákladnímu autu dojel volkswagen, kapitán Faix na zadním sedadle měl na hlavě přilbu amával kolem sebe pistolí.


      „No tak, první četo, zvedáme se! Zbraně do pracek ana ně!“


      „Podle rozkazu,“ odpověděl Willi avyprostil kulomet zúchytek.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 8


      


      


      


      První četa stále neměla důstojníka, proto kapitán zůstal uní. Vedl vojáky do lesa, odkud na ně stříleli Rusové. Linie, zníž zaútočili, byla jen pět metrů od prvních stromů. Leželo na ní několik mrtvých aněkolik zraněných Rusů avpaprscích, prodírajících se korunami stromů, se blýskaly vystřílené nábojnice. Cestu, kudy nepřítel ustupoval, jim vyznačovaly krvavé skvrny na zemi ana listech iodhozené propriety, překážející při útěku – bandalíry svinuté zplášťů, chlebníky apolní lopatky. Tu atam prchající rudoarmějec odhodil ipušku, protože mu došly náboje.


      Rota pročesávala les po obou stranách, ale nikoho nedopadla. Když došla na okraj bažin, zastavila avrátila se. Rusové znali cestičky, jak se přes ně dostat, ty se však po došlápnutí zalily vodou. Nemělo smysl někoho ztratit vnaději, že se podaří objevit průchod. Kapitán Faix ostatně soudil, že Rusové už nebudou nikomu nebezpeční. Většinu munice vystříleli anovou neměli kde získat.


      Bylo to směšné, ale vláda vMoskvě ještě ani třetího dne války nevyhlásila mobilizaci asprávci vojenských skladů proto odmítali cokoli vydávat. Kolona dojela ke skupině provizorních baráků ajeden takový velkosklad objevila. Nikdo ho nehlídal, strážní, kteří neměli ani náboje do pušek, své postavení raději včas opustili, aby se nedostali do zajetí.


      „Tak do toho!“ zavelel kapitán Faix avojín Maurer vytrhal ze dveří silné železné zámky, jejichž petlice byly přibité pouze hřebíky vnapůl ztrouchnivělém dřevě. „Typickej ruskej bordel!“ vyjekl, protože trhl příliš silně amálem se setrvačností svalil na záda.


      Sklad byl uspořádaný podle hesla: „To nejdůležitější nejdřív!“ Vregálech hned za dveřmi se vršily stohy politických brožur opěvujících velkého Stalina, jeho životopisy abarevné plakáty, to vše na luxusním křídovém papíru – kořisti ze zákeřně přepadeného Finska. Na většině znich stál „vůdce světového proletariátu“ rozkročený jako obr, za jeho zády se hnaly na západ stovky tanků anad hlavou mu svištěly stovky letounů. Nebylo těžké uhodnout, proti komu, po společném rozdrcení Polska sousedila ruská říše na západě sNěmeckem, ještě před několika dny svým spojencem.


      „No tak vida,“ pokyvoval hlavou kapitán Faix, „apak že se nás nechystali napadnout! Dál!“


      Prošli oddělením pěchotních zbraní amunice ana samotném konci skladu všichni zalapali po dechu. Objevili desítky německých kulometů, vregálech ležely dosud nepoužité, hojně navazelínované německé samopaly, ale především tu stálo šest protiletadlových „osmaosmdesátek“, nejlepších děl na světě.


      „Akruci!“ vydechl kapitán Faix azačal se shánět po radistovi, který okouněl venku. Podal zprávu veliteli osmé tankové divize adostal příkaz zajistit srotou pěšáků skladiště pro případ, že by se tam Rusové chtěli vrátit avyzbrojit se.


      „Ikdyby nestáli ozbraně,“ vysvětloval kapitán velitelům čet, „pořád je tu sklad proviantu ana ten budou mít spadeno nejen ustupující vojáci, ale icivilisti. Podíváme se, co tu pro tu svoji slavnou dělnicko-rolnickou Rudou armádu mají.“


      Vproviantním skladu byla především další obrovská zásoba politických brožur, ale sjídlem už to tolik valné nebylo. Stály tu pytle brambor, pohanky, rýže akrupice, bedny čaje aslunečnicových semínek, ale nic víc. Na konci skladu objevili dřevěnou přepážku, do níž byly zasazeny dveře se třemi zámky.


      „Ruský národní poklad!“ vydechl Willi. „Co by jinak tak dobře hlídali?“ Potom všichni vydechli úžasem. Vúkrytu stály sudy, demižony abedny smalými ivelkými lahvemi vodky.


      „Ruce pryč!“ zavelel kapitán Faix, když se několik mazáků zmocnilo lahví, aby je mohli důkladně prozkoumat. Dal ke komoře postavit stráž znováčků adalší postavil pro jistotu za sklad, aby se nikdo nemohl probourat dovnitř.


      


      * * *


      


      Zbytek kolony pokračoval vjízdě za tanky. Divize se dostala na trochu kvalitnější cestu, spojující Kaunas sDaugavpilsem. Ten už ležel vLotyšsku, po jehož dosažení by měla skupina armád Sever za sebou více než třetinu cesty ke svému konečnému cíli – Leningradu.


      Čelo proudu vedl průzkumný motocyklistický prapor, jehož stroje se rozjížděly do stran, objížděly tankovou kolonu jako ovčáčtí psi stádo, aby zavčas varovaly před jakýmkoli nebezpečím. Jako pojistka před zaminovanými cestami je následovaly tři ukořistěné tanky T-34, odstavené aopuštěné posádkami, jakmile jim došly pohonné hmoty. Ty byly postradatelné, protože ve věžích měly uloženou jen polovinu potřebné munice anikdo nevěděl, podaří-li se někde získat další, hlavně však měly pevnější dna než německé stroje, apokud by najely na minu, posádka měla větší šance na vyváznutí.


      Lehké české tanky Pz-38 (t), tvořící více než polovinu bojových vozidel osmé tankové, spolehlivě brumlaly apolykaly kilometr za kilometrem, čas od času však musely zastavit apočkat na rozšafně se pohybující, těžší německé stroje. Tankisté využívali přestávek kopalování vtrávě, chovali se jako školáci na výletě. Kde objevili vodu, odhazovali oblečení aomývali se, prach zpolních cest štípal jako vši.


      „Zatracený Rusko!“


      „Pozor, tohle je Litva, kamaráde! Rudí si ji přivlastnili teprve nedávno.“


      „No aco? My sme si taky vzali svoje aněco málo ktomu přidali. KSudetům Protektorát, kpolskému koridoru Gouvernement, kAlsasku-Lotrinsku pořádný flák Francie. Kdo má moc, má iprávo. Takže my si teď zase vezmem kus Ruska. Stejně na něj máme nárok.“


      „Ato jako proč?“


      „Asi málo chodíš na politický školení! Nikdy si neslyšel obrestlitevským míru? Uznali, že máme nárok na půl Ruska, ato si teď berem. Co bylo jednou německý, musí zůstat německý už navždycky! Takže vidíš, ty moulo, kdo je tady vprávu!“


      Diskutující vojáci se zadívali na skupinu naháčů běhající po stepi. Smyli ze sebe prach apot vbystře tekoucí říčce schladnou vodou ateď se snažili co nejrychleji osušit.


      „Že bysme se taky umyli? Ta špína je velehnus – jako by na mně osychala malta.“


      „Tak jo!“


      Začali se svlékat, ale vté chvíli ke koloně dorazily pomalejší tanky Pz-III aPz-IV. Velitel praporu stál ve věži akřičel na svlečené tankisty, aby nechali toho tajtrdlíkování akoukali zase vypadat jako vojáci.


      „Spěcháme! Cíl už není daleko, tam si odpočinem pořádně!“


      Motory českých „osmatřicítek“ zahřměly avojáci se do nich drali inazí, se smotanými ranci šatstva vrukou.


      „Tak je to správný!“ křičel na ně velitel praporu. „Hodný kluci! Ale teď budeme zase chvíli vojákovat, jo?“


      


      * * *


      Krotě kapitána Faixe dorazily týlové složky, které měly převzít ruské sklady. Hlavním lákadlem však byl vpodzemí ukrytý rezervoár sbenzinem, jehož měla německá armáda trvalý nedostatek. Nebýt benzinu, rota mohla ztvrdnout na místě třeba týden.


      Kapitán Faix se doslechl, že za nákladními auty acisternami mají dorazit také účetní, kteří budou požadovat řádné předání adokumentaci kořisti, avyšetřovatelé, jejichž úkolem bude zjistit, kde Rusové získali ještě před vypuknutím války moderní německé zbraně. Nikomu nic nevysvětloval apřikázal, aby rota okamžitě nasedla do nákladních vozů, dosud řízených mladíky zŘíšského motoristického sboru, aihned vyrazila za proudem osmé tankové divize.


      „Na nějaké cifršpióny nemáme čas ani náladu!“ dodal. „Čeká nás rozhodující fáze celého tažení, autoho bych rozhodně chtěl být!“


      


      * * *


      


      Rota dojížděla tankovou kolonu. Vzhledem kúzké prašné silnici – pokud se tak dá říkat úvozu vyšlapanému pěšími poutníky avyježděnému selskými povozy – postupovala vozidla ve stepi ve třech proudech vedle sebe, za suchého počasí tak mohl vzniknout rollbahn, urychlující přepravu. Podle Němců, usazených vokupovaných pobaltských státech, však bylo třeba příznivého počasí maximálně využít. Varovali, že vpřípadě deště narukuje kruské armádě „generál Bahno“, který veškerý pohyb jednotek zastaví. Lidé se pak budou bořit po kolena avozy po nápravy, jediný pohyb bude možný jen po železnici.


      To byla ovšem svízel. Železničáři, kteří měli spolehlivější spojení než ruská armáda, odváželi nebo ničili všechny lokomotivy avagony aširší rozchod kolejí neumožňoval přepravu zcivilizovaného světa na východ, kde jen samotné slovo „civilizace“ znělo podezřele akdo je vyslovil, musel se bát těžkých následků.


      Volkswagen kapitána Faixe, vedoucí kolonu, dojel kmístu, kde stál napříč rollbahnu postavený štábní horch. „Pěchota?“ zeptal se jakýsi plukovník.


      „Pěchota, pane plukovníku.“


      „Adobrá?“


      „Ta nejlepší.“


      „Potřebujeme četu veteránů kprovedení velmi speciálního úkolu. Půjde při něm okrk.“


      „Na to jsme, pane plukovníku, zvyklí.“


      „Tak výborně! Vyberte ty chlapy sám, aať se postaví támhle napravo. Dostanou hlt rumu.“


      „Akruci! Tak to nás musí čekat sakra kousek!“


      „Ano. Až budete hotov, přijďte támhle do štábní maringotky, kde se dozvíte víc.“


      Zatímco kapitán Faix vybíral ze své roty nejspolehlivější vojáky, dojely kčelu kolony čtyři náklaďáky, obklopené polními četníky na motocyklech. Těch bylo nanejvýš zapotřebí, nebýt jejich přítomnosti, nikdo by se asi nerozpakoval po automobilech bez vyzvání střílet. Byly očividně ruské výroby, svelkými bílými číslicemi na dveřích kabin, značících přidělení kvyšším jednotkám, se řidiči vruských uniformách za volanty.


      „Co má tohle znamenat?“ zeptal se svobodník Trautmann apoplácal se rukou po bajonetu.


      „Klid!“ napomenul ho Willi. „Jak to vidím já, čeká nás nějaká pořádná rošťárna. Řekl bych, že tihle borci patří kabwehru, ke zvláštnímu pluku Brandenburg.“


      „Ato je co?“ zeptal se Trautmann aopatrně upil zvíčka misky, kam mu proviantní šikovatel odměřil dvě deci rumu.


      „Ále, víš, taková hodně speciální elita. Jedna rota vní mluví francouzsky, druhá anglicky, třetí rusky. Taky se učí různé fígle strhavinama, nožem atak. Prostě sabotéři.“


      „No tak to řeknu poctivou němčinou! Sabotéři. To by se mi taky líbilo. Hned bych se knim dal.“


      „Hm, akteré jazyky ovládáš?“


      „No, mluvím snad německy, ne? Tomu rozumí celej svět. Akdyž ne, brzy ho to naučíme.“


      „Takže kdyby tě poslali jako špióna nebo sabotéra do Anglie, bez problémů by ses domluvil?“


      „No ane? Rozuměli by mi.“


      „Oběsili by tě.“


      Ostatní se shlukovali kolem nich azvědavě poslouchali. Stačí málo, aněkdo se Trautmannovi vysměje do obličeje. Jenže Trautmann je nebezpečný. Vboji bych nikoho vedle sebe neviděl radši, ale nesnese, aby se mu někdo vysmíval. Je schopný se hned rvát ave rvačce se nekontroluje. Ještě na někoho vytáhne bodák.


      „No tak,“ oslovil muže kolem sebe. „Máte dopito? Jestli jo, překontrolujem si zbraně.“


      „To by snad měl dělat náš statečný poddůstojník Hinke, ne?“


      „No, ano,“ pospíšil si Willi sodpovědí. „Ale protože mu velitel roty zadal jiný úkol, udělám to já,“ zalhal.


      „Jako vždycky,“ bručeli vojáci, ale podřídili se. Věděli, že Willi je schopnější než Hinke, neodpustí sice žádnou chybičku, ale bez chyb je život, zejména ve válce, přece jen omnoho jistější. Mazáci byli prokazatelně línější než snaživí nováčci, zbraně však dokázali udržovat vmnohem lepším pořádku. Prohlídka byla rychlá, Willi neobjevil žádné podstatné závady.


      „Tak prima,“ zahalasil. „Ateď jdeme ktomu štábnímu vozu. Kapitán Faix nám řekne, co po nás velení vlastně chce.“


      


      * * *


      


      Kapitán Faix vyšel ustaraný, pohlédl na své muže, pokýval hlavou apřikázal jim, ať se shromáždí vtěsném hloučku kolem něj. To, co jim chtěl sdělit, zřejmě nebylo určeno pro cizí uši, třebaže se pohybovali jen mezi Němci. Když se svou instruktáží skončil, pokýval hlavou. „Dokážeme to!“ řekl pevně.


      „Jasně, že dokážem!“


      „Takže… Všechno je jasné, jdeme na věc!“


      Muži se vydali knákladním autům s„ruskými“ řidiči za volanty. Tvářili se vážně, ale odhodlaně. Než nastoupili na korby, obstoupili náklaďáky asvorně, muž vedle muže, se vymočili. Později už by na podobné hlouposti nemuseli mít čas.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 9


      


      


      


      Tanky se zastavily na dohled od města Daugavpils. Městem se středověkým centrem aspoustou štíhlých věží katolických kostelů protékala široká řeka Dvina. Teď vzačínajícím létě nevypadala příliš nebezpečně, při jarním tání nebo podzimních deštích se však jejím korytem valily spousty vody, které za staletí vymlely dno do značné hloubky. Levý, západní břeh byl povlovný, tudy se voda při záplavách valila do okrajových čtvrtí adál do polí. Východní, který drželi Rusové, byl vysoký apříkrý, skoro kolmý. Několik děl akulometů by stačilo zastavit celou armádu. Proto bylo nutné nečekaným přepadem dobýt mosty přes řeku, aby předmostí na druhém břehu vzniklo co nejrychleji, německé jednotky převýšily ruské azahnaly je na útěk.


      Ruské náklaďáky, na jejichž korbách se pod plachtami skrývala vybraná část roty kapitána Faixe, se nenápadně vmísily do proudu ustupujících vozidel alidí. Bylo slyšet, jak si rusky mluvící příslušníci zvláštního pluku Brandenburg za volanty vyměňují vtípky anadávky srudoarmějci. Kola aut teď zněla jinak, zřejmě už vjeli na dlážděnou cestu.


      Bylo slyšet obvyklý šum města. Kdesi rachotila sbíječka, jinde si někdo prozpěvoval nebo lákal zákazníky ke svému prodejnímu stánku, řinčely zvonky tramvají. Nejhlasitěji však zněly nadávky ruských vojáků, kteří se chtěli dostat přes most přednostně.


      „Za chvilku to přijde,“ pronesl polohlasem Willi, který se díval škvírkou vplachtě do řidičovy kabiny. „Připravte se!“


      První vůz vjel bez nesnází na most, druhý řidič se však zřejmě nějak prozradil, protože vojákům za zády začal koktat ruský maxim. Náklaďák se zastavil, Willi rozhrnul zadní plachtu avykřikl: „Aven! Afofrem!“


      Vojáci vyskákali ahnali se na protější stranu. Kulometná palba unájezdu zburcovala hlídky, ty teď vybíhaly zúkrytů apálily na ně zpušek. Rozštěkal se ikulomet, ukrytý mezi pytli spískem.


      Ruští vojáci, přecházející most, byli zaskočení. Nikdo znich už neměl náboje avproudu vozů nebylo možné odhadnout, zkolika znich se vyřítí Němci. Běželi na východní stranu mostu, čímž poskytli německým pěšákům vítaný kryt, nebo se vrhali přes zábradlí do řeky.


      Willi sTrautmannem už dorazili kbarikádě chránící nájezd. Trautmann trefil hned prvním hodem granátu kulometné hnízdo aruský maxim se odmlčel. Přeskočil pytle písku avruce se mu zablýskl obávaný bajonet. Willi zamířil samopal na budku, zjejíchž dveří vybíhali rozespalí strážní. Zasahovat je bylo stejně jednoduché jako kosit hejno vrabců brokovnicí. Hodil granát do okna vedle dveří, nevšiml si však, že okno je chráněné kovovou sítí. Ta jeho granát odpérovala několik kroků zpět aWilli měl co dělat, aby sebou včas plácl na dlažbu.


      Exploze ale měla alespoň částečný účinek – vytrhla síť zokna adalší granát už vybuchl uvnitř strážnice. „Do třetice všeho dobrého,“ řekl si Willi aposlal za ním ještě jeden.


      To už na východní nájezd na most doběhlo celé komando avěci dostaly rychlý spád. Nejobratnější vojáci šplhali po mostní konstrukci, stříhali odpalovací dráty knáložím ashazovali balíčky strhavinou do řeky. Na západním konci zřejmě trhaviny došly, pod pilířem byly uloženy tři čtvrttunové letecké pumy. Také ty se podařilo odvalit do řeky, ta poslední však zřejmě kvůli nespolehlivé pojistce při pádu explodovala, zabila dva vojáky anájezd na most mírně poškodila.


      Kapitán Faix zatím pobíhal kolem achaoticky organizoval obranu. Přemýšlení by bylo za této situace luxusem, který si nemohl dovolit – ze svahu uřeky mohli každou chvíli zaútočit ruští vojáci, pro něž ztráta důležitého mostu znamenala, že se před tankovou divizí otevře rovná pláň bez přirozených překážek, spevnou silnicí vedoucí až kIlmeňskému jezeru astaroslavnému Novgorodu, historickému srdci Ruska.


      Nejvíc ho trápil absolutní nedostatek protitankových zbraní. Proti pěchotě by se dokázal nějaký čas udržet snadějí, že plynule za jeho odřadem budou následovat další adalší jednotky, zpevňující půlměsíc předmostí, vněmž německé jednotky dobyly jak silniční, tak nedaleko stojící železniční most. Oč ale byla ruská situace zoufalejší, oto mohla být reakce divočejší. Dalo se předpokládat, že proti hrstce Němců co nejdříve vyrukuje všechno, co budou mít komisaři po ruce: vojáci, třeba ineozbrojení, civilisté, děla itanky.


      


      * * *


      


      Onecelý kilometr dál sledoval situaci velitel německého tankového praporu. Odložil od očí dalekohled, protáhl se do věže vedoucího stroje, aprotože děla na východním břehu začala střílet, zavřel za sebou poklop apřikázal řidiči vyrazit plnou rychlostí. „Vperjod!“ zahlaholil vesele do vysílačky, odkud mu okamžitě odpověděly nechápavé dotazy: „Jaká perioda? Kdo se to tam baví? Prosím, opakujte!“


      „Za mnou vpřed!“


      „No jo, tak to snad řeknu!“


      Tanková kolona se socelovým řinčením řítila kmostu. Právě včas, ze svahů protějšího břehu už sestupovaly husté rojnice ruských vojáků. Téměř polovina znich neměla zbraně, jen hole anásady vrukou. Tanky jedoucí vzákrytu toho nemohly pro své lidi moc udělat, střílet mohl jen vedoucí stroj, divoce pálící tříštivou municí. Naštěstí ještě dřív, než se ruská rojnice stačila přiblížit ke slabé obraně mostu, dorazila kolona křece, kde se mohla rozvinout azahájit palbu ze všech kanonů akulometů.


      Rusové padali jako podzimní listí ze stromů. Aprotože útočili ze svahu, mrtvá, raněná iživá těla se valila akutálela dolů, což tankům poněkud ztížilo palbu. Ve střelbě na plochu se lépe uplatnily houfnice nebo minomety, kanony, uzpůsobené kpřímé palbě, nedokázaly spolehlivě mířit.


      Zato Faixova pěchota se překonávala. Iten nejméně zkušený nováček zasáhl nějaký cíl, abylo lhostejné, jestli trefil živého, raněného nebo mrtvého. Vkasárnách je naučili mířit do terčů aspolehlivě zasahovat, střelba na živé cíle však byla něco jiného, čemu museli teprve přivyknout. Bylo dobře, že se mohli zacvičit vpoměrně bezpečné situaci – tankový prapor patřil knejlepším ve wehrmachtu, atřebaže byl vyzbrojen jen kořistními českými tanky se sedmatřicetimilimetrovými kanony, zkušenost posádek slabou výzbroj ipancéřování více než vyvažovala. Protože byly hbité jako foxteriéři, dokázaly podjíždět palbu ruských strojů alikvidovat je zboků nebo zádí, kde byly ruské „čtyřiatřicítky“ iKV snadno zranitelné.


      Důležitá byla ifrekvence palby. Uruských tanků byla ve srovnání sněmeckou třetinová, ale itak létaly granáty většinou pánubohu do oken. Rudí se vůbec málo věnovali výcviku, vojáci většinu času proseděli vučebnách, kde jim političtí pracovníci nalévali do hlav poučky zmarxismu, leninismu astalinismu, zahlcovali je informacemi onebezpečí trockismu abucharinismu apředpokládali, že ibez výcviku rozdrtí každého nepřítele silou vstřebaných pokrokových myšlenek. „Vědecký světový názor“, kterým se komisaři neustále oháněli, neucelená změť myšlenek, nepropracovaných nápadů alaických hodnocení, měl nahradit výcvik, zastaralou výzbroj, nedostatek munice ipotravin – jako vcelé ruské společnosti stál nade vším.


      Aikdyby vojáci, vyzbrojení jen násadami klopatám akrumpáčům, protestovali, že svědeckým světovým názorem, avšak beze zbraní, se nad nepřítelem zvítězit nedá, za zády se jim rozvinuly nejlíp zásobované, nejlíp vyzbrojené jednotky NKVD skulomety připravenými skosit každého, kdo by se pokusil ustoupit nebo jen zaváhal vyrazit do předem knezdaru odsouzeného útoku.


      


      * * *


      


      Za první postřílenou vlnou následovala brzy další, po mostě však srachocením přejel nejtěžší německý tank Pz-IV, který srážel všechny opuštěné ruské automobily do řeky. Za ním spěchaly dva malé hranaté tančíky bez kanonů, se dvěma krátkými choboty ve věžích.


      „Co je to za kurev…,“ hlesl Trautmann, ale už neměl čas dopovědět. Oba stroje se zastavily na úrovni dobytého kulometného hnízda, vjejich chobotech to rudě zažhnulo apak na Rusy ležící pod svahem vylétly čtyři proudy ohně. Zhromad se ozvaly děsivé výkřiky. Někteří ranění se ještě dokázali zmocnit pušek padlých, anavíc se mezi mrtvými ukrývalo několik dobře vycvičených odstřelovačů, ti vedli na německé jednotky sporadickou, avšak účinnou palbu.


      „Plamenometné… něco,“ odpověděl Trautmannovi vrchní svobodník Drottner. „Není to tank ani obrněný vůz, tak něco mezi.“


      „Ani sem nevěděl, že takový vehikly máme.“


      „Já bych to taky nevěděl, ale viděl jsem je na přehlídce před Vůdcem ještě vBerlíně.“


      „Neříkej, mi, že si měl tu čest execírovat před Vůdcem!“


      „To sice ne, ale viděl jsem to jako divák zchodníku. Nějak jsem se ktomu přimotal, původně jsem chtěl jít do kina. Ale jakmile začal parádemarš, už jsem nemohl přejít ulici. Policajt mě vrátil. Ale nelituju, bylo to ohromné pokoukání. Pěchota, jízda, děla, tanky. Na nebi nejmíň dvě stě letadel. Aúplně nakonec šla Vůdcova Leibstandarte. Na ten jejich marš vživotě nezapomenu. Možná mají přehlídkový pluk, který celý rok nacvičuje jenom pochod, ale takhle se to my jaktěživ nenaučíme.“


      „Náhodou.“


      „Nenaučíme. Vím, očem mluvím. To by se musela osm hodin denně cvičit jenom defilírka anic jiného.“


      Ze svahu zaduněla rána ajeden ztančíků skončil vohnivé kouli. Druhý bleskurychle zacouval do úkrytu za silnějším strojem.


      „Amáme po srandě,“ konstatoval zklamaně svobodník Trautmann, jemuž se ječení avytí zaživa upalovaných rudých líbilo.


      „Nebyl bych si tak jistý,“ opravil ho Willi, protože ze svahu se už hnala další vlna Rusů.


      


      * * *


      


      „Čekat, čekat, čekat,“ velel kapitán Faix, nasazující si na hlavu přilbu. „Palbu na můj povel.“


      Willi zamířil na důstojníka, běžícího včele rojnice spistolí vpozdvižené ruce. Čekal na povel aneustále předsunoval hlaveň, aby docela jistě zasáhl. Na rozdíl od wehrmachtu, kde byl každý voják vycvičený tak, aby mohl zastávat povinnosti muže stojícího odva velitelské stupně výš, ruská jednotka bez důstojníka nebo komisaře se stávala naprosto bezradná. Vojáci pobíhali jako hejno vyplašených slepic, stáhnout se zpět se neodvažovali, protože měli za zády jednotky NKVD připravené do ustupujících střílet, ajít dopředu měli strach, protože armáda, která dokázala porazit vojska poloviny Evropy, vnich vzbuzovala děs.


      „Pal!“ vykřikl velitel roty, když útočící rojnice dosáhla poloviny svahu. Willi vystřelil krátkou dávku adůstojníka nebo komisaře zasáhl. Padl kzemi aneprojevoval žádné známky života.


      Ruský útok se zpomalil, ale vidina malé rovinky ubřehu řeky byla pro vojáky lákavější než zůstat bez jakéhokoli krytu ve svahu. Váhavě proto pokračovali dál, kosení palbou zpušek, samopalů ikulometů. Ke koncertu zbraní se připojili také kulometníci vtancích, dosud rozestavených na protějším břehu řeky. Kanony pálily na nejvyšší bod strmého břehu, kde stálo ruské dělostřelectvo. Zdálo se, že na ně přímá palba nemá žádný účinek, když se ze svahu ozval ohromný výbuch, doprovázený silným zábleskem aoblaky dýmu. Jeden zgranátů zřejmě šťastně trefil zásoby munice. Vnásledném požáru explodovaly další adalší nábojnice agranáty; vypadalo to, jako by na svahu vybuchl vulkán, chrlící proti obloze nové anové žhavé kameny alávu.


      Jakmile se ruští vojáci nahromadili na břehu řeky, zúkrytu opět povyjel plamenometný tančík asežehl je proudem ohně. Tentokrát se do řevu anářku přimíchaly ivyšší, jakoby dětské hlasy.


      „No to mě teda poser!“ vydechl Trautmann nabíjející pušku. „Oni tam snad maj iženský!“


      „Jo,“ přikývl Willi pochmurně. „Ženou proti nám všecko, co kde seženou. Za chvíli přijdou na řadu školáci.“


      „Ty malý smradi by mi ani tolik nevadili, ale ženský?“ vrtěl hlavou Trautmann. „To už ani není lidský.“


      „No vidíš,“ poučil ho Willi ironicky. „Teď už si líp přebereš vmakovici, proč onich Vůdce mluví jako opodlidech. Aještě hůř bude, až dorazíme do skutečnýho Ruska.“


      „Copak my už nejsme vRusku?“


      „Ne. Teď jsme vLotyšsku. To, co proti nám ženou, jsou zřejmě Lotyšky, pochytané někde na trhu. Rusky budou divočejší.“


      „Sakra, že otom mluvíš. Já bych si teď nějakou tu divošku schutí dal.“


      „Je čas bojování ačas ukájení temných choutek,“ napomenul ho spředstíranou přísností Willi. „Pozor! Jdou další!“


      Na vrcholku srázu se objevila nová řada postav. Oba vojáci si automaticky prohlédli zbraně – důležité bylo, aby hlavně neucpala hlína nebo písek, neboť vtakovém případě by jim mohl závěr vybuchnout do obličeje – apřitiskli se ještě víc kzemi. Zcela zbytečně. Vnové rojnici měl vruce pušku sotva každý třetí voják ati zbývající se už ani neoháněli násadami. Jejich zásoby zřejmě došly.


      Zprotějšího břehu zaburácely motory. Tanky se rozvážně vydaly na cestu přes most, aby zaútočily na město.


      „Teď už snad budeme mít chvíli pokoj,“ zadoufal Trautmann. Vrchní svobodník Willi Drottner si to ale nemyslel. Jako všichni předpokládal, že válka sRuskem sice potrvá jen šest týdnů, ale ty budou velmi, velmi krvavé.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 10


      


      


      


      Osmá tanková divize měla za úkol dobýt pátý den po začátku tažení Daugavpils, což také splnila, hned nato však ve Vůdcově hlavním stanu zavládla nejistota. Tanky, sevřené mezi dvěma silnými uskupeními nepřítele, si mohly zajistit bezpečí jen neustálým pohybem vpřed do proražené ruské obrany, Vůdce však vylekalo, že se příliš vzdálily od doprovodu pěchoty postupující pěšky, apřikázal, aby počkaly na opožděné jednotky.


      Generál Manstein sice namítal, že tím údernou pěst svého sboru vystaví většímu nebezpečí, náčelník operačního oddělení generálního štábu Jodl mu však sneskrývaným potěšením vyřizoval: „Vůdce rozhodl, že onejdůležitějších operacích bude rozhodovat osobně. Vojsko – včetně generálů – má jen plnit rozkazy. Nemyslíte si, doufám, že toho ovedení moderní války víte víc než náš vrchní velitel?“


      Generálu Mansteinovi vyvstaly na čele hrozivé žíly. Říšský kancléř Adolf Hitler si přivlastnil jeho plán na dobytí Francie průlomem přes Ardeny aod té doby se považoval za největšího vojevůdce všech dob. Nebylo však radno mu něco takového připomínat, jeho oblíbeným způsobem, jak řídit vojsko vpoli, bylo odvolávání „neschopných“ velitelů, agenerál se chtěl války proti Rusku za každou cenu zúčastnit. Pokládal to za svou vlasteneckou povinnost – jeho předkové sloužili stejně oddaně pruskému království apak německému císařství aválka, vníž po všech nižších postech konečně velel obrněnému sboru, se měla stát vyvrcholením jeho vojenské iživotní dráhy.


      


      * * *


      


      Pěšáci si odpočinuli, konečně se trochu dospali avyprali si uniformy aprádlo hustě nasáklé prachem. Kdyby měli čekat na polní prádelny, nejspíš by se vsilně zaprášeném oblečení udusili. Nebyla nejmenší naděje, že by knim dorazily včas – přednost na cestách měli pěšáci, zásobování, opravářské dílny pro tanky, muniční, štábní aspojovací vozy, flak, polní nemocnice akoňmi tažené dělostřelectvo.


      Vojáci byli umístění vněkdejších skladech, rozlehlých přízemních dřevěných barácích, které rudoarmějci ve spěchu opustili. Stím, jak počet ruských mužů odvedených do armády neustále narůstal, nastal nedostatek ubytovacího prostoru, který se musel řešit přednostně, sklad byl proto vyklizen pouze zpoloviny. Hned za dveřmi začínala řada železných kavalců, nastavěných po třech na sebe, súzkými uličkami, jimiž se voják mohl protáhnout pouze bokem. Vzadní části ležely halabala naházené štůčky látek arole koberců.


      Látky byly silně podřadné kvality, buďto zvelmi řídké příze, nebo naopak humpolácké, plstěné. První dva dny, zatímco jim usychaly vyprané uniformy, se do těch lehčích vojáci halili jako občané starého Říma do tunik aplášťů. Přišli tak ikvečernímu nástupu, čímž poddůstojníku Hinkemu málem způsobili infarkt.


      „Co to má… Kdo to vymyslel? Co je to zase za šaškárnu? Mám zavolat nějakého oficíra?“


      „Ale neblbni,“ domlouval mu klidně vrchní svobodník Drottner. „Vyprali jsme si hadry, avčem máme chodit? Úplně nahatý? To by teprve byla Sodoma aGomora!“


      „Aco kdyby právě teď Ivani zaútočili?“


      „No co, taky bysme se ztoho nepodělali. Kvéry jsme přece neprali, ty by střílely, ikdybysme si navlíkli růžový kombiné.“


      Poddůstojník zavřel trpitelsky oči. To, co viděl, už bylo dost strašné, ale představa vojáků navlečených vženském prádle daleko přesahovala vše, co za dvacet let služby zažil. Raději tu bandu rozehnal, aby ji neviděl nikdo znadřízených, akontrolou stavu se ani neobtěžoval.


      Množství látek, které ve skladu byly, inspirovaly vojáky kvečerní debatě oženách. Přemýšleli, nemají-li něco zkořisti poslat domů, ale ve srovnání stím, co posílali do vlasti zBelgie nebo Francie, se skutečně jednalo opodřadný materiál. Avšak jednou nastolené téma, patřící ke třem nebo čtyřem nejoblíbenějším, se už nedalo ničím zahnat.


      „Moje žena má tak jemný kozy, že by ji tyhle látky poškrábaly,“ řekl kdosi adalší se hned přidávali.


      „Já mám úplně modrý pazoury! Ty barvy pouštěj. Dát ztoho cajku šít šaty, ta moje ubohá holka by večer vypadala jako umrlá.“


      „Ta moje už jako umrlá vypadá. Večer se vposteli jenom převalí azačne kňourat, že ji bolí hlava. Aže tím pádem jako tento… nic nebude.“


      „Azahnout jsi jí zkusil?“


      „Ne, proč bych to dělal? Akrom toho, všude vokolí žijou jen samý spořádaný ženský.“


      „Právě takový si daj nejčastěji říct, dej na mě! Ale kdyby si ta tvoje jenom myslela, že jí chceš zahnout, bolení hlavy by ji vtu chvíli přešlo.“


      „Myslíš?“


      „Můžeš se spolehnout! To je vyzkoušená věc.“


      Zkušenější vojáci se dali do debaty, má-li se dotyčný do toho podniku pustit hned. Jakýsi ráčkující hlas vrohu poradil, aby ženě napsal dopis, jako by si spletl adresátku. „Budeš jí psát jako nějaký Gerdě, hele, avzpomínat na horký chvilky, který si sní zažil. To ji určitě dostane.“


      „Chraň tě ruka Páně udělat takovou blbost!“ radil starší, autoritativní hlas. „Dokud seš ve válce, tak ne. To by si taky mohla říct: ‚Když může on, já můžu stokrát‘ astala by se zní mrcha kpohledání. Vtomhle mi můžeš věřit, já už sem ženatej potřetí.“


      „To už si jako dvě ženský zabil, jo?“ vložil se do debaty nějaký vtipálek, ale starší hlas ho nevzrušeně usadil.


      „První umřela na souchotiny, chuděra. Astou druhou, stou sem se rozved. Ne, že by nám to spolu neklapalo, ale znáte to! Její matka byla taková ta krůta, co jí není nikdy nic dobrý apořád doráží. Tu štěknu bych musel zabít ariskovat, že mě za to pověsí, ikdyž správně by mi měli dát metál. No anapotřetí sem si vzal vdovu ato je to pravý. Ta už ví, jaký to je, přijít ochlapa, anechtěla by to zažívat znova.“


      „To máš teda dobrý. Co sem slyšel, vdovy prý mají být celý žhavý. Ty vposteli hlava jaktěživo nebolí.“


      „Tak mě napadá, jak dlouho sem za náma asi budou chodit dopisy?“ pronesl jakýsi jemný, skoro ženský hlas avšichni umlkli. Dopisy zvlasti, to bylo velmi vážné téma, oněmž by se nikdo neodvážil žertovat. Vžebříčku vojenských hodnot stály, spolu sženskými achlastem, na jedné znejvyšších příček atoto pořadí se neustále měnilo. Před těžkými útoky dostávali muži zvláštní příděly cigaret aněkdy iněkolik hltů rumu, kdyby však velitelé oznámili, že se po akci bude rozdávat pošta, žádný nepřítel by před nimi neobstál, smetli by ho už prvním náporem.


      „No, trochu se prospíme,“ zazíval kdosi arozpoutal tím celou sérii zívání, odkašlávání abručení, kterým si vojáci navzájem přávali dobrou noc.


      


      * * *


      Při ranním nástupu přečetl kapitán Faix rotě rozkaz, vněmž jim velitel 8. tankové divize poděkoval za veškerou pomoc, kterou jeho tankům poskytli. „Jo, za hezký slovíčka si toho tak koupíme,“ brblali vojáci, ve skutečnosti je ale slova uznání potěšila. Jen si mysleli, že by generál měl ke slovům chvály přidat také nějaký ten „plech na udatnou hruď“ – alespoň Železný kříž II.třídy, který by vyznamenaného posunul vžebříčku čekatelů na dovolenou ve vlasti.


      „Teď ale dál,“ pokračoval kapitán. „Zatím jsme nedostali rozkaz kdalšímu postupu. Aprotože je Ivanů kolem nás jak… jak… žížal po dešti, musíme počítat stím, že na obsazení Daugavpilsu odpoví silnými útoky. Což pro nás znamená zakopat se adržet pozice. Osmá tanková nám pomůže, ale nemůže být všude. Hned po nástupu si umě velitelé čet vyzvednou mapy spřidělenými obrannými rajony.“


      Poddůstojník Hinke vypadal zmateně. Jednoduché rozkazy dokázal plnit spolehlivě, horší to bylo, když měl sepsat hlášení, vypočítat příděly, číst vmapě nebo zacházet sbuzolou. Obvykle se obracel na vrchního svobodníka Drottnera se žádostí opomoc nebo oradu. AWilli mu celkem ochotně vyhovoval, měl pocit, že tím získává zkušenosti, které by jednoho dne mohl úspěšně zúročit.


      Pokud však byl někde poblíž velitel čety poručík Hardt, neunavoval se. Poručík se pokládal za vojenského génia, třebaže ho do služby povolali ze zálohy avědomosti, načerpané ve vojenské akademii před osmnácti lety, se mu už dávno vykouřily zhlavy. To by samo osobě nebylo tak špatné – absolvoval školu určenou pro záložní důstojníky jízdy vdobě, kdy omoderním boji pěchoty ještě nikdo neměl ani ponětí – zatvrzele se však odmítal učit novým vědomostem.


      Zatímco Willi si už stačil prostudovat knihu Pěchotní útoky generála Rommela, základní učebnici vojenských akademií, poručík Hardt si jen snevolí aletmo prolistoval nové polní řády. Jako příslušník jezdectva, do první světové války považovaného za vojenskou elitu arozhodující složku armády, obyčejnými pěšáky víceméně pohrdal – fakt, že zkdysi slavných jízdních sborů zbyla ve wehrmachtu jen jediná divize, vnímal jako pohromu, která se Německu krutě vymstí.


      Byl však také zapáleným příslušníkem nacionálněsocialistické strany, rád mužstvu přednášel oNovém pořádku vEvropě, ohistorické povinnosti Německa ovládat méně vzdělané aschopné národy aozločinných rejdech Židů, kteří – ač podlidé nejhoršího zrna – vodili vlády většiny zemí na provázcích jako marionety. Všichni vojáci se proto těšili, že za tyto své zásluhy bude brzy povýšen ačeta dostane lepšího velitele.


      Poručík však od začátku ruského tažení pobýval ve vojenské nemocnici smalým střelným poraněním, které mu víceméně jen sedřelo kůži na spánku, ujišťoval však lékaře osvých krutých bolestech ati mu věřili – nechtěli posílat zpět na frontu člověka, který možná utrpěl otřes mozku.


      „To víš, že ti pomůžu,“ odpověděl Willi na nevyřčenou otázku vočích poddůstojníka Hinkeho. „Ale bude tě to něco stát.“ Willi obvykle dostával za podobnou pomoc krabičku cigaret; nepatřil sice knejvášnivějším kuřákům, ale varmádě to odjakživa chodilo takhle. Ty podrbeš záda mně, já podrbu záda tobě, služby se vyvažovaly protislužbami, protože kdyby tomu tak nebylo, brzy by po člověku mohli požadovat bůhvíco, třeba iživot.


      Alfred Hinke se zatvářil potěšeně. „Jasná věc,“ řekl. Musel si Williho trochu předcházet, nejen za pomoc, kterou mu mohl poskytnout, ale také proto, že se umužstva netěšil kdovíjakému respektu, aWilli patřil knejslušnějším mužům čety – přinejmenším se mu drze nevysmíval rovnou do očí.


      * * *


      


      Zákopové práce byly naštěstí docela jednoduché, obrana měla probíhat po obvodu města, většinou ze sklepů asuterénů, jejichž malá okýnka, navíc obložená pytli spískem, tvořila ideální střílny. Bylo třeba jen spojit jednotlivá palebná postavení pod domy úzkými zákopy, jimiž by se čety mohly podle potřeby přesunovat. Willi ukořistil vnedaleké škole několik archů milimetrového papíru, které mu umožnily sestavit obranu spřekrývajícími se palebnými sektory avšechno vpřesném měřítku zakreslit, takže poddůstojník Hinke sklidil pochvalu jak od kapitána Faixe, tak od operačního důstojníka praporu. Tím posílil své naděje, že bude povýšen na šikovatele aWilli získá hodnost poddůstojníka – nikdo rozumný si nedovedl představit lepší volbu.


      Rusové se přikradli hned příští noci. Stráž udomu, kde se usídlilo Williho družstvo, měl naneštěstí nováček, který po celodenní únavě usnul, protože se neprozřetelně na chvíli posadil. Ruský průzkumník se kněmu tiše přiblížil, přidržel si jeho hlavu za řemínek přilby ajedním tahem nože ho podřízl. Vojáci skoro neslyšně postupovali dál, rozdělili se na několik malých skupinek azamířili kjednotlivým místnostem domu spřipravenými granáty vrukou.


      Naštěstí tu byl ještě svobodník Trautmann, jehož každé zašustění krysy probralo ze spánku aihned byl čilý jako rybička. Zaslechl slabé cinknutí, jak pojistka granátu dopadla na betonovou podlahu sklepa, okamžitě pochopil, co se děje, popadl Williho samopal apokropil dveře dlouhou dávkou. Výkřiky avzteklé nadávky za dveřmi ho přesvědčily, že se nemýlil, pro jistotu tedy vypálil ještě jednou. Odjištěné granáty vrukou rudoarmějců tak explodovaly mimo místnost azabíjely Rusy.


      Událost, pro niž se později vhistorii roty ujalo označení „granátový budíček“, tak skončila naprosto jinak, než si Rusové naplánovali. Ze všech sklepů apřízemí burácela palba avýbuchy ručních granátů, znichž se podařilo uniknout jen několika útočníkům. Hrdinou dne se stal svobodník Trautmann, jenž celou obranu zahájil, oděný jen vplátěných spodkách aocelové přilbě, kterou si stačil rychle nasadit. Díky němu byly německé ztráty minimální – až na nešťastného strážného, který si svůj osud ovšem zasloužil sám.


      Než vojáci vynesli zdomů těla zabitých Rusů (tu atam pomohli na onen svět iraněným), začalo svítat. Kapitán Faix popohnal kuchaře, aby urychleně dokončili arozdali snídani, akdyž sprvním „střeleckým světlem“ Rusové zaútočili plnou silou, všichni už stáli připravení na svých bojových stanovištích.


      


      * * *


      


      Ruské útoky se zejména vprvním období války nevyznačovaly žádnou originalitou. Důstojníci, komisaři ajednotky NKVD jednoduše hnali dopředu jednu vlnu pěšáků za druhou, dokud jim zásoby vojáků nedošly. Velitelé, kteří se nezúčastnili útoku, se po pobití přidělených sil často zastřelili – nechtěli riskovat, že budou popraveni za zradu, protože tím by ohrozili iživoty svých rodin.


      Armáda měla velmi silné dělostřelectvo, to však bylo vnaprosto chaotickém stavu. Kde měli děla, chyběly obsluhy ajinde to bylo zase naopak, obrovské sklady munice padly do rukou Němcům ačasto také nikdo nevěděl, kde by je měl hledat. Utajovací mánie dosahovala neuvěřitelných rozměrů amnohdy se ani sami velitelé nestarali, kde by si vpřípadě potřeby měli náboje vyzvednout, protože vědět příliš mnoho bylo vruském systému nebezpečné. Tragická byla rovněž situace vtažných prostředcích – vmobilizačních plánech se předpokládalo, že průmyslové podniky odevzdají armádě své nákladní automobily akolchozníci traktory akoňské potahy, toto nařízení však teprve nedávno podrobení obyvatelé Pobaltí zcela ignorovali.


      Většinu letadel nahromaděných na letištích zničila hned vprvních hodinách útoku luftwaffe, vhlubokém zázemí sice existovaly ještě tisíce většinou zastaralých strojů, nikdo se však nepostaral odostatečné zásoby pohonných hmot, takže musely zůstat, kde byly, dokud knim někdo nedopraví dostatečné zásoby kerosinu. To ale nebylo ve „vlasti dělníků arolníků“ jednoduchou záležitostí. Nějaký byrokrat musel teprve naplánovat jeho výrobu ajiný distribuci, ato mohlo ještě nějaký čas trvat.


      Rudá armáda sice měla sedmnáct tisíc tanků, ztohoto množství však byla jen polovina pojízdných, většinou zastaralých snedostatečným pancéřováním avýzbrojí. Neohrabaných, ale skoro nezničitelných KV měla jen několik desítek, ty však vysílala do boje ijednotlivě, jakmile kjednotkám dorazily, proto nemohly situaci na bojišti nijak výrazně ovlivnit.


      Do stejné kategorie spadal istřední tank T-34, který se mohl stát ruským trumfem, kdyby jej osádky dokázaly správně využít. Ktomu jich však bylo příliš málo aani zkušení tankisté se je zatím nenaučili ovládat. Vděsu, jaký Rusové od začátku války prožívali, je odesílali ztováren ihned po dokončení, ještě nenalakované, nevybavené potřebnými přístroji abez zkušených osádek. Většinou je obsadili dělníky – často idělnicemi –, kteří je právě vyrobili, ale nedovedli je ovládat; zejména neměli ani ponětí ostřelbě, apokud vůbec dokázali vypálit, bez zaměřovacích přístrojů stejně nic netrefili. Protože neměly radiostanice jako německé stroje, nemohly se vzájemně zajišťovat nebo jakkoli koordinovat pohyb na bojišti.


      Výsledkem toho všeho byl jen nekonečný zmar. Pěšáci útočící bez dělostřelecké přípravy nebo letecké podpory, mnohdy ibez ručních zbraní, umírali po tisících vidiotsky nařízených útocích. Nebyla jim dopřána ani poslední radost vojáka, který si před smrtí mohl říct: „Aspoň jsem vzal několik nepřátel ssebou.“


      Nebyli přitom tak neschopní, jak by se mohlo zdát. Mnohým se nedala upřít odvaha, sníž se sgranáty vrukou vrhali pod německé tanky. Našlo by se mezi nimi překvapivě mnoho výtečných odstřelovačů adokázali mnohem lépe než Němci bojovat vnoci. To jen jejich velitelé nedosahovali ani úrovně německých svobodníků.


      Tanky, útočící jednotlivě nebo vnejlepším případě vpříliš malých skupinkách, hořely po stovkách, aniž by čehokoli dosáhly. Ano, iti největší pesimisté ve wehrmachtu si mohli říct, že tuto směšnou válku vněkolika týdnech vyhrají apak se vrátí domů – pokud Vůdce nepřijde zase snějakým novým ohromujícím plánem.


      


      * * *


      


      „Čekat, čekat, čekat,“ drmolil kapitán Faix do vysílačky, zatímco dělostřelecký pozorovatel vedle něj mumlal do svého přístroje: „Vzdálenost osm set metrů, sedm set padesát, sedm set.“


      Dvě stě metrů před hlavní bojovou linií se ruské rojnice daly do běhu. Vranním slunci se zablýskaly napřažené bodáky iostří seker arýčů, jimiž byla dobrá třetina pěšáků vyzbrojená.


      „Palte,“ řekl dělostřelecký pozorovatel akapitán Faix ve stejné chvíli vykřikl totéž. Nad útočící řadou začaly vybuchovat trhavé granáty ado rojnice se zakousla palba kulometů.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 11


      


      


      


      Granáty vybuchující nad postupujícími Rusy vysekaly vsevřených šicích pěšáků ohromné díry. Rojnice se valila dál, když ji zasáhly kulomety. Dlouhé dávky přejíždějící zprava doleva azleva doprava měly stejný účinek jako dobře hozená koule na sestavu kuželek. Rusové padali, umírali, ale přeživší zbytek se hnal bez ohledu na těžké ztráty neustále dál, poháněný svými veliteli apolitickými komisaři. Nebýt jich, možná by útočící vojáky napadlo zalehnout, ostřelovat německá postavení avytrvale se plížit kcíli, to však stalinští stratégové pokládali za zbabělost tváří vtvář nepříteli, za niž mohla následovat kulka do hlavy.


      Za zády německých pěšáků zaskučely nebelwerfery, šestihlavňové raketomety, které se nepozorovaně rozmístily za domy. Rakety, táhnoucí za sebou stužky černošedého kouře, vybuchly vřadách útočníků netušenou silou. Dokonce istaří mazáci, kteří jejich účinek znali avěděli, že šrapnely asilná tlaková vlna mohou zabíjet vokruhu padesáti metrů, užasli, když viděli, že vzdušné víry strhávají ive větší vzdálenosti zrudoarmějců uniformy. Několik rudých ipřesto útočilo dál, ikdyž na sobě měli pouze armádní holínky. Jen jediný se zastavil, užasle se rozhlížel apřejížděl po těle rukama, aby se přesvědčil, že se neocitl vnějakém děsivém snu. Pušku přitom upustil na zem, ale důstojník, běžící za ním (ten byl „odstrojen“ pouze do poloviny těla), mu přiložil khlavě pistoli apřinutil ho pokračovat vplnění stupidní povinnosti.


      Zastavit útočící vlnu bylo docela snadné, vzápětí se však objevila druhá. Pochodovala vdostatečném odstupu, aby si vojáci vlinii stačili zakouřit.


      „Pane vrchní svobodníku, co to bylo zač předtím? Nějaké minomety?“ přitočil se kWillimu jeden znováčků. Ostatní po něm zvědavě pokukovali, zdálo se, že vybrali nejodvážnějšího ze svého středu, aby se Williho zeptal.


      „No to jsou, jaksi… varmádě se jim říká vrhače mlhy. Rakety, které měly původně dělat jen dýmovou clonu. Ale nějaký chytrolín přišel na to, že by taky mohly nést nálože jako šrapnelová munice. Apři té ráži můžou nadělat pěknou paseku.“


      „Ráži?“


      „Sto padesát milimetrů. Máme taky silnější, dvě stě deset milimetrů.“


      „To už je jako pořádná houfnice!“


      „Přesně tak! Ale jsou daleko lehčí amnohem líp se přepravují. Je to všecko, co jsi chtěl vědět? Jestli ano, syp na své místo! Za chvíli začne zase tanec.“


      „Rozkaz, pane vrchní svobodníku!“


      „Panebože, když jsme vboji, tak na tyhle pitomosti zapomeň!“ Kázeň je sice kázeň, ale nic se nesmí přehánět. Už při polském tažení se stávalo, že nepřátelští odstřelovači číhali na důstojníky, které prozrazovalo, že šli do boje spistolemi vrukou. Většina znich se rychle vyzbrojila také samopaly, ty ale nebyly nic platné, jestliže kveliteli přistoupil voják, který ho pozdravil podle předpisů salutováním. Zpravidla vzápětí po podobné pitomosti padla rána.


      Přehradná dělostřelecká palba začala tentokrát oněco dříve, jinak by se mohlo stát, že se nevyzbrojení ruští vojáci dostanou kpuškám padlých zprvní vlny. Už tak bylo dost nepříjemné, že někteří rudoarmějci dovedli střílet iza chůze, aco bylo horší, také trefovat. Willi pochvalně kývl hlavou; bylo spodivem, že tohle dělostřelcům došlo. Jestli jim ovšem neporadil nějaký zkušený pěšák – všechny složky wehrmachtu podceňovaly vojáky, kteří nepatřili ke stejné zbrani, dělaly na ně vtipy anezřídka se stávalo, že se kanonýři apěšáci, ajindy zase tankisté se ženisty, někde vhospodě poprali.


      Willi pozvedl samopal azačal vypouštět krátké dávky. Vystřílet celý zásobník schmeisseru najednou nemělo žádný smysl, razantní devítimilimetrová munice zvedala při střelbě hlaveň neustále nahoru astřely tak šly většinou jen pánubohu do oken.


      Také vojáci druhé vlny padali jako zralé obilí pod kosou, Willi si však stačil povšimnout, že někteří smrt nebo zranění jenom předstírali. Padli kzemi, aby nebyli bez nejmenšího užitku postříleni, azvolna přetahovali pušky do palebné polohy. Když pak rojnici vyjelo na pomoc išest tanků T-28, tito muži vyskočili, ukryli se za jejich pancíře apostupovali spolu snimi kněmeckým pozicím.


      Willi se ohlédl, aby si pro všechny případy vštípil do paměti ústupovou trasu, aspatřil, jak dělostřelci vpoklusu tlačí před sebou protitankové kanony do uliček mezi domy. Byly to jen lehké, sedmatřicetimilimetrové kanonky, ale na ruské „osmadvacítky“ stačily. Kanony této ráže sice nedokázaly probít silné čelní pancíře tanků T-34 nebo KV, zoufalí dělostřelci je proto se vzteklým humorem překřtili na „klepátka na dveře“, dobře mířenou palbou do pásů však dovedly sovětské kolosy alespoň zastavit.


      Dělostřelci kanony rychle ustavili, nabili azaměřili. Pak zahájili palbu. První dva stroje vzplály téměř okamžitě, čtyři zbývající byly zasaženy palbou do slabších boků avrychlém sledu explodovaly vohnivých koulích. Po výbuchu, který roztrhl věž, začalo ve strojích explodovat uložené střelivo, jehož střepiny zasahovaly vojáky, kteří se za obrněnci kryli. Zlikvidovaly je téměř všechny, až na naháče, prchajícího všílené hrůze zpět kvlastním liniím. Palba na chvíli utichla, jak všichni zvědavě pozorovali toto zvláštní divadlo. Po půlminutě zaštěkal lehký ruský děkťarev avoják padl mrtvý kzemi.


      „Vidíte to? Vidíte ty svině ivanský?“ rozčiloval se svobodník Trautmann. „My bysme vlastnímu vojákovi nic takovýho neudělali. Zvlášť když je nahej aúplně zblblej strachem.“


      „Svobodníku Trautmanne!“ vyštěkl ostrý hlas za jeho zády. Trautmann otočil hlavu. „Ano, pane poručíku?“


      „Nejste někde na zábavě, jste vboji. Okamžitě pokračujte vpalbě!“


      „Rozkaz, pane poručíku!“


      Těžce zraněného poručíka Hardta propustili znemocnice. Legrace skončila.


      


      * * *


      


      Rota toho dne odvrátila sedm nepřátelských útoků za cenu minimálních ztrát. Někteří ruští vojáci, vstupující na bitevní pole, při pohledu na hromady mrtvých před sebou zaváhali. Když se pak nad jejich hlavami začaly trhat dělostřelecké granáty aoblohu pokreslily černé stuhy kouře znebelwerferů, mnozí se otočili apokusili se oústup. Za jejich zády se rozštěkaly kulomety příslušníků NKVD, které je znovu hnaly do boje. Chudáci! napadlo Williho, ale chvilkový soucit ho neodradil od palby do řad útočníků.


      Mezi pátým ašestým útokem následovala asi hodinová přestávka, „vojenští géniové“ na druhé straně se možná radili otom, co podniknout dál. Ve chvíli, kdy do linie dorazili jídlonosiči svečeří, zahřměla na obloze letka těžkých bombardérů. Ruští piloti přiletěli bombardovat daugavpilské mosty.


      Už při náletu prvního roje se spřekvapivou pohotovostí ozvala baterie 88mm flaků adoprovázená pobafáváním 20mm kanonů. Stejně rychle zareagovali také ženisté, kteří zahalili silniční iželezniční most hustýmikotouči dýmu. Letadla, vychýlená zkurzu prudkou palbou azmatená dýmovnicemi, shazovala pumy víceméně nazdařbůh.


      Vojáci zvedali hlavy od jídelních misek, sledovali kličkování letadel alitovali, že přes domy nevidí také výsledky jejich snahy. Náhle se vedoucí letoun doslova rozpadl ve vzduchu, nejdříve bylo vidět odletující části ateprve potom ohnivou kouli. Všichni zakřičeli zlomyslnou radostí, ikdyž se jich vzdušný boj nijak netýkal aneohrožoval je.


      Letadla shodila pumy aodletěla, ale za chvíli je následovala další letka, která měla tentokrát za úkol vyřadit železniční most – podle explozí, ozývajících se zvětší dálky, to tak alespoň vypadalo. Uměle vytvořený dým mezitím vystoupal až nad střechy domů, bylo však vidět, jak se odněkud znebeských výšin snesla dvojice rychlých messerschmittů apustila se do zvolna kroužících TB-3. Stíhačky sestřelily tři bombardéry, převalily se ve vzduchu jako plavec ve vodě avystoupaly prudce vzhůru, aby uvolnily prostor další dvojici. Té se podařilo sestřelit čtyři stroje, ahned nato se bombardéry obrátily na útěk. Stíhačky je pronásledovaly, anež letadla zmizela zdohledu, sestřelily ještě další letoun.


      „Sundají je všechny,“ konstatoval svobodník Trautmann dloubající se vnose. „Nad naše letadla není.“


      Willimu se drala na jazyk otázka, proč potom luftwaffe nedokázala zabránit úniku Angličanů od Dunkuerquu aneporazila Královské letectvo nad Británií, moudře ji však spolkl. Hádat se sTrautmannem nemělo žádný smysl, nemluvě otom, že při jeho povaze končily podobné spory obvykle rvačkou. Těm se Willi, když už to muselo být, nevyhýbal, znemocnice se však vrátil přísný strážce vojenské kázně poručík Hardt, který by byl schopný iza takovou maličkost poslat oba provinilce ktrestnému praporu.


      


      * * *


      


      Sedmý ruský útok, probíhající za pozdního večera a do nějž komisaři nahnali všechny, kteří jim zpřidělených vojenských jednotek ještě zbyli – pekaře, ševce, spojaře ikočí –, měl kupodivu docela slušnou naději na úspěch. Vnastupující tmě střílela většina vojáků vedle, akdyby se kpalbě nepřidaly také nebelwerfery, možná by se útočníci probojovali až do německých linií. Nebelwerfery se během dne zapojily do boje jen během prvních dvou útoků adál mlčely ašetřily municí, které měly už jen na několik salv.


      Situaci zhoršovalo neumětelství poručíka Hardta, který se po chvíli ujal vypalování světlic. Vysílal je do nebe za záda útočníků, takže vojáky spíše oslepovaly, než aby jim pomohly. Nemluvě odesetimetrových stínech, které běžící postavy před sebou vrhaly. To vše nesmírně ztěžovalo míření, atřebaže nebelwerfery většinu útočníků roztrhaly na kusy, některým se podařilo proniknout až na třicet metrů před německou bojovou linii. Kulomety štěkaly bez přestávky, hlavní podíl na zastavení útoku však měly ruční granáty.


      Jakmile bylo po všem, svobodník Trautmann se snezbytným bajonetem vruce vydal mezi padlé – nikdy se nedalo vyloučit, že se mezi hromadami mrtvých ukryli prvotřídní ruští odstřelovači, vybavení nejmodernějšími puškami soptickými zaměřovači. Nezištně pomáhal těžce raněným vstoupit do nebeského království, protože se Rusové po ztroskotání útoku osvé mrtvé araněné většinou nijak nestarali (protože neuspěli, jejich velení je všechny odepsalo jako „zrádce“), především ale hledal, jak by se mohl obohatit.


      Už při polské kampani bylo vcelé rotě známo, že pase po zlatých prstenech ařetízcích skřížky, uMazurských jezer se mu však podařilo ukořistit důstojnickou brašnu sobrannými plány amapami, které celé tažení oněkolik dní urychlily. Od té doby měl výmluvu, kterou drze používal, aprotože se mu čas od času opravdu podařilo přinést cenný zpravodajský materiál, nadřízení ho nechávali na pokoji. Většinou se ztěchto pokoutních výprav vracel celý rozzářený, toho dne se však připlížil schlíplý.


      „Co sem říkal, je pravda,“ přitočil se kWillimu, jehož mnozí vojáci znějakého důvodu považovali za vrbu, do níž se můžou vyzpovídat. Měli tam ženský, abylo jich docela dost. Pošťačky astudentky, co já vím; některým navlíkli uniformy, ajiný hnali jenom tak.“


      „Parchanti!“ odplivl si Willi, ale pak si vzpomněl na boje ve Varšavě. Tam také ženy, dívky amalí kluci házeli na tanky zápalné lahve aněkdy istříleli zpušek po zabitých vojácích. Nikde předtím ani potom se nic podobného nestalo, až zase tady vRusku. Slovani. Podlidé, jak tvrdili politici.


      Ale jestlipak by se takhle zachovaly iněmecké ženy, kdyby nedej Bůh postihla Říši podobná katastrofa? Jestli by všechny ty udatné Gertrudy, kterým se podlamovala kolena při pouhém pohledu na Vůdce, ale jinak se vyznačovaly všemi požadovanými vlastnostmi německých žen, vzaly do rukou lahev sbenzinem nebo pušku? Těžko. Naštěstí ovšem nebudou nikdy před podobnou volbou stát.


      Proto je tu wehrmacht, aby vlast aněmecké ženy iděti chránil proti všem nepřátelům. Aže jich máme! Jen zpodlé závisti knašim úspěchům nám Francie sAnglií vyhlásily válku. Podle sil shromážděných na hranicích jsme ruský útok předešli jen opár dnů. Amerika sice ještě nebojuje, ale má tisíc chutí se ke kampani proti nám připojit. Posílá zbraně do Anglie anařídila svým křižníkům střílet po německých ponorkách, kde se jen objeví. Jestli tohle není válečný stav, pak už na mou duši nevím, co by jím mohlo být.


      „Potřebuju nějaký chlast, jinak ztoho neusnu,“ prohlásil Trautmann azačal se rozhlížet kolem sebe, jako by chtěl nějakou kořalku vyčichat.


      „Zajdi za kuchařem!“


      „To nemůžu. Předevčírem sem mu dal do držky, protože mi chtěl dát jenom poloviční porci.“


      „Tu ale dávali všem, protože nepřijelo zásobování.“


      „No a? To je snad jeho problém. Já si vboji taky nemůžu sednout na prdel aříct: ‚Nedá se nic dělat, došly mi náboje.‘ Musím se postarat sám.“


      „No jo. To je vážně tragédie. Co bys za trochu toho chlastu dal?“


      Trautmann se poplácal po kapsách blůzy. „Deset cigaret?“ navrhl.


      „Dvacet.“


      „Ty si taky kus vydřiducha! Ato si říká kamarád!“ zaprotestoval Trautmann rozhořčeně, ale vytáhl zkapsy dvě krabičky cigaret Juno.


      „To není pro mě, já žádný zásoby nemám,“ ujistil ho Willi. „Ale zajdu za kuchařem sám. Já mu do držky nedal, ikdyž by si to kolikrát zasloužil, já to mám uněj dobrý.“


      „To bys pro mě vážně udělal?“


      Willi pokrčil rameny. „Jsi kamarád,“ řekl. „Akdyž myslíš, že bys bez toho neusnul…“


      „Seš ten nejlepší kámoš, jakýho tady mám. Jakýho sem kdy měl,“ prohlásil suznáním svobodník. „Když něco přineseš, neboj se, dám ti taky hlt.“


      „Přesně tak jsem si to představoval,“ řekl Willi vesele. „Vůdce vždycky tvrdí, že není nad kamarádství vojáků vpoli. Měl by znás radost.“


      „Vůdce…,“ mávl Trautmann rukou. „Co ten může vědět.“
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      Vůdce německého národa aříšský kancléř Adolf Hitler se vždycky tvářil, že ví absolutně všechno. Generál Halder amaršál Keitel, chystající se na večerní poradu vhlavním stanu vRastenburgu, rozebírali Stalinův projev vrozhlasu adohadovali se, jak na něj „největší válečník všech dob“ odpoví.


      „Byl to jen takový bezzubý nářek,“ mínil Keitel, poklepávající si nezbytnou maršálskou holí odlaň vrukavici (říkalo se oněm, že ji tolik miluje, že sní ispává). „Rusové jsou na huntě. Budou škemrat omír jako vosmnáctém roce. Doufám, že se Vůdce nedá přemluvit anechá nás táhnout až kUralu.“


      „Radši až za něj,“ mínil Halder. „Tam je železo, chrom, nikl, mangan. Azlato, pochopitelně. To všechno by mělo po právu patřit nám.“


      „Až bude po všem, chtěl bych si vzít dovolenou azajet do Alp,“ prohlásil Keitel zasněně. „Nic se mi nelíbí tolik jako podzimní lov. Po Francii jsem tam dostal nádherného jelena, ale po Rusku by to chtělo něco většího. Kdyby se mi poštěstilo zastřelit medvěda.“


      „Ažijí vAlpách vůbec?“


      Maršál pohrdavě mávl rukou. „Určitě žijí. Akdyby ne, dám si tam nějakého dopravit.“


      Generál Halder se uchichtl. „Myslíte, že nejvyšší říšský lovčí už má ve své sbírce imedvěda? Aby na vás zbytečně nežárlil…“


      „Tlustý Hermann mi může být ukradený,“ potřásl maršál hlavou. „Má jen plno řečí, ale když to tak vezmeme, co jeho luftwaffe vlastně dokázala? Něco málo snad, ale bez pozemního vojska bychom nesvedli nic.“


      Generál položil maršálovi ruku na rukáv.


      „My ovlku…,“ prohodil spíše pobaveně než varovně. Chodbou kHitlerovu zasedacímu sálu se valil obtloustlý ministr letectví, říšský maršál Hermann Göring vparádní blankytné uniformě ověšené řády ase svou početnou svitou. Říšský maršál byl jako vždy vdobrém rozmaru, hlasitě se smál jakémusi vtipu abušil vtipálka baculatou pěstí do zad.


      Keitel neměl říšského maršála rád už proto, že ho Vůdce jako jediného vojáka vNěmecku poctil hodností, která varmádních řádech vlastně ani neexistovala abyla vytvořená speciálně pro něj. Nedokázal mu odpustit neúspěchy luftwaffe, které Göringovi nikdy nemohly pokazit dobré trávení adobrou náladu, chamtivost po stále větší moci abohatství aokázalost, se kterou se choval. Říšský maršál přehlížel zasloužilé polní velitele ahalasně roztruboval, že by dokázal porazit každého nepřítele pouze silou své letecké zbraně.


      Polní maršál Keitel protáhl obličej při vzpomínce na Británii, která byla po porážce expedičního sboru ve Francii na kolenou. Stačilo do ní jen šťouchnout prstíčkem, aby se svalila. To by se ovšem tento úkol musel přenechat schopné pozemní armádě, ane letectvu, které dokázalo příležitost, jaká se opakuje jen jednou za tisíc let, úplně promarnit.


      Královské letectvo stálo těsně před porážkou, doslova jednou nohou vhrobě. Letiště byla zničená asnimi stovky letounů, které se podařilo zastihnout na zemi, síť radarových stanic napůl ochromená, ave vzdušných soubojích měli stíhači luftwaffe zcela jasnou převahu nad protivníky. Bohužel jim však pohonné hmoty stačily jen na několik minut boje apak se museli otáčet knávratu. Ale šance porazit RAF tu nepochybně byla, letecká převaha nad Kanálem mohla vyřadit ze hry Královské námořnictvo apak už by šlo všechno jako po másle.


      Co se ale nestalo? Na začátku letecké války Britové provedli noční nálet na Berlín – pouhými šesti letadly. Atlustý Hermann Vůdce přesvědčil, že je na tuto zákeřnost třeba odpovědět stejně. Luftwaffe svůj úkol nad britskými letišti nedokončila, vrhla se na Londýn avýsledkem bylo, že se Královské letectvo vzpamatovalo azačalo nálety stále tvrději oplácet. Nakonec získalo takovou převahu, že se německá letadla zmohla jen na noční bombardování několika měst apřístavů. Válku onebe nad Anglií luftwaffe prohrála.


      Velitel letectva anáčelník generálního štábu se pozdravili pozvednutím maršálských holí. „Jak se vede, milý Keitele?“ zeptal se žoviálně tlusťoch.


      „Děkuji, pane říšský maršále, vede se mi dobře. Doufám, že jste na tom stejně.“


      „Ale ovšem, jak jinak! Adnes to bude ještě lepší než kdy jindy.“


      „Prosím?“


      „Vůdce má pro nás výborné zprávy, vynikající zprávy. Uvidíte! Pojďte, ať nezmeškáme večerní poradu.“


      „Jistě, pane říšský maršále!“


      Polní maršál Gerd Keitel byl sice náčelníkem generálního štábu wehrmachtu aHermann Göring mu byl formálně podřízený, ale stou speciálně pro něj vytvořenou hodností člověk nikdy nevěděl, jak se kněmu má chovat. Navíc byl Vůdcovým zástupcem, což musel mít každý neustále na paměti, pokud chtěl vnacistickém Německu slušně existovat.


      Všichni společně vešli do Vůdcovy poradní místnosti. Zdravili se pozvednutím maršálské hole nebo jen pokývnutím, protože čepice jim uvchodu odebral příslušník SS. Někteří se pozdravili srdečněji azačali spolu ve skupinkách po dvou či po třech rozmlouvat tlumenými hlasy, aby nerušili ostatní. Jen tlustý říšský maršál si jako vždy nebral servítky, hulákal, jako by slidmi mluvil přes ulici.


      Všichni umlkli, když pobočník ve dveřích ohlásil: „Pánové, přichází Vůdce!“ Srazili podpatky avětšina ze shromážděných pozvedla pravice vnacistickém pozdravu. Vůdce jen líně mávl rukou, ten jediný vcelém Německu ji zvedal jen do výše brady. Pobočníci odstranili plachtu, nataženou na velkém stole, avšichni se rozestavili kolem mapy.


      Říšský kancléř jim zopakoval, čeho německá armáda vposledních hodinách dosáhla (což už všichni maršálové agenerálové stejně věděli), sundal poniklované brýle aopřel se dlaní ostůl. „Ateď hlavní zprávu dne, pánové! Že jsou Rusové vkoncích, to všichni dobře víme. Dnes se však Stalin prostřednictvím švýcarských diplomatů dotázal říšského ministra zahraničních věcí, za jakých podmínek by bylo Německo ochotné přistoupit na příměří. Vpodstatě se zřejmě chtějí pokusit ostejný trik, který jim už jednou vyšel při uzavření brestlitevského míru.


      Chtěli by se přeskupit, přivést na bojiště zálohy ze Sibiře aDálného východu, připravit si dostatek munice apak na nás udělat dlouhý nos. Jenže my jim na jejich triky neskočíme!“ nečekaně vykřikl audeřil pěstí do stolu. „My nepřestaneme útočit, dokud nedosáhneme potřebného životního prostoru! Dokud se nezmocníme ukrajinské pšenice aDonbasu, dokud nedostaneme zpátky Krym, který po právu patří nám, dokud se nezmocníme ropných vrtů na Kavkazu!


      Stanovil jsem jako cíl operace dobytí čáry Archangelsk–Astrachaň, ale to už dneska nestačí! Pět set kilometrů na východ od Uralu nesmí zůstat žádné ruské jednotky, které by nás mohly jednoho dne napadnout. Aže to budou chtít zkusit, otom nemůže být nejmenších pochyb.


      Tím, že nás chtěli napadnout, tím, že nás přinutili ksebeobrannému boji, se odsoudili ksebevraždě. Nikdo nesmí beztrestně ohrožovat svaté Německo!“


      Generál Halder se zatvářil skepticky, avšak maršálu Keitelovi se vobličeji objevil výraz vrcholného vzrušení. „Tak je to správné, můj Vůdce!“ neudržel se avykřikl. Hitler ho umlčel mávnutím ruky. „Ateď vám, pánové, povím, co od vás očekávám!“ pokračoval říšský kancléř, vzal do ruky červenou pastelku azačal do mapy zakreslovat odvážné tahy, zasahující stovky kilometrů ruského území.


      


      * * *


      


      Po odražení dvaadvaceti útoků vněkolika dnech stáhli rotu kapitána Faixe kodpočinku na druhý břeh řeky Daugavy (Rusové si ji přejmenovali na Dvinu). Rota už odpočinek nutně potřebovala, po prvních jatkách se rudí vrátili ktaktice, ve které opravdu vynikali – knočním útokům. Ve dne postřelovali německá postavení zděl, aby vojáky udržovali vnapětí, občas zpoza terénní vlny vyjelo několik tanků, které párkrát vystřelily apak se zase stáhly, jednou nebo dvakrát zahrozili slabým útokem pěchoty, po němž vojáci ustoupili do výchozích postavení, aniž by jim kulomety NKVD pálily do zad. Mezi hromadami padlých se úspěšně ukrývaly desítky prvotřídně vycvičených odstřelovačů, kteří vypálili, jakmile někde jen zahlédli německou přilbu.


      Zato vnočních útocích se hnali jako běsi vpočetných vlnách sdrtivou podporou dělostřelectva. Na rozdíl od Němců, většinou dělníků aobyvatel měst, ruskou armádu tvořili zpřevážné části rolníci abylo vní mnoho rybářů alovců, ti všichni viděli vnoci jako kočky. „Je to tou mrkví, co sežerou,“ mínili vojáci, jiní by zase přísahali, že pravý důvod spočívá vrybím tuku, adalší by vsadili na olej, obsažený ve slunečnicových semenech, která ruští vojáci pojídali po kilech. Jisté však bylo, že vnočních střetnutích utrpěla rota těžší ztráty než za dne, protože za tmy přesnost palby pronikavě klesala.


      Než boje uDaugavy skončily, rota přišla oosmadvacet mužů. Bylo nutné ji stáhnout, nechat muže odpočinout adoplnit ztráty vojáky znáhradního praporu. Opravit adoplnit výzbroj, vyměnit uválené apotrhané uniformy za nové, vyléčit zraněné, kteří zůstali vboji, protože nechtěli opustit své kamarády arány se jim mezitím ošklivě zanítily, aodvšivit mužstvo dřív, než se kolonie hmyzu příliš rozšíří.


      Mužstvo zažilo odpočinek zfronty už dříve, byl to však jen odpočinek podle jména. Snaživý poručík Hardt, toužící po povýšení, se činil, neustále nařizoval nějaké nástupy, kontroly ahodiny pořadové přípravy, až vojáci vzdychali, že by raději byli zpátky na frontě, než aby podstupovali podobné „opičárny“. Pokusil se na sebe upozornit itentokrát: hned druhý den po přesunu nařídil nástup apověřil poddůstojníka Hinkeho, aby svojáky cvičil zdravení, pochod na místě aobraty vtvaru. Ale kapitán Faix, který všechno pozoroval zokna, si ho dal zavolat análežitě mu zvedl mandle. Vysvětlil mu, že vojáci ze sebe musí především dostat všechnu špínu, která se jim zažrala do těl ido duší, adospat všechny ty noční útoky, které museli vposledních dnech odvracet.


      „Voják není stroj, pane Hardte, který stačí jen promazat, amůže jet naplno nepřetržitě další týden nebo měsíc. Jezdíte na koni?“


      „Tedy, já… Základní výcvik jsem absolvoval ujezdectva. Ana válečné akademii.“


      „Dobrá, to stačí! Napadlo by vás sedlat koně, který přišel opodkovu?“


      „Přirozeně že ne, pane kapitáne!“


      „Hnát ho sto kilometrů několik dnů, nebo dokonce týdnů za sebou? Ato je přesně to, co chcete dělat svojáky. Volno je volno. Ať se pořádně vydrbou vlázni, obléknou se do čistého, vyspí se vpostelích – pro mě za mě ať si někde dají inějaké to pivo –, auvidíte sám. Po třech dnech nicnedělání se budou chtít sami něčím zaměstnat.“


      „Já jsem jen chtěl…“


      „Je mi jasné, co jste chtěl. Ale stím, co mají moji chlapci za sebou – ahlavně před sebou, pane poručíku, hlavně před sebou! – jim musíme dopřát, aby se trochu vzpamatovali.“


      „Já vám tak úplně nerozumím, pane kapitáne.“


      „Ach ano, vy jste byl několik dní vlazaretu! Naše divize se prokousala na úroveň Stalinovy linie. Víte, co to obnáší? Pevnosti, bunkry, zákopy, zátarasy do hloubky nějakých dvaceti kilometrů. Maginotova linie byla proti tomu hrad zpapírmašé. Ktomu spousta děl, fugasů, minometů, tanků včetně těch moderních, které naše protitanková děla neprostřelí, jakési raketomety, kulomety aspousta mužstva. To už se nepožene sřevem na bodák, jak jsme viděli doteď, zůstanou pěkně vzákopech abudou kosit naši živou sílu.“


      „Ale, pane kapitáne, nebude to nějaká kachna? Proč by stavěli obrannou linii tak daleko od hranic?“


      Kapitán Faix zvedl hlavu ke stropu. „Pročpak asi, milý Hardte? Přemýšlejte trochu! Země, kterými jsme prošli, okupovali Rusové teprve loni. Neměli čas je řádně opevnit. Teprve teď se dostaneme na starou ruskou hranici. Něco mi říká, že opravdová válka začne teprve tady. Abude daleko ostřejší, než jsme si zatím představovali.“


      Hardt jenom naprázdno polkl. Zopravdové války měl strach. Jeho představu ovojenské službě naplňovaly jízdní přehlídky aútoky kavalerie na pozice dosud nezakopaných pěšáků. Aby si zvykali na hluk, byli ikoně několikrát vystaveni dělostřelecké palbě se slepými náboji. Při první zkoušce se Hardtův kůň polekaně vzepjal, shodil jezdce autekl. Od té doby se Hardt podobných nácviků neúčastnil, vždy si našel nějakou výmluvu. Jednou nemoc, podruhé uvolnil sedlový řemen, aby se isním svezl po boku koně, dokud ostatní neodcválali, apotřetí odvedl koně ke zbytečnému překování podkov.


      Povolání do armády ho potěšilo, protože byl přesvědčen, že jízda stále představuje vojenskou elitu, zníž by si měly štáby vybírat důstojníky pro nejvyšší funkce. Počítal stím, že po každém tažení bude automaticky ojeden stupeň povýšen, až se stane generálporučíkem avelitelem jezdecké divize. Apak teprve všem ukáže, co vněm vězí, neboť odhalovat všechny své přednosti předčasně by se rovnalo „házení perel sviním“.


      


      * * *


      


      „Tý vole!“ hlásil se po návratu zvycházky vojín Maurer vrchnímu svobodníku Drottnerovi, který se jako velitel stráží nemohl vzdálit. „Měl si být snáma! To bylo žrádlo samý sádlo!“


      „Aco?“ zeptal se Willi súsměvem. „Pivo zdarma? Nebo pojízdný bordel akaždý dostal reklamní kupon na jedno číslo grátis?“


      „Něco lepšího,“ prohlásil vojín Maurer, spiklenecky mrkl apřiložil si ukazováček přes ústa. „Ale nikomu ani muk! To bude jen tajemství naší čety, jinak by se tam chtěli navalit všichni.“


      „Jistě, to chápu,“ přikývl vážně Willi. „Nikomu ani muk. Ani mně. Když nic nebudu vědět, nebudu mít co prozradit.“


      „No právě!“ zaradoval se Maurer nad chápavostí svého velitele. „Ono jich tam není moc, jen jedenáct.“


      Maurer si mohutně odříhl ana Williho se vyvanul silný odér vypitého piva. „Jen jedenáct, jestli ovšem některý neměly zrovna službu. To je velká otázka!“ zvedl káravě ukazovák.


      „Chápu,“ uklidnil ho Willi. „Takže jste byli vnějakém lokálu, pili pivo anajednou tam napochodovala kompletní fotbalová jedenáctka.“


      „Co to kecáš? Fotbalová jedenáctka? Kam na takový kraviny chodíš?“ zeptal se uraženě Maurer. „Holky! Holky jako květ, ařádný německý vlastenky. Tak je to. Vlastenky ze Svazu německých dívek. Ané jenom nějaká posraná výprava, která jezdí šup sem, šup tam! Mají tady spojařskou školu, schválně blízko fronty, aby si zvykaly. Né teda, že by jim něco hrozilo. Mají před školou přistavený autobus ařidič spí ve škole. Kdyby něco, za pět minut sou fuč.“


      „Aha. No ajak tahle krásná pohádka pokračuje?“ zeptal se napůl stále ještě nepřesvědčený Willi.


      „No jak! To si dovedeš představit. Pět nebo šest našich kluků mělo štěstí avytratilo se snima do hájíčku zelenýho. To se ví, podělaný Sepp Lindner mezi nima. Jak to dělá stím nabouraným frňákem, to vážně nechápu.“


      „To víš, je to pořádný kus chlapa. Na ty holky letí.“


      „Sakra, já sem přece taky chlap!“ prohlásil uraženě Maurer. „Anezabodoval sem. Lil sem do holky víno, na patnáct marek mě to přišlo, ale nebylo nic. Prý možná příště. Na takový sliby se jim můžu vysrat! Já taky můžu jít zítra zpátky na frontu atam chcípnout. Na to by dneska měly německý holky myslet. Na svoji vlasteneckou povinnost potěšit chlapy na frontě.“


      „Třeba to byla slušná holka,“ nadhodil zamyšleně Willi. „Zdobrý rodiny. Ty napoprvé snikým nejdou.“


      „Myslíš, že to byla třeba učitelka?“ zeptal se Maurer snadějí vhlase. Jako většina mladých mužů ve wehrmachtu snil odni, kdy si vyrovná účty sučitelkami, které ho kdysi na základní škole (neprávem) káraly, ajaký způsob by byl vhodnější, než je přinutit sténat adát jim tak najevo svou mužskou nadřazenost?


      „Možný to je,“ připustil Willi. „Ty bývají zdobrých rodin.“


      „Sakra! Teď si mě potěšil,“ zasnil se Maurer. „Víš, jinak byla docela pěkná. Kozatá, germánsky světlý vlasy amodrý oči. Ikdyž… Možná, že byly zelený. Vtom lokále byla jinak dost tma, rozumíš. Do prdele! Dostat tak učitelku, to by bylo fakt něco!“


      „Hele, aco takhle jít zalehnout?“ zeptal se Willi spohledem na hodinky. „Jedenáctá odbila ajá musím jít zkontrolovat stráže.“


      „No jo, no jo. Ještě si dám cigáro apudu. Ono když to tak vezmeš, nebyl to dneska tak úplně blbej den. Učitelka.“


      Willi si nasadil přilbu, přehodil přes rameno samopal avyrazil do tmy. „Až se vrátím, ať už tě tady nevidím!“ řekl shranou přísností. „Já mám taky jiné starosti než tvoje prsatý holky.“


      „Kozatý,“ opravil ho Maurer blaženě. „Říkala, že možná příště. To je přece slib, ne?“


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 13


      


      


      


      Příštího dne, kdy Willi neměl žádné povinnosti, se vydal do lokálu, oněmž blouznil Maurer. Byl to zašlý, zaprášený krcálek se stěnami žlutými po kouři ztisíců cigaret. Za pultem stála kupodivu čistotně vypadající, asi čtyřicetiletá žena spříjemnou kulatou tváří.


      „Pivo, vojáku?“ zeptala se.


      „Ano, madam. Totiž paní. Já vlastně vůbec nevím, jak tady uvás koho titulovat.“


      „Jak jste zvyklý zdomova,“ usmála se na něj výčepní. „My tady skoro všichni rozumíme německy. Aspoň trochu. Dál už to budete mít horší.“


      „Dál. Aha, vy myslíte vRusku! No co, taky si nějak poradíme.“


      Vté chvíli někde venku zaduněl mohutný výbuch. Lustry se roztřásly asklenice vpolicích zacinkaly jako rolničky. „Co to, sakra…“ Willi si ani nevzal pivo avyběhl ven. Protože na vycházku vyrazil beze zbraně, alespoň se plácl rukou po boku, aby se ujistil, že má bajonet na správném místě. Zkrámu odva domy dál se valil dým aprach.


      „Co se stalo?“ zeptal se dobře oblečeného muže saktovkou po boku. Měl štěstí, úředník vracející se zpráce uměl dobře německy.


      „Vyhodili do vzduchu holičství. Moskali,“ zamračil se muž. „Hned jak sem vtrhli, odvezli plno našich lidí na Sibiř, ado prázdných bytů se nastěhovali Rusové. Spodina. Sebrali hlavně naše ředitele, inženýry aučitele, vzdělané lidi, asem poslali špínu.“


      „Ne vojáky?“


      „Ty taky, samozřejmě, ale ti bydlí vkasárnách. Inteligenti bydleli vpěkných bytech, aprávě to sem přitáhlo tu svoloč ze zemljanek. Představte si, že ani nevědí, kčemu jsou koupelny azáchody! Ve vanách skladují brambory azelí, avedle činžáků si postavili dřevěné latríny. Bez jímek, bez kanalizace – slušný člověk se štítí kolem nich jenom projít. Atakoví by nám chtěli vládnout! Zaplaťpánbůh, že jste přišli vy aosvobodili nás od nich.“


      „Proč ale vyhazují do vzduchu holičství? To taky odporuje té jejich – jak to říct – doktríně?“


      „Chodí do nich němečtí vojáci. Alepší lidé, samozřejmě. Chudý člověk se oholí doma. To máte hned dva důvody knenávisti. Ateď, když jim ten jejich Stalin přikázal, aby působili za frontou co největší škody, se chovají jako utržení ze řetězu.“


      „Aha. No, děkuji vám,“ řekl Willi, zasalutoval amuž na jeho pozdrav odpověděl smeknutím klobouku. Byla to příjemná změna po nenávisti, kterou vojáci wehrmachtu zažívali ve všech okupovaných zemích svýjimkou Rakouska ačeského pohraničí. Tam si lidé mohli strhat hlasivky, jak provolávali slávu „největšímu Němci všech dob“, Rakušanu Adolfu Hitlerovi.


      Obyvatelé nedávno okupovaných pobaltských zemí aUkrajiny vítali německé vojáky jako svou jedinou spásu, ve kterou snad už ani nedoufali, jako archanděly splamennými meči, kteří přišli, aby pomstili jejichutrpení za vlády „rudých“, jenže politické špičky vBerlíně to stále odmítaly vzít na vědomí. Všichni lidé na východ od německých hranic pro ně byli podlidé, na tom se nedalo nic změnit.


      Partyzánský útok na holičskou oficínu stál tři německé životy, za něž bylo druhého dne zastřeleno třicet náhodně vybraných civilistů. Aaby se exekuce stala pro obyvatelstvo poučením, byli zastřeleni na téže ulici, kde kútoku došlo.


      To ale Willi nemohl tušit, takže se vrátil do hospody. Kjeho překvapení seděly ustolu vrohu dvě dívky ve spojařských uniformách. Vlídně na něj mávly, aby si knim přisedl, ahostinská mu kjejich stolu bez pobízení přinesla pivo. Před spojařkami stály na stole sklenice vína, ale všichni tři si přiťukli na zdraví ana seznámení. Willi se představil aobě spojařky se začaly kdovíproč hihňat.


      „Já jsem Gerda,“ řekla po chvíli ta baculatější smódním černým mikádem apodala mu ruku.


      „Linde,“ hlesla hnědovláska, krátce se dotkla jeho dlaně aihned ruku zase stáhla.


      „Hezký jména,“ pokýval hlavou Willi, jak se při podobných příležitostech slušelo. „Takový… německý.“


      „Ty jsi taky dobračisko! Jak bysme se asi měly jmenovat, když jsme Němky?“ zeptala se Gerda. „Čistokrevné árijky. Jinak by nás přece nevzali do armády.“


      „To je pravda,“ přikývl Willi. „Ztoho automaticky vyplývá, že ijá jsem árijec, ikdyž mírně zrzavý.“


      „Jako stará pumpa,“ zasmála se Gerda. „Ale mně se to náhodou líbí. Je to aspoň nějaká změna.“


      Změna? Willi se na obě spojařky zadíval aneušlo mu, že Linde mírně pokrčila rameny. Změna! Takže Gerda už má nejspíš ledacos za sebou. Třeba je inakažená, napadlo ho, ikdyž hned vzápětí začal vsobě tuto myšlenku dusit. Připadala mu neslušná.


      Naproti tomu se mu Linde zdála ztělesněním německé čistoty. Spotěšením si všiml, že má ve tvářích dolíčky, útlá ramena aklasická prsa jako dívčí sochy na athénské Akropoli. (Divize se podílela na řeckém tažení.) Vzdychl si azhluboka se napil piva.


      „Něco vás trápí, pane vrchní svobodníku?“ zeptala se odvážnější Gerda. „Nebo ti mám radši říkat Willi? Někteří chlapi jsou totiž na svou hodnost pyšní.“


      „Já takový nejsem,“ ujistil dívky Willi. „Jsem naprosto normální, slušný kluk.“


      „Škoda,“ vzdychla Gerda.


      „To je dobře,“ špitla Linde.


      „Tak na zdraví!“ pozvedl Willi půllitr.


      


      * * *


      


      Když se lokál zaplnil vojáky, jeden znich usedl ke klavíru azačal nezávazně brnkat. Po malé rozcvičce udeřil do kláves silněji aspustil oblíbenou vojenskou píseň Stráž na Rýně. Většina vojáků se začala přesunovat blíže ke klavíru azpívala.


      „Jejda,“ řekla Gerda, „tuhle mám ráda.“ Zvedla se ase sklenicí vruce se vydala kprozpěvujícím. Za chvíli už stála vhoufu mužů ase sklenicí vruce udávala takt při Lili Marlen aDie Fahne hoch!


      Linde pokrčila rameny. „To je celá Gerda. Pravá vojanda. Takový chlap vsukních, něco jako vy.“


      „Ale nejsme stejní,“ lehce zdůraznil Willi. Dívka si ho pozorně prohlédla sočima přivřenýma do úzkých škvírek.


      „No,“ připustila, „ona se aspoň nemusí holit.“ Willi se rozesmál – kdyby měl vedle sebe kamaráda, nejspíš by ho za tuto odpověď počastoval herdou do zad.


      „Nechceš se projít?“ zeptal se smalou nadějí na úspěch, ale Linde kupodivu souhlasila. Dopila skleničku vína, Willi zaplatil avydali se do horkého večera. Zamířili do parku, který poskytoval alespoň trochu chládku, aprotože do sebe při chůzi neustále naráželi boky, Linde kWillimu natáhla ruku, aby mohla jejich pohyb řídit. Willi její dlaň přijal sjistým ostychem, když si však uvědomil její měkkost apříjemné teplo, které zní vyzařovalo, pevně ji sevřel, odhodlaný ji už nikdy nepustit.


      Linde se vrkavě zasmála azamířila kzeleno-bíle natřené lavičce. „Neposadíme se?“ zeptala se.


      „Hrozně rád. Já jen…,“ Willi zaváhal, „víš, už jsem dlouho nebyl nikde sděvčetem. Nevím, jak se mám chovat.“


      „To nevadí, budeme si jen tak povídat. Sedni si ke mně!“


      Vyprávěli by si dlouho do noci osvých zážitcích ze školy, olegracích adobrodružstvích, které zažili – Willi vHitlerjugend aLinde ve Svazu německých dívek –, ale počítali údery zvonu na radnici, odbíjející po čtvrt hodinách plynoucí čas. Když zvon odbil půl desáté, Linde vstala auhladila si sukni. „Musím jít,“ řekla lítostivě. „Vdeset máme večerku.“


      Willi se mohl zdržet až do rána, ale dívky vuniformách bylo třeba držet zkrátka. „Škoda,“ zalitoval. „Ještě jsem ti nevyprávěl, jak…“


      Linde mu položila ukazováček na rty. „Příště,“ řekla.


      „Ty by ses se mnou chtěla ještě sejít?“ užasl Willi. „Stakovým… ňoumou?“


      Zasmála se apohladila ho po ruce. „Ty přece nejsi žádný ňouma. Jsi normální kluk, jenom navlečený do uniformy.“


      „Stejně jako ty,“ neodpustil si Willi.


      „No, já nevím. Já jsem šla dobrovolně, ale tebe povolali. Kdybys nešel, zavřeli by tě, amožná zastřelili.“


      Protože se znovu vedli za ruce, Willi cítil, jak se Linde při té představě otřásla. Dojalo ho to – nikdy se oněj nikdo nebál. Ani rodina ne, hrdí rodiče sním šli dokonce kodvodu acestou zpět se známým ve městě chlubili, že vychovali Vůdci zdatného vojáka. Když odjížděl do kasáren, kladli mu na srdce, aby věrně aposlušně sloužil vlasti, poslouchal nadřízené avboji si vedl statečně.


      Otec se neustále vytahoval hrdinskými historkami zprvní velké války, kterou prožil vzákopech (kde si vysloužil Železný kříž druhé třídy), anemohl národu odpustit dýku, vraženou do zad užuž vítězící armádě. Matka byla členkou NSDAP, zbožňovala Vůdce, apokud vživotě něčeho litovala, pak jen toho, že mu nemohla dát kdispozici více synů, odhodlaných vojáků. Když po tažení ve Francii přijel na dovolenou, otec neskrýval zklamání, že si Willi nedokázal vysloužit žádnou medaili – dokonce ani „ten pitomý odznak za zranění ne“ –, avzal ho na milost teprve po řecké kampani, při níž ho poměrně rychle dvakrát za sebou povýšili.


      „Linde,“ hlesl.


      „Copak?“ zeptala se ho líbezným hláskem, aby ho povzbudila.


      „Já jen…,“ nedokázal dokončit větu. Na jazyk se mu draly jen samé banality, jaké ve filmech pronášeli napomádovaní šašci sknírky, jimiž každý slušný mladík hluboce pohrdal. „Byl to moc pěkný večer.“


      Linde mu lehce stiskla ruku.


      „Byl. Amožná jich bude ještě hodně, když budeme mít štěstí.“


      Došli ke škole, kde byl umístěn spojařský kurz. „Dál už bys asi neměl chodit,“ řekla mu.


      „To máte tak přísné nadřízené?“


      Linde se uchichtla. „Není to tak zlé, ale to víš, holky. Nedaly by mi pokoj.“


      „Smály by se ti, že se nevodíš sdůstojníkem?“


      „Ne, to ani ne, ale… Vyptávaly by se, co jsi zač, co všechno jsme spolu dělali ajaké to bylo, nebralo by to konce. Já nemám takové řeči ráda.“


      „Já taky ne,“ polkl Willi. „Ikdyž mezi sebou máme taky nějaké ty chlubily a… vyptáválky.“ Musel se tomu nově vytvořenému slovu zasmát, přitáhl si Linde za ruku ksobě, sevřel jí ramena rukama azadíval se jí do očí.


      „Uvidíme se ještě?“


      „Co myslíš?“ usmála se na něj. Přitiskla se kněmu avytáhla se na špičky, aby měli obličeje zhruba ve stejné výšce, zavřela oči avelice jemně se políbili.


      „To bylo… hezké,“ vzdychla apřivinula se kněmu ještě těsněji. Líbali se, jako by to bylo to poslední, co od života očekávali, aWilli se vzrušil, vté chvíli se mu ale Linde vymanila znáruče aodva kroky ustoupila. „Holky…,“ zašeptala omluvně.


      Willi, který by vté chvíli přeslechl idělostřeleckou palbu, uslyšel švitoření ženských hlasů. Upravil si na hlavě lodičku, která mu sklouzla téměř na oko, anenuceně se poplácal po kapsách, jako by hledal cigarety. Kolem nich prošla trojice žen vuniformách, jakmile zpozorovaly vojáka, přestaly spolu rozmlouvat azkoumavě si ho prohlížely. Ušly další dva tři kroky azačaly se štěbetavě smát.


      „Nepočkáme, až…“


      Linde se podívala na hodinky azavrtěla hlavou. „Už musím,“ řekla. „Uvidíme se zítra.“


      „Zítra mám službu,“ řekl shlubokým zklamáním nad nespravedlností života, ale hned si uvědomil, že by si ji mohl sněkým prohodit. Takové výměny obvykle stály krabičku cigaret, když se však voják vymluvil na rande sdívkou, jeho kamarád nad úplatkem jen mávl rukou, zato si vymínil, že se mu dostane naprosto přesných informací ovšem, co jeho druh ve zbrani prováděl ačeho dosáhl.


      „Ale jestli se mi to povede, přijdu.“


      „Jestli nepřijdeš, umřu žalem,“ řekla Linde vážným hlasem, oba se na sebe podívali avyprskli osvobozujícím smíchem. Dali si rychle ještě další pusu, ale pak už Linde pospíchala do budovy, protože se za nimi ozvaly další křupavé kroky aženské hlasy.


      „To by bylo,“ řekl si Willi polohlasně. „Ateď by to chtělo završit úspěšný večer trochou šnapsu.“


      To se mu však zdálo málem svatokrádežné, proto se šouravým krokem vydal kubikaci.


      


      * * *


      


      Nešťastné bylo, že Willi měl spolu sdozorčí službou převzít také povinnosti velitele stráže, proto měl jen omezený výběr, koho by mohl požádat ozastoupení.Musel to být příslušník poddůstojnického sboru, poddůstojník Hinke však byl zmatkář apanikář, což ho zrozhodování automaticky vylučovalo (jedna znejoblíbenějších historek roty se týkala incidentu, kdy jako velitel stráže zapomněl heslo avlastní hlídka ho málem zastřelila), adélesloužící vrchní svobodník Lindner si navykl chodit brzy spát – už vdeset hodin večer měl oči jako škvírky, zíval abyl schopný usnout ivestoje –, mohlo by se stát, že by až do rána nevystřídal stráže.


      Williho volba tak skoro automaticky padla na svobodníka Trautmanna, snímž se však jakýkoli výměnný obchod sjednával jen svelkými obtížemi. Ten za každou službičku požadoval pět nebo deset marek, ovšem pravých, jakými se platilo ve vlasti, ne těch potištěných papírků, které dostávali při výplatě vojáci. Touha po setkání spříjemnou dívkou však Williho vybavila nečekanou prohnaností. Potřebných deset marek si vypůjčil upoddůstojníka Hinkeho, který mu byl zavázán za častou výpomoc shlášeními anákresy obranného perimetru, aTrautmanna nalákal představou, že si možná bude moci zastřelit nějakého civilistu – po výbuchu nálože vholičství vyhlásil velitel města zákaz nočního vycházení.


      Osprchoval se adůkladně oholil ana skladníkovi roty vyškemral čisté prádlo anovou blůzu – starou si sice vypral, byla však už místy prodřená aošuntělá – avyblýskal holínky do vysokého lesku.


      „Čichám, čichám kolínskou!“ zašklebil se vojín Straff procházející kolem něj. „Že by rande? Jistě to musí být rande, jinak by náš malej Willi smrděl jako my ostatní.“


      „Já nesmrdím!“ ohradil se zdravotník Nagel dotčeně. „Jsem trochu cítit jódem, ale to je zdravá vůně, jako umoře.“


      „Nesmrdíš jódem, ale chlórem,“ opravil ho rozšafný Milchner. „Ato je velkej rozdíl. Mořskej jód je zdravej, ale chlór? To mi připomíná márnici nebo společnej hrob.“


      Nagel se otřásl. „Ty mě chceš nasrat, viď?“ zeptal se nejistě. „Jako by mi nestačilo, že se mi každou noc zdá outržených hlavách avylezlých střevech. Teď do toho ještě společnej hrob! Počkej, až budeš někde řvát raněnej. Vezmu tě jako posledního, aby sis to užil.“


      „Pánové, pánové, pánové!“ dovolával se jejich pozornosti Straff. „Vraťme se pěkně ktomu, čím tohle všechno vzniklo. Tady náš kamarád Willi se chystá na rande, avy se bavíte ovylezlejch střevech! To chce trochu tý… jak se tomu nadává? Poézie. ‚Vzdychla si slečna Bibbi, že člověku to chybí.‘“


      „Hele, nech toho, než tě praštím!“ předklonil se Willi. „Je to slušná slečna zdobrý rodiny, nechci oní slyšet žádný sprostý slovo!“


      Slečna. Málo slýchaný výraz všechny utišil. Varmádě se odjakživa mluvilo jen oholkách aještě hůře; jestliže někdo použil slovo „děvče“, posměšky umlkaly amuži se zasnívali. Slečna stála vdané kategorii ještě výš, bylo to něco podobného, jako by měla před příjmením ono kouzelné slůvko „von“, vnukající člověku představu očistých pannách vzávojích, teskně hledících zvěží otcova hradu. Každý vduchu toužil stát se rytířem ve stříbrném brnění, ne aby pannu dobýval, ale chránil.


      „Kdo si zahraje karty?“ zeptal se Milchner, aby odvedl pozornost novým neškodným směrem.


      „Já bych tě rád obehrál, ale nemám to svědomí,“ řekl Straff, neboť „taťka“ Milchner byl známý tím, že posílá domů na přilepšenou ičást svého hubeného žoldu atrvanlivých potravin, které si odřekl.


      „Kdypak ty jsi mě naposledy porazil…“


      Willi využil toho, že se pozornost zaměřila jiným směrem, atiše vyklouzl zubikace.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 14


      


      


      


      Od stolu, kde seděly tři spojařky vuniformách, na Williho vesele zamávala Gerda. „Tady je můj zrzavej vojáček!“ zvolala tónem hodné tetičky, vítající oblíbeného synovce. „Pojď si sednout knám, máme nouzi omužskou společnost.“


      „Já jen… Linde tu není?“


      „My ti nestačíme?“


      „Ne, já jenom…“ Willi usilovně přemýšlel, nebyl však zběhlý vkonverzaci mezi mladými muži aženami anevěděl, co by řekl. Už čtyři roky sloužil varmádě apři tempu, jakým wehrmacht pohlcoval Evropu, se nikde nezastavili dostatečně dlouho, aby se mohl vtomto umění procvičit.


      Vrozpacích se posadil apředstavil se dvěma novým vojačkám. Výčepní mu bez ptaní přinesla pivo avšichni si přiťukli.


      „Linde přijde,“ ujistila ho jedna znových známostí.


      „Šlechtí se,“ vyprskla druhá, jako by na touze líbit se bylo něco komického. Ale možná to byla jen další zctitelek Vůdce, prohlašujícího, že německé ženy nejsou tak dekadentní, aby se musely líčit či jakkoli přizdobovat, že si vystačí spřirozenou krásou.


      „Připrav se na velký překvapení!“ řekla Gerda amrkla na něj. „Ale teď nás bav! Povídej, co je nového na frontě, jak brzy nás pošlou všechny domů.“


      „Nic nového nevím,“ řekl Willi. „Rozběhli jsme se jako vlci, ale teď už skoro týden trčíme na místě ačekáme, až nás dojedou všechny složky. Ivani zatím přisunují zálohy astaví bunkry, než se zase pohneme, bude jich proti nám půl miliónu. Lidí na to mají dost, jen se zbraněmi jsou na tom bídně. Mají tisíce tanků, které prostřelí snad iobyčejná mauserovka, ale taky nějaké nové, na ty nestačí ani protitankový kanón. Jenže těch mají zatím jenom pár, amy jim je dovedem ničit stejně rychle, jako je vyrábějí. Mají taky strašně málo pušek, někdy se proti nám ženou jenom snějakým klackem vruce.“


      „To si snad vymýšlíš!“


      „Na mou duši, na psí uši!“ pozvedl Willi dva prsty kpřísaze. „Ateď byste mi snad mohly říct zase něco vy osobě.“


      „To my nesmíme,“ odpověděla mu Gerda. „Snad jenom to, že se učíme obsluhovat takové… něco jako dálnopisné stroje. Hned jak nás zacvičí, rozestrkají nás po celém Rusku, protože je zatím dovede ovládat jen málo lidí. Ale už ito je víc, než můžem prozradit. Tak si to laskavě nech jenom pro sebe, apusu na to!“


      „Snad ruku, ne?“ bránil se Willi.


      „No, aspoň jsem to zkusila. Co se dá dělat, ty máš asi oči jenom pro Linde. Ale dej si dobrý pozor, abys jí neublížil! To bych si tě našla aani si nepřej vědět, co bych ti udělala!“


      „Dobře. Chtěl jsem jí sice namlátit, ale když mi nad hlavou visí taková strašná hrozba…“


      „Kdo je hrozba? Co je hrozba?“ zeptal se za Williho zády sladký dívčí hlásek. Willi se otočil apřekvapením málem spadl ze židle. Linde se na schůzku sním vyšňořila do hedvábných modrých šatů, trochu si namalovala ústa aoči aprovedla něco svlasy – nedokázal by sice popsat, včem ta změna spočívá, ale nesmírně se mu líbila.


      „Krindapána!“ vydechl zbožně.


      „To je nový pozdrav?“ Linde mírně sklonila hlavu ke straně aznovu si ho měřila přimhouřenýma očima. Vypadala rozkošně, Williho srdce se rozbušilo touhou.


      „Ne, já jen tady… diskutuju. Vypadáš úchvatně. Nazdar nebo Heil Hitler, vyber si ztoho, co chceš.“


      „Otakových věcech se nežertuje,“ odpověděla mu vážně apřisedla si na volnou židli kněmu. Willi přivolal výčepní aobjednal pro ni víno. Nevěděl,co si počít srukama, očem mluvit, atrio žen vuniformách si zjeho rozpaků dělalo legraci. Kupodivu na jejich špičkování dokázal odpovídat tak, že se smály, když však chtěl něco říct Linde, zrudl azakoktával se jako školák.


      Naštěstí to netrvalo dlouho. Na téměř nepostřehnutelný Gerdin signál dopily vojačky víno azvedly se kodchodu. „Máme ještě nějaké povinnosti,“ řekla jedna.


      „Službu,“ doplnila Gerda. „Vy si tu, milánkové, zatím užívejte jeden druhého. Stejně to nebude dlouho trvat, než…“ Krátce zaváhala apak jen mávla rukou. „Však víte.“


      Linde se předklonila, aby Willimu odstranila nějaké smítko zuniformy, akdyž se opět napřimovala, zlehka ho políbila na ústa.


      „Nádherné,“ řekl Willi. „Chci ještě. Chci.“


      „Tady?“


      „No jo. Tady asi ne.“ Lokál se začal plnit civilisty, ale především německými vojáky, kteří ho se závistí sledovali. Snadno si dokázal spočítat další možný průběh schůzky: někdo začne hrát na klavír, vojáci budou zpívat ado toho budou Linde jeden přes druhého žádat otanec. Potom ji začnou zvát na skleničku uvýčepu, budou uražení, pokud jim nevyhoví, padne posměšek, který bude muset jít potrestat, vznikne rvačka…


      „Tak kam?“


      „Zase do parku?“


      „No jo, co se dá dělat. Taky bysme se mohli projít kolem řeky, ikdyž… Občas tam dopadne nějaký ruský granát. Ajejich letadla se pořád pokoušejí proniknout kmostům azbořit je. Pochybuju, že by se ti chtělo vtomhle božíhodovém oblečení vrhat kzemi. Válečná láska není žádná legrace.“


      „Atohle je láska?“ zeptala se ho Linde spotutelným úsměvem.


      „Nó…,“ nechtělo se mu odpovídat, vlastně ho vůbec nenapadalo, co by měl říct, proto jen pokrčil rameny. „Já nevím. Známe se teprve čtyřiadvacet hodin a…“


      „Aza tu dobu stačil Vůdce dobýt Dánsko,“ usmála se na něj. „Ve válce je čtyřiadvacet hodin jako vmíru týden.“


      „Takže se známe týden?“


      „Ale běž!“ řekla auhladila mu prsty zrzavou hřívu. „My se přece známe odjakživa. Vněkterém znašich minulých životů jsme už byli spolu, jen jsme na to zapomněli.“


      „Tenkrát za třicetileté války?“ zeptal se Willi, jemuž se tento směr rozpravy docela zamlouval.


      „Zaplať,“ řekla mu, protože se knim mezitím blížila výčepní snovým pitím. „Tohle můžeme docela dobře probrat vparku.“


      


      * * *


      


      Seděli na lavičce, objímali se alíbali, když na ně dopadl stín. Těsně před nimi se zastavila hlídka polního četnictva.


      „Ale, ale, copak to tu máme, vojáku?“ zeptal se šikovatel, velící třem mužům sproslulými „psími štítky“ na prsou. „Vy asi nevíte, že jakýkoli styk smístními ruskými ženštinami je co nejpřísněji zakázán? Doklady!“ vybafl anatáhl kněmu ruku.


      „Co si to dovolujete?!“ rozčílil se Willi. „Tohle je náhodou…“


      „Nebojte se, na ni taky dojde. Ale teď ty doklady!“


      Četníci si uvědomili sílu Williho rozhořčení anamířili na něj samopaly. Vztekle odepínal knoflík na kapse blůzy, div ji celou neutrhl.


      Šikovatel zkoumal jeho vojenskou knížku, jako by čekal, že odhalí nebezpečného špiona spadělanými dokumenty. Nakonec mu ji zklamaně vrátil. „No, jak se zdá, je všechno vpořádku. Ateď vaše ruská dáma!“


      Linde mu skyselým úsměvem podala vlastní vojenskou knížku ašikovatel se div nepropadl hanbou. „Musíte prominout, slečno, ale konáme jen svou povinnost. Vtěchto těžkých časech.“


      „Budu si na vás stěžovat,“ prohlásil Willi, rudý vztekem. Linde mu chlácholivě položila ruku na rameno.


      „Nebudeme si přece kazit hezký den,“ řekla.


      „To je od slečny náramně laskavé,“ kál se šikovatel, který se vylekal možných následků své služební horlivosti. Tahle dívka mohla být docela dobře dcerou nějakého plukovníka nebo generála – právě takové cítily povinnost sloužit vlasti co nejblíž fronty –, anásledky jeho přehmatu mohly být hodně, hodně zlé.


      „Ještě jednou se hluboce omlouvám apřeji vám krásný, příjemný den,“ vysoukal ze sebe toporně šikovatel, postavil se do pozoru azasalutoval. Pak se obrátil na své četníky. „Co tady ještě okouníte? Jdeme dál, povinnost volá!“


      Willi zuřil, ale Linde se spokojeně zasmála. „Viděl jsi, jak upalovali? Ti si něco takového hned tak nedovolí!“


      „Nejradši bych je nakopal do těch tlustých…,“ Willi se zarazil anevěděl, co by řekl dál.


      „Lýtek?“ navrhla mu Linde.


      „Ano, přesně tak. Zrovna jsem to chtěl říct,“ přikývl Willi. „Takže kde jsme to skončili?“


      Linde se na něj zkoumavě zadívala, chvíli přemýšlela apak vypálila: „Půjdeme do hotelu.“


      „Co… co?“


      „Ty nevíš, co je hotel? To je takový dům, kde…“


      „Já vím, co je to hotel. Ale vím taky, co se ztoho může vyklubat. Myslíš to vážně?“


      Linde přikývla. „Stoprocentně vážně. Nejsem taková, jak by sis mohl myslet, ale je válka, aty můžeš hned zítra dostat rozkaz kpochodu. Takže nám asi nezbývá nic jiného.“


      Vzala ho za ruku avstala. Následoval ji acelou cestu se třásl.


      


      * * *


      


      „Líbilo se ti to?“ zeptala se Linde, když se zpocení stulili vobjetí ahladili se alíbali.


      „Ano,“ zachraptěl Willi. Napadala ho spousta obratů, jaké by se dobře vyjímaly vbásni, ale styděl se je vyslovit. „Jsi nádherná ajá tě moc miluju,“ vypravil ze sebe konečně.


      „Já tě taky moc miluju. Co budeme dělat?“


      „Já nevím.“


      Jak jednoduché by všechno bylo vcivilu! pomyslel si trpce. Ale takové štěstí já mít nemůžu. Největší láska mého života může být zítra pryč, ajá stím nic nenadělám. Jestli budeme sRuskem hotoví do šesti týdnů, jak nám slibovali, snad by tu nějaká naděje byla, ale můžu tomu věřit? Netroufám si.


      Linde mu zajela špičkou jazyka do ucha atrochu vněm zarejdila. Neudržel se azasténal slastí. Zajela mu rukou mezi nohy astiskla vše, co tam našla.


      Kde se tohle všechno naučila? ozval se pochybovačný hlásek vjeho hlavě, ale ihned ho zaplašil silný pocit dosud nepoznaného blaha. Na tom čerta záleží! řekl si. Užijme si, dokud to jde, protože zítra už můžeme oba ležet vrakvích. Totiž. Linde vrakvi, ajá zabalený do vojenské deky nebo celty. Aspoň doufám, že ženský nehážou do hrobu jako nás, zamotané do nějakého kusu hadru.


      Co ji to vůbec napadlo, chodit do války? Že by ji tak zpitoměly Vůdcovy projevy onadřazenosti germánské rasy aonebezpečí, hrozícím zvýchodu? Říkal si, že by bylo výborné, kdyby Linde po jejich milování otěhotněla. Pak by se musela vrátit do vlasti aon by se sní jako slušný člověk oženil, horší nebezpečí by jí už nehrozilo.


      Ale hned ho napadlo, že neví, kde by ji usídlil. Usvých rodičů? Vzpomněl si na matku, blouznící obožském poslání říšského kancléře Adolfa Hitlera ana nabručeného otce, podle nějž nová generace nestojí ve srovnání stou jeho ani za fajfku tabáku. Ale třeba by se vrátila ke své rodině? Willi nevěděl, jak jeho dívka vlastně žije. Zjaké rodiny pochází, má-li ještě oba rodiče, sourozence. Sama zněj vytáhla skoro všechno, ale on oní nevěděl prakticky vůbec nic.


      Teď ale nebyl čas na vyzvídání, byl polapen divokým vírem, který se ho zmocnil avynesl ho až na nebeskou klenbu. Možná až nad ni, říkal si, když znovu nabral dech aprudký tep srdce se začal zvolňovat.


      To byla ale nádhera! pomyslel si. Otec měl doma jako upomínku zté „své“ velké války francouzskou pohlednici se ženou, ladně polehávající na posteli. Vedle ní se svlékal voják smohutným knírem anad celým výjevem roztahovaly dvě holubičky nápis Šťastná hodinka. Já to štěstí dneska měl abude mi muset vydržet hodně dlouho.


      Linde ho něžně šťouchla do boku. „Nač myslíš?“


      „Na nic.“


      „To přece není možné!“


      „Ale je. Nemyslet na nic je jediný luxus, který si voják může tu atam dovolit. Ale dobře! Těsně předtím, než jsem začal nemyslet na nic, jsem myslel na tebe.“


      „Aco sis myslel?“


      „Kristepane! Záleží snad na tom?“


      „Mně ano.“


      „No dobře! Říkal jsem si, jak jsi krásná amilá. Zvlášť ke mně. Přemýšlel jsem, zjaké rodiny asi pocházíš – vlastně jsi mi osobě nic neřekla. Představoval jsem si bílý dům se sloupy uvchodu ve velké zahradě, přísného otce ahodnou máti, staršího bratra, který studuje na univerzitě filozofii nebo medicínu. Proto ho neodvedli do armády, atak ses rozhodla zachránit rodinnou čest ty.“


      „Hm. Skoro přesně! Až na to, že můj otec je hodný aobětavý člověk, ale teď je varmádě jako záložní major dělostřelectva. Bratra sice mám, ale je mu osm achodí ještě do školy. Máma dovede být přísná, to ale musí, protože otec nám všechno dovolí.


      Dům je růžový ažádné sloupy nemá, ale stou zahradou ses trefil. Mám tam takové růžové loubí, které mám moc ráda. Táta mi tam udělal lavičku; tam jsem se chodila učit nebo si číst. Měla jsem pokoj plný panenek, medvídků ahraček, ale když začala válka, všechny jsem je posbírala aodnesla do dětského útulku. Řekla jsem si, že dětství skončilo, takže bych si už neměla hrát. Měla jsem známost, na gymnáziu. Hodný, chytrý kluk. Padl hned druhý den války vPolsku.“


      „Dala ses karmádě, abys ho pomstila?“


      Linde zavrtěla hlavou. „Bylo nás šest, právě po maturitě, ašly jsme se přihlásit společně. Myslely jsme, že nás nechají pohromadě, ale rozmetali nás do všech světových stran. Tři do školy pro zdravotní sestry, jednu do kurzu pro telefonistky, jedna je vNorsku, ani nevím, co dělá, no ajá jsem tady.“


      „Nepřestanu děkovat Bohu, že tě poslali sem, ikdyž si myslím, že je to pro vás… nebezpečné.“


      „Apro vás snad ne?“


      „Copak my!“ mávl rukou Willi. „My už to nějak zvládnem, ale holky by ve válce být neměly.“


      „Tak já jsem podle tebe holka? Jsem voják stejně jako ty. Taky jsme přísahaly Německu aVůdci.“


      „Ano, ale…“


      „Žádné ale! Kdybys věděl, co se učíme, nějaké ‚ale‘ by tě hned přešlo. Jenomže otom ti nesmím nic říct. Nikomu otom nesmím říct, je to jedno znejvětších tajemství války.“


      „Proboha, snad ztebe nechtějí udělat špiónku?“


      Linde se zasmála. „To bych přece musela umět rusky! Jenomže tahle válka skončí dřív, než by nás to stačili naučit. Jsem spojařka, to ti musí stačit.“


      „Ono mě to vlastně ani tolik nezajímá, pro mě jsi důležitá ty. Že tu jsi se mnou aže nikam nemusíme.“


      Linde sáhla na noční stolek apodívala se na hodinky.


      „Vlastně máme pro sebe ještě asi tak hodinu. Potom už budu muset jít. Neztrácejme čas!“


      Sklonila se kněmu azačala ho líbat na hruď.


      „Och!“ vydechl Willi omámeně. Vztáhl ruce azačal Linde její laskání oplácet.
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      „Že deš!“ přivítal rozzářeného Williho po návratu Trautmann. „Užil sis to?“


      „Bylo to nádherné!“ rozplýval se Willi. „Ještě nikdy…“


      „Stačí, zaraž! Je to na tobě vidět, nemusíš mi nic říkat. Já mám pro tebe taky novinu: vyhlásili nám pohotovost. Všest ráno je nástup ašupajdíme si to zpátky do války.“


      „Nekecáš?“


      „Nástup vplný polní. Takže se hned ráno dáváme na pochod. Tys měl zas jednou sprostou kliku, ale co my chudáci, který sme si ani nevrzli?“


      Willi zkameněl děsem. Chtěl si říct Linde očíslo její polní pošty – pro všechny případy –, ale ve své šťastné hodince na to zapomněl. Říkal si, že ktomu ještě bude příležitost.


      „Musím se vrátit,“ zachraptěl.


      „Ale ne, to nejde. Poručík Hardt už kontroloval stavy, ajak ho znám, přijde ještě jednou. Řek sem mu, že si šel na záchod, ale podruhý mi to už nesežere.“


      „Já musím! Je to strašně důležitý.“


      „Ještě jednu rychlovku na rozloučenou?“


      „Ne, ty to nechápeš! Já… Neznám její adresu. Musím ji mít, abych jí mohl psát!“


      Dopisy byly pro vojáky důležitější než jídlo, povzbuzovaly je apovznášely víc než kouření nebo silná kořalka.


      „Já neříkám tak ani tak,“ prohlásil Trautmann, „ale zrovna teď musím zaskočit zkontrolovat stráže. Otobě nic nevím.“ Nasadil si přilbu, hodil přes rameno řemen samopalu avzal si ze stolu baterku. „Vrátím se za dvacet minut.“


      „Třicet.“


      „No, jestli někde zahlídnu nějakej podezřelej pohyb, chvilku možná počkám, co se ztoho vyvrbí,“ přemítal uvážlivě Trautmann. „Ve městě uprostřed nepřátel jeden nikdy neví, co by se mohlo stát.“


      Vyrazil na obhlídku auž se ani neohlédl. Willi nasedl na kolo, které viděl opřené ozeď před ubikací, ašlapal ke škole válečných spojařek. Měl štěstí, uvchodu neseděla přísná vrátná, jak se obával, ale posluchačka vuniformě. Když jí vysvětlil, co potřebuje, bez nadšení mu nadiktovala číslo polní pošty. „Ale nikdo se to nesmí dozvědět,“ kladla mu na srdce. „Jsme jeden znejutajovanějších útvarů celé německé armády.“


      „Nebojte se,“ uklidňoval ji Willi. „Neprozradil bych to ani… ani…,“ nenapadalo ho, jak větu ukončit, na stěně vrátnice však naštěstí visel oficiální portrét říšského kancléře Adolfa Hitlera. „Neřekl bych to ani Vůdci,“ vztáhl Willi ruku kzarámované fotografii.


      „No tak, vtom případě snad…,“ vzdychla dívka autrápeně se usmála, „vám můžu věřit. Ale teď už radši jděte, aby vás tu nikdo nepřistihl.“


      Willi poděkoval, rozloučil se, nasedl na kolo auháněl zpátky. Na chodbě ubikace se málem srazil sporučíkem Hardtem, který obcházel místnosti se seznamem vojáků vrukou.


      „Ále!“ protáhl sironií, odposlouchanou od starších důstojníků. „Odkudpak?“


      „Byl jsem venku na latríně.“


      Lotyšsko bylo ještě jakž takž kulturní zemí se záchody vdomech, stavitelé však nemohli počítat stím, že se ve veřejných budovách ubytuje značné množství vojáků, kteří budou stát ve frontách před toaletami nebo malými umývárnami. Ženisté tento problém vyřešili postavením latrín na dvoře.


      „Vkompletní uniformě včetně bajonetu?“


      „Máme přece pohotovost, pane poručíku. Kdyby se něco šustlo, chci být připravený.“


      „No, to je chvályhodné,“ prohlásil poručík kysele. „Tak… běžte ještě zalehnout. Ráno nás čeká práce, chci, aby byli všichni vplné formě.“


      „Rozkaz, pane poručíku!“ hlesl Willi sulehčením. Hardt byl sice pitomec, schopný poslat vojáka pro každou maličkost před vojenský soud, na druhé straně však podceňoval inteligenci svých podřízených natolik, že si nedokázal připustit, že by ho mohli podvést.


      „Dobrou noc, pane poručíku!“


      „Ech, dobrou…,“ odpověděl Hardt zmateně. Podle něj mělo itakové přání zaznít řízně, vnáležité formulaci. Vojenské řády sice vpodobné situaci nic nenařizovaly, podle poručíka však měl Williho pozdrav znít: „Dovoluji si panu poručíkovi popřát dobrou noc!“ Jenže byli na frontě, přinejmenším vjejí bezprostřední blízkosti, atam se na dobré způsoby tolik nehledělo. Kdyby se chtěl ohradit, vypadal by jako puntičkář, co však bylo horší, historka by se rychle roznesla avojáci by se mu mohli za zády vysmívat.


      Nelibost nadřízených aposměch vojáků by jen těžko snášel, dokázaly by ho vykolejit natolik, že by mohl udělat nějakou chybu. Ato vžádném případě nemohl připustit – chtěl se zválky vrátit přinejmenším jako major sRytířským křížem na krku.


      Četa měla plný stav avojáci si pověsili na čela kavalců torny splnou polní výstrojí, ráno kní jen přidají deky, abudou moci vyrazit. Spokojeně zaklapl desky se seznamem mužstva. Dnes své povinnosti splnil – jako obvykle – na sto deset procent. To by vtom byl čert, aby si toho některý znadřízených konečně nevšiml!


      


      * * *


      


      Ostrý hvizd píšťalky mužstvo vyburcoval vpět hodin. „Padám, padám!“ rozkřikoval se délesloužící vrchní svobodník Lindner, který si už jako ranní ptáče zašel ke kuchařům na hrnek kávy achleba se škvarkovým sádlem ablaženě přemýšlel, že si dá ještě jednu snídani, jen co vyžene všechny ospalce zkavalců.


      „Venku je krásnej letní den, to se to bude umírat za vlast!“


      „Jdi do prdele!“ vrčeli na něj ospalí mazáci, pohybující se malátně jako starci nad hrobem, zatímco nováčci, kteří přišli krotě jako náhrada za padlé araněné, úslužně rolovali deky, aby je řemínky připnuli ktornám. „Podle rozkazu, pane vrchní svobodníku!“ překřikoval jeden druhého.


      „Tak se mi to líbí! Tak se má chovat voják! Až se umejete, před ubikací stojí polní kuchyně. Nasnídat, napít kafe, vykadit, vykouřit cigáro ajde se na Ivana!“


      Vojáci se nasnídali, umyli ešusy vsudu schlorovanou vodou auzbrojíře si vyzvedli zásobu munice. Pak oblehli záchody vbudově ilatríny. Mazáci si podezíravě měřili poddůstojníka Hinkeho, jestli se odněkud nevynoří slahvemi vruce. To by bylo špatné znamení – pokud před sebou měli těžký, nebo dokonce beznadějný boj, velení nařídilo, aby se každý voják posílil alkoholem, neboť „bez trochy toho potěšení nebude žádný zabíjení“, jak si jednou nečekaně zaveršoval svobodník Trautmann. Dnes je zřejmě žádný těžký úkol nečekal, dostali jen pravidelný příděl cigaret. Dvůr, na němž se připravovali knástupu, brzy zahalil hustý šedý oblak jako dobře vytvořená dýmová clona.


      Několik minut před šestou nechal poddůstojník Hinke četu nastoupit do trojstupu, nařídil vyrovnat řady apak procházel kolem nich asnažil se objevit závady na výstroji. Tu nařídil víc utáhnout opasek, jinde posunul lodičku na hlavě do správného úhlu. Zaměřil se přitom výhradně na nováčky; staří matadoři měli nepříjemný zvyk na každou výtku reagovat podrážděně aposílat kritiky do velmi nepěkných míst.


      Přesně všest hodin napochodoval před nastoupený útvar, zavelel pozor azadíval se ke dveřím zubikace. Poručík Hardt vyšel, pohlédl na oblohu, ukázkovým „pruským“ krokem došel kpoddůstojníkovi avyslechl jeho hlášení.


      „Vojáci,“ prohlásil, „čeká nás další důležitý úkol. Doufám, že si při jeho plnění povedete tak, aby na vás vlast, národ aVůdce mohli být pyšní.“


      „Ale to víš že jo,“ zabručel Trautmann zbezpečí zadní řady. „Súsměvem na držkách nasadíme životy za chlast, záchod aškůdce.“


      Vrchní svobodník Willi Drottner na něj nespokojeně zasyčel, aby držel hubu.


      „Nebo co?“ zeptal se Trautmann poklidným hlasem. „Napaříš mi tři dny kasárníka? To bych bral.“


      „…stále vpřed, anepovolíme, dokud tu bolševickou chásku nedorazíme,“ pokračoval zatím poručík Hardt vplamenném proslovu. „Spoléhám na vás, vojáci, že neuděláte naší četě ostudu. Ateď vpravo vbok aza mnou vpřed!“


      Vykročil houpavým krokem kavaleristy, který si znovu osvojil, jakmile narukoval do války – možná se domníval, že to působí vojenštěji než prostý pěšácký krok.


      


      * * *


      


      Když procházeli po silničním mostě, který před více než týdnem dobyli, nad hlavou jim zahřměly štuky amesserschmitty. Štuky letěly nízko, jasně bylo vidět jejich zalomená křídla, jimiž se lišily od všech ostatních letounů. Ztoho bylo možné odhadnout, že nepřítel už musí být docela blízko aže se bude tvrdě bránit, jinak by velení neposlalo do akce letadla.


      Willi si odplivl, na cestě byl tak hustý provoz, že se všude ve vzduchu převalovala těžká oblaka prachu. Museli se tísnit po straně, protože zDaugavpilsu právě vyjížděla do boje brigáda samohybných děl, ale ustupovali jim zcesty docela ochotně. Cestou, vyhrazenou jen pro pěšáky, by sice pochodovali snadněji, byli by však blázni, kdyby se pro své pohodlí chtěli vzdát podpory těžkých zbraní.


      Zepředu se už začaly ozývat první výbuchy. Štuky slétaly prudce dolů jako jestřábi, snášející se na vyhlédnutou kořist. Každou chvíli dostanou rozkaz, aby se rozvinuli do rojnice, apak už bude záležet jen na andělech strážných, jak toho dne splní svou povinnost.


      Willi pochodoval rozjařeně jako příslušník SS, který se už nemůže dočkat boje, ve skutečnosti si ale vpaměti přehrával všechno, co předešlého dne prožil sLinde. Bál se, že by bez opakování mohl zapomenout nějakou podrobnost, která by mu mohla později chybět jako kamínek vmozaice. Jakmile se zní odloupne jeden, brzy jej následuje další apak už se sypou všechny. Musel si tuto vzpomínku uchovat pro dny, kdy bude přešlapovat po kolena ve vodě vzákopu, jak už to jednou zažil ve Francii, kdy bude potřebovat veškerou podporu, aby se nezbláznil, aby si vzoufalství nepřitiskl hlaveň samopalu khlavě anestiskl spoušť. Několik takových případů už viděl, ato se ještě pohybovali vcivilizovaných zemích. Jaké zoufalství je čeká na širokých ruských pláních, jestliže se jim přestane dařit jako dosud?


      


      * * *


      


      Vypochodovali změsta aza vyvýšeninou narazili na čerstvě vykopané zákopy; ve vyházené hlíně se ještě kroutily žížaly. Všude kolem bylo vidět krátery po bombách adělostřeleckém ostřelování. Na dně zákopů leželo několik mrtvých – ruští vojáci se pohřbíváním padlých nikdy nezatěžovali.


      „Utekli,“ konstatoval spokojeně poručík Hardt. „Teď už to bude všechno snadné. Přesvědčili se onaší síle autíkají dřív, než knim dojdeme.“


      Dosud se nesetkali spraxí, kterou měli poznat později na území Ruska, kdy za liniemi rudoarmějců stála vbezpečné vzdálenosti ještě další, obsazená příslušníky vojsk NKVD. Ti měli za úkol střílet vojákům do zad, pokud by chtěli ustoupit, arudí tak museli bojovat do posledního muže.


      Největší překvapení je čekalo vpoledne. Od obzoru kobzoru se táhl široký protitankový příkop, akdyž do něj nahlédli, spatřili vněm stovky civilistů, starých mužů, žen idětí, kteří obědvali právě přivezenou jáhlovou kaši. Někteří ji jedli zpolních misek, jiní měli jen plechovky od konzerv nebo si dali naložit porci na lopuchový list.


      Vojáci je chvíli pozorovali, dojatí nečekaným mírovým obrázkem, když jakýsi desetiletý klučina zvedl hlavu, spatřil je aspustil křik na poplach. Rusové odhazovali své jídelní náčiní, někteří se vrhali kzemi azakrývali si hlavy rukama, jiní se drali zpříkopu ven, aby se rozeběhli po stepi. „Co snimi?“ otázal se poručík Hardt bezradně, ale vté chvíli vypálil divoký Trautmann výstražnou dávku do nebes ailežící se ozlomkrk drali pryč.


      „Tys tomu sakra dal!“ pustil se do něj Willi.


      „Co zas máš? Myslel sem to dobře. Utekli, amy se snima nemusíme nijak mazat.“


      „Co vidíš před sebou?“


      „Řek bych ti to, ale už sem zapomněl, jak se tomu nadává slušně.“


      „Dobře tři metry hluboký protitankový příkop. To tě nenapadlo, že jsme ty lidi mohli přinutit, když už ho vykopali, aby vněm pro nás nadělali průchody?“


      „No jo. Ale teď už je sem zpátky nedostanem, že jo.“


      „Ne, to ne. Budeme muset máknout sami.“


      „Do prdele, když si tohle věděl, proč si mě nezastavil?“


      „Copak se dá zastavit splašený vůl?“


      Každý druhý voják by se urazil, ale Trautmann se jen usmál. Jemu dělala pověst nejdivočejšího muže roty dobře, pyšnil se jí.


      „Tak tedy, vojáci,“ rozkročil se poručík Hardt na okraji příkopu. Trautmann na nic nečekal asvezl se po zadku do hlubiny. Práce slopatou se mu zdála snesitelnější než další zapálený proslov velitele čety.


      


      * * *


      


      Vyhrabali si průchod protitankovým příkopem apostupovali dál. Vpravo ivlevo bylo slyšet střelbu, tam se Rusové stále drželi. Na místě, kudy pronikla rota kapitána Faixe, zřejmě puma zasáhla velitele ikomisaře, aruské vojáky neměl kdo zadržet vpostavení.


      Ke kapitánu Faixovi dojel zablácený motocyklista apředal mu jakýsi vzkaz. Kapitán ukázal rozpaženýma rukama kzemi avyzval rotu kzastavení.


      „Co se děje?“ zajímal se poddůstojník Hinke aobrátil se na Williho, jehož často využíval jako svého rádce. Pokud to bylo možné, velitele čety se na nic neptal, aby před ním nevypadal jako hlupák, který si neví rady ana své úkoly nestačí.


      Willi pokrčil rameny. „Všude kolem nás se bojuje,“ řekl. „To zřejmě znamená, že jsme se vysunuli daleko dopředu. Aprotože wehrmacht nikdy neustupuje, budou po nás chtít, abychom tu vybudovali pevný záchytný bod. Vtéhle rovině, kde nás Ivani budou mít jako na dlani.“


      Kapitán ksobě přivolal velitele čet ke krátké poradě aWilli melancholicky odepnul od opasku polní lopatku apečlivě seřízl aodložil drny za malým terénním hrbolkem.


      „Můžeš mi říct, co to tady vyvádíš?“ zeptal se ho délesloužící vrchní svobodník Lindner.


      „Co bys asi tak myslel? Kopu si hrob.“


      „Nezbláznil ses tak náhodou?“


      Ale to už se kčetě vracel poručík Hardt, který rozpažil ruce apřikázal: „Zakopat se!“


      „Tý vole, jak si to věděl?“ žasl Lindner aWilli jen pohodil hlavou, aby se zbavil zrzavé lokny, která mu padala do očí.


      „Jsem jasnovidec,“ prohlásil skromně.


      „No to mě teda poser! Když tak všechno víš dopředu, mohl bys mi říct, jak vtom zkurveným Rusku dopadnu?“


      Willi si přiložil ruku na čelo, zavřel oči asoustředil se. „Povýší tě na polního maršála,“ prohlásil po chvíli hrobovým hlasem. „Ale taky tě zabijou. Takový už je holt život.“


      „Ty blbe jeden ublbenej!“ ohnal se po něm Lindner. „Já bych tě nejradši…“


      „Tak co je to tady?“ ozval se za jejich zády ostře poručík Hardt. „Proč nepracujete?“


      „Nemůžeme se dohodnout, kam postavit kulomety,“ obrátil se kněmu Willi. „Krajina je jako placka, nikde žádné krytí. Jestli bysme je neměli přesunout kvedlejší četě, tam mají trochu lepší podmínky ke krytí imaskování.“


      Jak se dalo čekat, poručík byl proti. Zřejmě se domníval, že zmenšením palebné síly čety přijde iočást své pracně budované prestiže.


      Do noci jakžtakž vyhrabali jámy pro ležící střelce. Vystlali dna celtami apřipravili si deky na přikrytí – dokud svítilo slunce, rozprostřeli je na trávě, aby byly dokonale suché anahřáté.


      Ráno je probudila dělostřelba. Rusové vnoci přisunuli baterii 76mm děl, která jen tak rozestavili na planině. Po několika salvách, které nezpůsobily žádné velké škody, je odtáhli ručně ke koňským potahům.


      „Došly jim náboje,“ komentoval jejich počínání Trautmann.


      „Jak to víš?“


      „Měli ohromný sklady munice hned uhranic, jak se na nás chystali vlítnout. Ale my sme se kolem nich přehnali tak rychle, že je nestačili odvízt. Viděl sem to.“


      Otom, že vrychlosti prolezl většinu ruských skladů, diskrétně pomlčel. Hledal kořist, zejména takovou, jaká vždy potěší vojácká srdce, cigarety achlast. Scigaretami neuspěl, našel jen pytle černé machorky, kterou Rusové fasovali. Víc ale bědoval nad zmařeným chlastem. Třebaže rudoarmějci prchali jako zajíci, našli si čas prostřílet kovové sudy svodkou, kterou pak zapálili. „Co by taky člověk mohl od podlidí čekat,“ reptal uraženě, sotva se vrátil kčetě. „Když boří kostely azabíjejí svoje popy, je jasné, že vztáhnou ruku ina to, co je člověku nejmilejší.“
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      Den se nekonečně táhl. Velitelé se nemohli rozhodnout, mají-li vojáci hloubit zákopy oplném profilu – palba na bocích už slábla, ajakmile jednotky na křídlech postoupí, irota se dá na další pochod. Právě přijely polní kuchyně, když se na nepřátelské straně rozlehl zvuk polnic.


      „Co to ke všem sakrům…“


      Odnikud, jako by vyrostl ze země, se proti postavení roty hnal útok pluku kavalerie.


      „To je krása!“ říkali si vojáci okouzleně azvedali se vokopech, aby jim nic zpodívané neušlo. Vepředu cválali praporečníci srozvinutými rudozlatými zástavami atrubači slesklými polnicemi, předávající signály kmanévrům, důstojníci se zlatými šňůrami na hrudích aza nimi masa vojáků vberanicích srudými okolky. Den se rozzářil, když na povel trubky všichni tasili šavle. Pěšáci museli na chvíli přivřít oči, jak je nečekaný lesk oslnil.


      Kozáci se přiblížili na méně než pět set metrů apřešli zlehkého klusu do cvalu. Země duněla, jako by se pod ní chystala vybuchnout sopka. Vojáci se marně ohlíželi, kdy dá poručík Hardt povel kpalbě. Willi viděl, jak mu po tvářích stékají slzy aněmě vrtí hlavou jako vystrašené dítě. Domyslel si, že se bývalý kavalerista zpěčuje vydat rozkaz, který bude nutně znamenat záhubu možná stovek ušlechtilých zvířat, proto vzal iniciativu do vlastních rukou.


      „Četo, na můj povel, nepřerušovanou palbou – pal!“


      Zahřměla salva z pušek, zahrkotaly kulomety asamopaly. Přední řady ruských kavaleristů popadaly, ale změtí lidí apadlých koní se hnaly další řady dál adál. Kdoví jak by to sjedinou rotou dopadlo, kdyby se osádky samohybných děl, operujících na křídlech proti stále se bránícímu nepříteli, nedovtípily anespustily proti záplavě kozáků palbu trhavými granáty. Rozjely se kmístu nejprudší bitvy asevřely útočící Rusy do trojúhelníku, zněhož už neměli šanci uniknout.


      Rusové útočili taktikou, která se osvědčila někdy vsedmnáctém století: projeli kolem linie zakopaných pěšáků, ale ze sedla se jen málokterým podařilo zasáhnout šavlí alespoň záda kzemi se tisknoucího vojáka. Střelné zbraně neměli, nemohli jim tedy nijak výrazněji ublížit. Přecválali bokem klinii, čímž se vystavili neúprosné palbě kulometů, poodjeli dál atam se seskupovali knovému útoku.


      Willi se znovu podíval na poručíka. Seděl na zemi, tiskl si dlaně na oči avrtěl hlavou jako dítě, odmítající hořkou medicínu. Protože se ani poddůstojník Hinke kničemu neměl, přikázal obsluhám kulometů vyměnit rozpálené hlavně, jinak hrozilo, že se roztrhnou. Přeskupení kozáků skončilo aznovu se pustili cvalem podél bojové linie. Sekali šavlemi do vzduchu, zdálo se však, že tentokrát nikoho nezasáhli.


      Willimu se dostal na mušku velitel smohutnými kníry, barevnou alesklou hrudí plnou řádů amedailí. Bez míření vypustil dávku ze schmeisseru, kozák se na hřbetě koně překulil asvezl se po jeho zadku na zem. Zadní kopyta koně ho odhodila ještě okus dál, to však už na jeho osud nemělo žádný vliv.


      Když se kavalkáda prohnala kolem linie potřetí, zbyla zpluku jezdců jen hrstka. Jezdci nasadili koním ostruhy ahnali se zpět, jen málo jich však uniklo zpekla palby samohybných děl. Nakonec ujížděli asi pětisetmetrovou uličkou, vníž neustálá kanonáda vyhazovala do vzduchu oblaka hlíny, prachu, cáry lidských akoňských těl akrev.


      „Do prdele, do prdele, do prdele,“ vrtěl hlavou svobodník Trautmann. „Takhle se do nás ještě nepustili. Myslel jsem, že už máme namále, ještě klika, že neměli ty prokletý kopí jako Poláci.“


      „Píky,“ opravil ho Willi.


      „Ajá řek co?“


      „Kopí.“


      „No tak kopíky, ať má dušička pokoj. Co?“


      „Je to blbost, ale zní to hezky,“ usmál se Willi. „Hele!“ píchl palcem přes rameno aukázal na poručíka Hardta. „Je ztoho úplně hotový.“


      „To tolik miluje Ivany, nebo co?“


      „Ivany ne. Koně.“


      Trautmann poručíka chvíli pátravě pozoroval. „Do prdele,“ řekl pak, „je to německej důstojník, nebo kus hadru? Být to maník jako my, všecko by spravila jedna facka zprava adruhá zleva. Mě už nemůže nic překvapit, ale jak todle může působit na ty mladý kluky? Neměli bysme kněmu zavolat felčara nebo tak něco? Není naše povinnost hlásit to veliteli roty? Todle je jasný příklad bojovýho toho… Nějak se tomu nadává, ale už sem zapomněl jak.“


      „Zhroucení?“


      „Třeba, ale znělo to nějak jinak. Nevzpomenu si.“


      Kčetě doběhl rozčilený kapitán Faix spistolí vruce. „Co je to svámi?“ volal ještě vběhu. „Proč nedorazíte ty raněné koně? Jak se na to můžete vklidu…“


      Willi ho gestem otevřené dlaně zarazil aukázal na zhrouceného poručíka.


      „Raněný?“ zeptal se kapitán aWilli zakroužil ukazovákem po čele.


      „Drottnere, tohle si vyprošuji!“ štěkl kapitán. „Naznačovat, že váš velitel není po všech stránkách… Hele, aco mu je?“


      „Je to kavalerista,“ řekl Willi. Stručněji se už stav zhrouceného poručíka vyjádřit nedal.


      „Jo, na to jsem zapomněl. Takže já… pošlu doktora. Avy zatím dorazte ty koně!“


      Kapitán se otočil azamířil od nich, ale cestou neustále nabádal vojáky, aby postříleli raněné koně.


      „Tak dem na to!“ vybídl Williho Trautmann. „Radši střílím Ivany než zvířata, ale co se dá dělat. Voják občas mívá tvrdej chleba.“


      Pohodlně se usadil apozvedl pušku.


      


      * * *


      


      Nejméně půl hodiny třeskaly na všech stranách výstřely anikdo za tu dobu nepronesl ani slovo. Někteří koně se zlomenou páteří leželi na hřbetu abezmocně kopali do vzduchu nohama, jiní se pokoušeli odbelhat nebo odplazit pryč. Bělouš kozáckého atamana měl přeražené zadní nohy, snažil se šoupat po břiše předníma apřitom se za ním táhly vytrhané vnitřnosti. Willi mu zamířil na hlavu askončil jeho utrpení, ale bylo mu po tom milosrdném skutku hůř než předtím.


      Itvrdý Trautmann měl vlhko vočích, což se snažil zamaskovat popotahováním. „Nemáš hajzlpapír?“ zeptal se Williho. „Potřeboval bych se vysmrkat, anemám šnuptychl.“


      Willi se poplácal po zadní kapse kalhot. „Nemám, kamaráde,“ řekl. „Zkus najít lopuch.“


      „Ále, do prdele!“ ulevil si Trautmann. „Musí to jít itakhle.“ Sevřel nos mezi dvěma prsty avysmrkal se, avšak hustý šedý hlen plný prachu mu místo na zem sklouzl do rukávu.


      „Kurva,“ zabědoval, obrátil rukáv naruby ačistil postižené místo hrstí trávy. „Už sem ti říkal, že voják má tvrdej chleba?“


      „Jo, naposled před pár minutama.“


      „Tak ti řeknu ještě jinou moudrost: voják má tvrdej chleba aposranej život.“


      „Dneska ktomu chlebu můžeš mít ičerstvou koninu,“ popíchl kamaráda Willi. Sám si tak dodával odvahu kdalší palbě.


      „Už sem ti někdy řek, že si dobytek?“ zeptal se Trautmann.


      „Ne. Já jsem si vždycky myslel, že jsem tvůj nejlepší kamarád.“


      „To sice jo, ale… Hele, nechme toho! Máme práci. Čím dřív sní budem hotoví, tím dřív se nám přestanou zvedat kufry. Doufám, že tady nebudem muset nocovat. Cejtíš ve vzduchu všecku tu krev?“


      „Ne.“


      „Já, kurva, jo. Kdoví, jestli se po tomhle ještě někdy budu moct vůbec podívat na nějakýho koně. Tak zas do práce!“


      Namířil astiskl spoušť.


      


      * * *


      


      „Chlapáci!“ pochválil rotu velitel divize, když si přečetl denní hlášení. „Nejsou to ti hoši, kteří nám dělali čelo do Daugavpilsu?“


      „Ano, pane generále,“ hlesl jeho pobočník.


      „Výborná parta! Dnes má dorazit pár náhradních tanků advacet obrněných transportérů. Posaďte je do nich! Chci, aby jeli zase včele.“


      „Ano, pane generále. Vlak se zásilkou pro nás má dorazit všest hodin německého času. Do té doby je sem stačíme stáhnout.“


      „Ne, sem ne! Pošlete je rovnou na nádraží, tak ušetříme spoustu času.“


      „To je, když dovolíte, výborný nápad!“


      „Co kdybyste to zařídil, místo abyste mi tu lezl do zadku, Fleischmanne?“


      „Rozkaz, pane generále!“ velitelův pobočník si vzal zvěšáku čepici aještě před odchodem zakašlal do dlaně.


      „No tak! Máte snad ještě něco?“


      „Ano, pane generále. Přišli ojednoho velitele čety. Je to, jaksi, nebojová ztráta, ale obávám se, že trvalá.“


      „Nebojová ztráta! Jsme snad někde ve vědecké čítárně? Řekněte mi to na plnou hubu, nebo si to nechte od cesty.“


      „Zhroutil se. Nějaký poručík Hardt.“


      „Akolik máme poručíků udivize?“


      „To přesně nevím, pane generále, ale myslím si…“


      „Jako sraček, milý Fleischmanne, jako sraček! Příště mě takovými prkotinami neobtěžujte avyřiďte je sám!“


      „Rozkaz, pane generále!“


      Pobočník vyběhl zkanceláře spokojený, že jeho hlášení nakonec ještě dopadlo docela dobře. Když se generál rozlítil, nebral si servítky asjel celý generální štáb, velení skupiny armády, armády isboru, nemluvě opříslušnících svého vlastního štábu. Poslední dny byl navztekaný, protože znejvyšších míst vBerlíně přišel příkaz, aby se jeho divize zastavila apočkala na ostatní, pomalejší vojska.


      Generál věděl, že čím déle bude otálet, oto silnější bude ruský odpor, aproklínal pitomce vgenerálním štábu, kteří tenhle základní prvek vojenské vědy nebrali na vědomí. Když měl konečně znovu zaútočit, proměnil se vcelkem snesitelného strýce, plného nedočkavého optimismu. Své divizi plně věřil, osvědčila své kvality už vpředchozích taženích aani vRusku tomu nebylo jinak. Stačilo se podívat na mapu akaždý viděl, že ze všech větších jednotek postoupila nejdál na východ – jakmile prorazí postavení, které Rusové za týden její nečinnosti stačili vybudovat, bude mít před sebou volnou plochu jako stvořenou ktankovým operacím.


      Musí projet ještě nejvýchodnějším cípem Lotyšska apak narazí na Stalinovu linii na staré ruské hranici. To bude možná problém, ale třeba zase ne takový, aby si kvůli němu dělal vrásky. Opevnění vBelgii aslavnou Maginotovu linii taky prorazili, první za den, druhou za dva, nebo snad tři dny. Co na tom záleží? Hlavní je, že měla vydržet, ikdyby se oni bojovalo deset nebo dvacet let. Ruská docela určitě nebude mít jejich kvalitu. Generál nevěřil na učení opodlidech, ale oruské neschopnosti se od vpádu do Ruska mohl přesvědčit na každém kroku.


      „Soudruzi stavitelé,“ ušklíbl se pohrdavě. Ruští inženýři, kteří se učili oarchitektuře nejkrásnějšího města na světě – samozřejmě Moskvy – apak už jen nekonečně omílali životopis velkého Stalina. Úderníci, kteří postavili tři bunkry za den, ale dva znich se při prvním dešti rozpadly. Vězni, které na ty práce nahnali, je sice chtěli sabotovat, ale pak si uvědomili, že mnohem víc škody napáchají neumětelové, kteří je řídí. Děla příliš velká na to, aby se vešla do střílen, apopravy vězňů avojáků za to, že vedoucí staveb špatně plánovali. To je vkostce celé Rusko.


      Zvedl telefon apovolal ksobě náčelníka operačního oddělení.


      


      * * *


      


      „Tak znás nadělali pancéřový grenadýry,“ řekl délesloužící vrchní svobodník Josef Lindner sjistou úzkostí vhlase. „To pro nás asi mají nachystanou nějakou pěknou rasovinu.“


      Stáli před obrněnými vozy seřazenými před nádražím, jejichž ocelové pláty byly rozpálené horkem a vydávaly silné aroma čerstvého laku. Nemohli si sednout na lavičky uvnitř, protože stroje dosud neměly řidiče ajejich dveře byly zamknuté speciálními čtyřhrannými klíči. Trautmanna sice napadlo, že by je bylo možné otevřít krumpáči, přichycenými svorkami na boku vozidel, nikdo to však nechtěl riskovat.


      „Na takovým nádraží, hele, ikdyž je to vRusku, by přece mohli mít nějakej bufet nebo aspoň stánek spivem, ne?“ obrátil se pak na Williho.


      „Je to pravděpodobné.“


      „Tak na co ještě, kurva, čekáme?“


      „Každou chvíli by mohl přijít nějaký rozkaz.“


      „Na ten se jim vyseru. Přece byste beze mě neodjeli, no ne? Takže ještě jednou: na co kurva čekáme?“


      Vykročil anatočil hlavu kWillimu, aby se přesvědčil, jestli ho následuje. Svobodník Trautmann se nikdy nebál případných průšvihů, mít ssebou při nich Williho však bylo mnohem bezpečnější. Ne snad, že by se vymlouval na jeho vyšší hodnost, spíše proto, že se Willi ze všeho dokázal vykroutit mnohem šikovněji než většina jejich kamarádů.


      „No tak jo!“


      Přešli od nákladové kosobní části nádraží avydali se na peron, kde už zdálky uviděli zelenobílý kiosek sfrontou lidí. Jakmile kněmu dorazili, fronta se zavlnila alidé vní pobízeli vojáky, aby bez čekání postoupili až kvýdejnímu okénku. Válka dosud netrvala ještě ani dva týdny aobčané Pobaltí dosud smýšleli oNěmcích jako osvých zachráncích před moskevskými komisaři.


      „Kolik lahví mám vzít?“ zeptal se Trautmann Williho.


      „Kolik jich uneseme?“


      „No, myslel bych, že asi tak dvanáct. Každý šest. Nebo osm, když si dáme flašky do obou kapes kalhot.“


      „Tak po osmi. Máš na to?“


      „Nestarej se! Mám plán, jak si přijít na svý.“


      Když se vrátili kostatním, Trautmann prodal pět lahví piva po marce, takže vydělal víc, než zaplatil za celý nákup. Vyzval Williho, aby mu ion předal svých pět lahví, ale vrchní svobodník ho poslal ke všem čertům. „Vzpomeň si, dals mi je jako dárek knarozeninám.“


      „Ty máš… Nevěděl sem, že máš narozeniny. Myslím si, že kecáš.“


      „Už je to tak!“ zazubil se Willi. „Zrovna včera mi bylo dvaadvacet. Amoc ti děkuju za tvůj prezent. Nezapomenu na to.“ Apak rozdal přebytečných pět lahví piva svým kamarádům bez poplatku.


      „Tohle je třetí četa?“ zeptal se mladý hlas ve chvíli, kdy si Trautmann odplivl azačal přemýšlet ostrašlivé pomstě. Willi zvedl hlavu aspatřil štíhlého, černovlasého poručíka omálo staršího, než byl sám. Postavil se do pozoru, ale načatou lahev tiskl kpravé noze jako nějakou novou zbraň.


      „Ano, pane poručíku!“


      „Fajn, odteď mám vaši bandu na starost. Jsem poručík Dinger, nový velitel čety.“


      „Vrchní svobodník Drottner,“ představil se Willi. „Vypadáte zchváceně, pane poručíku. Nedal byste si pivo?“


      „Hm, pivo by mi docela bodlo. Napiju se, avy mi zatím shromážděte mužstvo. Představím se.“


      „Četo, na můj povel…,“ zaburácel Willi, ale poručík na něj zamával rukou. „Ne tak formálně, vrchní svobodníku! Ať chlapci udělají kruh, promluvím knim.“


      „Pan poručík Hardt se knám už nevrátí?“


      „Bylo mi řečeno, že ne. Převeleli ho ktýlové službě.“


      „To je ale škoda!“ povzdechl si Willi neupřímně.


      Poručík luskl prsty. „Zrzavý svobodník Drottner! Už vím! Velitel roty mě před vámi varoval.“


      „Ale já jsem přece jako beránek, pane poručíku!“


      „Ano, přesně tohle mi řekl. Vakci nanejvýš spolehlivý, ale mimo ni… Já mám rád legraci, Drottnere, ale musí mít jisté meze. Když si to zapíšete za uši, budeme spolu dobře vycházet.“


      „Ano, pane poručíku. Děkuji, pane poručíku.“


      Vojáci se mezitím shromáždili kolem nového velitele. Někteří byli zvědaví, jiní – především staří mazáci – se tvářili otráveně. Pro ně byl oficír jako oficír, dobří se vyskytovali tak vzácně jako dobří učitelé ve škole, na něž člověk po zbytek života vzpomíná.


      „Tak tedy, vojáci, nečeká nás žádná procházka růžovou zahradou. Ale to vy už víte, hlavně vy starší. Budu vám velet, jak budu umět, ale budu přístupný ivašim radám apřipomínkám, pokud budou podány náležitou formou. Uznávám, že někteří zvás toho vědí oválce víc než zatím já, ale slibuji vám, že se budu ze všech sil snažit, abych vám byl dobrým velitelem.


      Má někdo nějakou otázku? Ne? Tak rozchod, ale nikam se nevzdalujte. Za chvíli se dáme do pohybu.“


      Poručík sundal čepici, rukou si prohrábl zpocené vlasy apak si otevřel lahev darovaného piva aschutí si přihnul.


      „Mám dojem, že bude dobrej,“ řekl Willi mohutnému Maurerovi. „Koneckonců po Hardtovi už může být každý jenom lepší.“


      „Neříkej hop, dokud nepřeskočíš,“ zabručel moudře Maurer. „Uvidíme.“
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      Řidiči připochodovali vsevřeném tvaru, nasedli avyzkoušeli motory. Jen jeden obrněnec nenaskočil ajeho řidič se začal vztekle hrabat vjeho útrobách.


      „Nasedat!“ signalizoval kapitán Faix. Mužstvo zalezlo do transportérů, kulometníci odklopili ocelové poklopy na střechách ausadili své zbraně do úchytek nad kabinou řidiče. Několik minut se nic nedělo amuži vrozpálených kovových korbách začali reptat. Otevřeli izadní dveře, aby se dovnitř dostalo trochu vzduchu, ale důstojníci, stojící vkroužku kolem velitele roty, je začali okřikovat.


      „Těm se to kecá!“ syčel pohoršeně svobodník Trautmann, otevírající další lahev piva. „Sami si pojedou vkübelwagenech na čerstvým povětří, amy abysme se tu dusili jak sardinky! Na co se to, do prdele, zase čeká?“


      Brzy se dočkali odpovědi. Smohutným burácením vjela na prostranství před nákladovým nádražím rota motocyklů se sajdkáry, vyzbrojenými kulomety.


      Do čela proudu zajely dva lehké tanky zčeskoslovenské válečné kořisti. Trautmann se uchechtl. „Ty nám tak pomůžou! Stěma jejich sedmatřicetimilimetrovýma dělíčkama!“


      „Nedíváš se, kam bys měl,“ upozornil ho Willi. „Na jejich hlavně.“


      „Aco bych na těch pitomejch laufech měl asi tak vidět?“


      „Ty bílé proužky. Tankisti si je tam malují za každý zničený tank.“


      Hlavně kanonů obou tanků zdobilo několik bílých pruhů, ztěch se však nedalo vyčíst, jestli osádka zničila lehké nebo nejtěžší ruské bojové vozidlo.


      „Ateď už snad pojedem?“


      Rota stále na něco čekala. Po dalších deseti minutách se se skřípěním gum abřinkáním železa přihnalo pět nebo šest lehkých dvouhlavňových flaků. Voblacích prachu, které rychlou jízdou zvířily, se jejich počet nedal přesně odhadnout.


      „No sláva!“ komentoval to skřivým úsměvem Trautmann. „Teď už jen pár polních kuchyní, nějaké to auto smunicí acisterna, apotom se snad konečně pohnem.“


      Motor transportéru nečekaně zavyl aprudký pohyb vpřed hodil vojáky dozadu – měli co dělat, aby otevřenými zadními dvířky nevypadli. Rychle je zavřeli azajistili aulehčeně se zasmáli předchozímu leknutí. Vzduch vrozpáleném vozidle začal cirkulovat, proudil mezi otevřenými poklopy ve střeše astřílnami. Třebaže bylo venku teplo, ovíval vojáky příjemný vánek. Odložili čepice asvlékli blůzy, rozvalili se na lavicích, někteří si zapálili cigarety apár šťastlivců popíjelo pivo, které přinesli Trautmann sWillim.


      „Takhle dojet až do Leningradu, nestěžoval bych si.“


      „Nemá se říkat Leningrad,“ napomenul vojáka kdosi. „Vůdce to nerad slyší. Má se říkat Saint Peterburg.“


      „Ale vmapách se mu přece říká…“


      „Na mapy se vyser! Vknížkách se taky píše ‚rektum‘, amyslí se tím prdel.“


      „Vážně? Tak to teda di do rektumu, chytráku jeden!“


      „To není všechno! Vté…. tělovědě, co sem čet, se píše taky ovulvě. Ví někdo, co to je? Neví. Tak já vám to řeknu!“


      „To by stačilo!“ vyštěkl ostře Willi. „Tyhle vědomosti si nech laskavě pro sebe, nikdo na tvoje sprostoty není zvědavý.“


      „Ještě nevíš co.“


      „Ale vím! Říkám ti po dobrým – sklapni!“


      „Já bych ho na tvým místě nedráždil,“ zabručel dobrácky Maurer. „On na to sice nevypadá, ale když se nasere, dokázal by přetrhnout chlapa na dvě půlky.“


      „Nikdo nedokáže přetrhnout chlapa! Ani pár koní ne.“


      Maurer přivřel oči do tenkých škvírek. „Něco ti poradím, bažante! Když ti mazák řekne, abys sklapl, tak sklapneš, protože mazák je tvoje jediná šance, že to, co nás čeká, přežiješ. Na poručíka bych se moc nespoléhal, ten má ještě inkoust za ušima. Ten ví prd, jak to tady chodí.“


      Nováček se uraženě odvrátil, aaby byl ještě nenápadnější, začal se přehrabovat vchlebníku.


      Willi se na Maurera usmál apokýval hlavou. Rozuměli si ibeze slov – Maurer měl doma ženu aWilli nechal ve městě za sebou Linde. Byli ochotní se rvát pro čest ženy – nejen té své – třeba scelým světem.


      „Sváma teda, chlapi, je sranda jak vmárnici,“ vzdychl Trautmann azatahal kulometníka na vyvýšeném stupátku za nohu. „Hej ty! Pojď dolů! Já si tam na chvilku vylezu sám. Třeba přijdu na to, do jaký prdele světa nás to zase posílají.“


      Nováček zvedl hlavu od chlebníku apozorně se na Williho zadíval. Jak to, že mu sprostoty od jednoho vadí aod druhého ne? ptal se sám sebe dotčeně. Copak si my, Vůdcovi vojáci, nejsme ve všem rovní?


      Zatím se Trautmann na kulometném stanovišti opájel příjemným větříkem, svěží krajinou apocitem bujaré síly – kam až na cestě dohlédl, všude se valila německá bojová vozidla. Vmístech, kudy jeli, muselo před chvílí sprchnout, po obvyklých kotoučích prachu nebylo dnes ani památky. Začal si zplna hrdla vyzpěvovat Die Fahne hoch!, třebaže nepatřil právě kpříznivcům nacistické strany, ani ktěm nejvlažnějším – jeho hlavní avětšinou také jediný zájem směřoval výhradně kosobnímu blahu svobodníka Maxe Trautmanna.


      Zprava se ostře zablesklo asvobodník zareagoval rychle apřesně, jako by ještě před chvílí nedopíjel své třetí pivo. Prudce tím směrem namířil kulomet azačal pálit úspornými dávkami po pěti nábojích, zatímco na korbu vozidla zabubnovaly střely jako náhlé krupobití. Zelená kadeřavá skvrna, kterou vdálce spatřil, byl bezpochyby keř, avněm se skrýval nějaký Rus. Trautmann střílel vpravo avlevo pátravými dávkami, apak vypálil jednu dlouhou po celé šířce keře. Seřezal jeho větve aspatřil záda prchajícího vojáka.


      „No počkej, ty jeden mužiku, já ti ukážu!“ zavrčel, zapřel pažbu pevněji do ramene, nadechl se, vydechl avypálil. Rus rozhodil ruce, zapotácel se apadl kzemi. Trautmann se sklonil dovnitř korby avítězně zaryčel: „Sto dvacátý šestý!“


      „Co? Je to možný?“ ptali se noví vojáci aobraceli se ktěm nejzkušenějším. Willi pokrčil rameny. „Trautmannovi nevěřte ani slovo! Ale na druhou stranu – může to být pravda. Je to hotový stroj na zabíjení.“


      „Jenom mi nejde do palice, jak by to moh vopravdový řeži počítat,“ řekl pochybovačně vojín Straff. „To jednoho odpráskne, vytáhne zápisníček audělá si další čárku? Tomu nevěřím!“


      „Kecá,“ vmísil se do debaty zkušený Milchner. „On taky každej, kdo padne, nemusí být ještě mrtvý. To za prvý. Aza druhý…“


      „Slečny, na sál!“ ozvalo se vté chvíli seshora. „Myslím, že se za chvilku strhne pěknej maglajz.“


      


      * * *


      


      České Pz-38 se přehouply přes malou vyvýšeninu, avté chvíli odněkud zaduněla neviditelná děla.


      „Co to je?“


      „Ruský račbumy. Šestasedmdesátky. Apodle toho randálu jich nejspíš bude docela dost.“


      „Kde jsou děla, bude ipěchota,“ připomněl Willi.


      „Amožná ipár tanků,“ dodal Hinke. „Kdybych věděl, kdo týhle naší bandě velí, byl bych ohodně klidnější.“


      „Zahlídl sem před nádražím majora Hellera, velitele praporu,“ pochlubil se svým pozorovacím talentem délesloužící svobodník Josef Lindner. Na toho bylo celkem spolehnutí – ve snaze, aby se nedopustil nějaké fatální chyby, si za dlouhá léta služby vypěstoval neomylný čich na důstojníky.


      „To by bylo dobrý, ten nerad ztrácí lidi. Třeba přivolá štuky.“


      „Jak to vypadá?“ zavolal Willi na Trautmanna ukulometu.


      „Před náma, nebo tak vůbec?“


      „Kristepane, ty pitomče, nehraj si na chytrýho, když po nás jdou Ivani!“


      „Hele, klídek! Motorkáři se už rozvinujou, dou na to. Na nás třeba velení zapomnělo.“


      Vté chvíli sebou obrněný transportér škubl. „Co je?“ zeptal se Willi.


      „Poslušně panu vrchnímu svobodníkovi hlásím, že se rozvinujem taky. Jinak je obloha modrá, ptáčci vesele švitořej aserou na to, co děláme my.“


      „Já toho idiota asi přerazím!“


      „Ateď se dobře dívej!“ naklonil se Maurer knováčkovi. „Teď po něm skočí aroztrhne ho na dva kusy.“ Spokojeně se zazubil, profoukl hlaveň samopalu anabil do komory plný zásobník.


      „Samý kecy, samý kecy,“ řekl zklamaně nováček azačal leštit hlaveň pušky. „Nejdeš na přehlídku,“ napomenul ho otcovsky Maurer. „Spíš si otevři závěr apodívej se, jestli se ti tam nedostalo nějaký svinstvo.“


      „Jo, jo, hned!“


      „Tak já nevím. Nabít zbraně?“ ozval se poddůstojník Hinke. Spíše než rozkaz to byla otázka, mířící na Williho. Ten místo odpovědi nabil schmeisser, sklonil se kmuniční bedně avzal si dva granáty.


      „Řekl jsem nabít zbraně!“ přikázal Hinke už autoritativněji. „Akaždý si vezme dva granáty. Tak šup šup, neokouním adělám, co se mi přikáže!“


      Transportér se přehoupl přes výšinku ajednomu znováčků při tom nečekaném pohybu vypadl granát na ocelový rošt podlahy. „Kristepane, zač mě tak trestáš?“ zakvílel Hinke. „Tak ho seber, neboj se! Je přece zajištěnej.“


      „Ale někdy itak bouchne,“ strašil nováčka Milchner.


      „Milchnere!“


      „No co, však je to pravda!“


      Většina vojáků už zaklekla na lavice amířila ze střílen. To ale nebylo nikomu nic platné, nepřítel nebyl po stranách, ale vepředu. Jen Trautmann si vesele pobrukoval za čelním kulometem, tu atam vyštěkl sprostou nadávku apálil pás za pásem.


      Na motocykly začaly střílet ruské minomety. Motocyklisté střídali obloučky srovnou jízdou, ale příliš si tím nepomohli. Žádný stroj nebyl sice zasažen, ale střepiny, létající se svištěním do všech stran, si vybíraly nemilosrdnou daň. Několik strojů se už zastavilo, zněkolika sajdkárů viseli mrtví aranění, spočívající dolní polovinou těla dosud vlodičkách.


      Uřidiče zahlaholila vysílačka. „Transportéry do řady anejvyšší rychlostí vpřed!“ Islabé pancíře dokázaly uchránit před létajícími kusy kovu, motocyklisté by byli před minomety zcela bez šancí.


      „Jeden tank už hoří!“ naklonil se do korby Trautmann. „Flak do Ivanů pěkně šije, ale proti jejich kanonům nemá moc šancí. Tak bych řek, že se tu čeká jenom na nás.“


      Dvacetimilimetrové rychlopalné flaky nemohly zakopaným ruským dělům, ajak se ukázalo ani tankům, nijak ublížit. Proto se zaměřily na linii minometů acelkem úspěšně vyřazovaly jeden za druhým.


      Hlas ve vysílačce vzápětí další postup obrněnců zarazil, vpalbě kanonů se však řidiči neodvážili zastavit. Zbylý tank, transportéry imotocykly kroužily po bojišti jako drezírovaní koně vmanéži.


      „Trautmanne, co se děje?“


      „Velký hovno. Tancujem tu nějakýho přiblblýho bavoráčka aIvani do nás šijou jak na pouti. Řek bych, že se na něco čeká.“


      To už se ale na obloze zatřpytily štuky, se vše přehlušujícím kvílením sirén padající nosem kolmo kzemi. Těsně nad úrovní terénu vyrovnaly let aspustily na zakopané Rusy bomby.


      „Ach, to je krása!“ zalykal se nahoře ukulometu Trautmann. „Zde tři létající rudí, onde kus laufu ve svěžím povětří! Ateď celá tanková věž, vznáší se jako vílí závoj. Já to věděl, že nás Göringovi hoši nenechají ve sračkách!“


      „Básník zkřížený se sprosťákem,“ usmál se na Williho saniťák Nagel.


      „Kamaráde, takoví jsme tu všichni,“ odpověděl mu ponuře Willi.


      


      * * *


      


      Kdosi zabouchal na zadní dveře. „Jak vtý pohádce okůzlátkách azlým vlkovi,“ konstatoval Milchner, který doma ve vlasti čítal dětem před spaním pohádky bratří Grimmů. Venku stál poručík Dinger atloukl na ocelový plát pažbou pistole.


      „Všechno ven apřipravit kboji!“ přikázal. „Jakmile štuky odletí, jdeme okamžitě všichni dopředu, než se Ivan stačí vzpamatovat. Zůstane jen čelní kulometník.“


      Svobodník Trautmann se prosmýkl transportérem avyskočil ven. „Jděte tam někdo za mě!“ řekl. „Já si potřebuju trochu protáhnout kosti.“ Vytáhl zpušky zásobník astlačil náboje palcem, aby se přesvědčil, zda je plný. „To by šlo,“ konstatoval aznovu zásobník nabil. „Tak kdo tam půjde? Měl by to být mazák. Milchnere, ty seš znás nejstarší. Šetři nohy avyskoč si tam!“


      „Já se rád projdu,“ bránil se Milchner. Dobře věděl proč. Kulometník vtransportéru byl jako holub na báni, ruští odstřelovači by se na něj okamžitě zaměřili.


      „Tak kdo?“ zeptal se poručík poddůstojníka Hinkeho aten bezradně pokrčil rameny. „Nejlepší kulometník včetě je tady Straff,“ řekl neutrálním tónem.


      „Tak, vojíne Straffe, nahoru! Velitelé družstev, rozviňte mužstvo kboji. Vyrazíme na povel červenou světlicí.“


      „Podle rozkazu!“


      Jedna ze štuk nestačila vyrovnat let azřítila se kzemi. Vybuchla vohnivou kouli, čímž na zemi zapálila něco, co začalo na etapy explodovat. Pravděpodobně pohotovostní sklad střeliva.


      Ruská děla postupně ustávala vpalbě. Buďto jim docházela munice, nebo nechtěla prozradit svou polohu střemhlav útočícím letadlům.


      Willi vyvedl své družstvo před transportér, rozvinul je do rojnice apřikázal usednout na zem, aby tak pěšáci vystavovali nepříteli menší cíl.


      „Rum nebude?“ zeptal se ho vyzývavě Trautmann. „Tak aspoň zapálenej proslov, jaký knám dycky držel náš poručík Hardt blahý paměti. Že bys ze sebe nedokázal vydolovat pár vřelejch slov ovlasti, národu aVůdci?“


      „Trautmanne.“


      „Jo?“


      „Drž laskavě hubu. Za chvíli jdeme do útoku, měl by ses raději potichu pomodlit jako tady Maurer sMilchnerem, když už máme toho Boha na opasku.“


      Sotva to dořekl, zalitoval. Trautmann, jemuž nebylo nic na světě svaté, si teď bude zobou vojáků dělat legraci, napadlo ho. Ajá mu to nebudu moct strpět, protože se mladí nezkušení zajíci jistě taky vduchu modlí. Ale co mu řeknu? Jak ho okřiknu?


      Naštěstí Trautmann zmlkl, taky si to asi nechtěl se starými mazáky rozházet. Vytáhl cigaretu, zapálil si alehl si do trávy. To by byl Trautmann, pomyslel si Willi. Teď ještě musím vymyslet, co skulometem, když Straff musel zůstat vtransportéru.


      „Josefe, jak jsi na tom skulometem?“ zeptal se délesloužícího svobodníka Lindnera.


      „Jako já? Proč?“


      „Kdo si ho vezme, když jsme přišli oStraffa? Ty máš ze všech nejvíc zkušeností, nejspíš taky budeš výborný střelec,“ lichotil Willi tlouštíkovi.


      „No, já nevím. Nemoh by to být někdo jinej? Víš, mně jednou bouchla ještě stará čtyřiatřicítka málem do ksichtu, aod tý doby mám kveškerým mašinkvérům respekt.“


      Milchner kývl hlavou, zřejmě se právě domodlil, ařekl: „Já ho vezmu.“


      „Aumíš sním zacházet?“


      „Jako každej,“ zabručel Milchner. „Vráně oko nevystřelím, ale chlapa bych trefit mohl.“


      „Tak fajn. Nabíječe ti bude dělat tady. Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptal se Willi nováčka, který si hryzal rty nervozitou.


      „Já? Jankowski,“ nováček pokrčil rameny. „Kdysi dávno sme prý byli Poláci, ale to už je nejmíň čtyři generace zpátky. Teď sme Němci jako všichni tady.“


      „Jankowski. Akřestním?“


      „Rolf.“


      „Tak to ti budeme říkat Rolfe. Jankowski je… trochu nezvyklé.“ Ještě včas se zarazil. Nechtěl to příliš rozebírat, existovalo nebezpečí, že Trautmann začne Rolfovo polské jméno vydávat za židovské, apodle rčení „na každém šprochu je pravdy trochu“ začnou ostatní Jankowského šikanovat.
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      Když knebi se zasyčením vzlétla červená světlice, Willi své družstvo zvedl ztrávy avykročili. Boj vepředu zvolna dohasínal. Štuky odvedly vynikající práci aosádky protiletadlových kanonů už jen čistily prostor. Idosud nezasažený tank se dal do pohybu apálil zkanonu ikulometu.


      Když se přiblížili na dvě stě metrů kruským zákopům, kapitán Faix zahvízdal na píšťalku arojnice se dala do běhu. Vojáci minuli rozstřílenou linii minometů, akdyž se přiblížili kzákopům, odkud se dosud rozléhala sporadická palba zpušek, mazáci je zasypali granáty. Vtrhli do postavení jako velká voda, stříleli od boku, vrhali granáty asekali polními lopatkami.


      Najednou bylo po všem. Shromáždili se vdobytých zákopech, opírali se ovyztužení zprken, těžce dýchali, vtřesoucích se rukou drželi zapálené cigarety. Jen Trautmann chyběl, ten už zase čile prolézal postavení apátral po kořisti.


      Nečekaně brzy se vrátil, celý bledý pokynul Willimu, aby šel sním.


      „Co zas máš?“ huboval mu Willi, který měl ruce až po lokty zamazané usychající krví, srážející se do tuhé krusty, avšak marně se rozhlížel po vodě, vníž by se mohl umýt.


      „Nováčci by to neměli vidět, ale ty pojď!“


      „Co to zase bude,“ vzdychl Willi, obávající se nejhoršího. Jak se mělo ukázat, jeho obavy byly zcela na místě. Když prošli ruským postavením, připomínajícím podzemní městečko, dorazili na prostranství se zdupanou apolehlou trávou, na němž ruští vojáci zřejmě pořádali nástupy anaslouchali politickým instruktorům. Za ním začínal další lesík a…


      Na větvích prvního stromu viseli dva oběšení němečtí vojáci. Trautmann už vytasil bodák, že je odřízne, ale Willi ho zadržel. „Tohle musíme ohlásit. Naši političtí důstojníci si to budou chtít vyfotit, aby to přidali kdůkazům oruských zvěrstvech pro noviny doma.“


      „Kdo by se na takový nechutnosti díval?“


      „Lidi se musí dozvědět, čím tady procházíme aským to vlastně bojujem.“


      Vraceli se kolem několika zakopaných tanků, ze kterých nad zem vyčnívaly jen kanony avršky věží. Zjednoho pumou zasaženého stroje se právě soukal popálený voják. Willi se ani nerozmýšlel anapálil do něj dávku. Trautmann obratně přeskočil ze země na věž avhodil do ní otevřeným poklopem vajíčkový granát.


      „Pro jistotu, kdyby tam těch parchantů bylo víc,“ řekl aWilli přikývl.


      „Neměli bysme se podívat ido těch ostatních?“


      „Já nevím. Asi jo,“ přikývl Willi arozdělili si šest zakopaných vozidel, do nichž hodili po granátu. Poklop sedmého tanku nešel otevřít, buď byl zajištěný zevnitř, nebo se výbuchem vzpříčil. „Když už jsme vtom…,“ řekl Willi, vklouzl do jámy avhodil granát otevřeným poklopem pro řidiče. Po explozi se zevnitř ozval výkřik bolesti. „Dobře ti tak, ty svině!“ řekl škodolibě Willi apro jistotu vhodil dovnitř ještě jeden granát.


      


      * * *


      


      Kdo vruském postavení ještě přežil, utekl. Milchner vynesl shrdým úsměvem ze štábní zemljanky náruč papírů amap. „Jestli tohle není na Železný kříž, tak už se jim na každý hrdinství vyseru,“ prohlásil. Odnesl kořist ke kübelwagenu kapitána Faixe askromně se kroutil při jeho pochvalách.


      Willi požádal kapitána odovolení promluvit avylíčil mu, co našli na okraji ruského postavení.


      „Abyli to opravdu Němci?“


      „Měli na sobě německý hadry. Ptát jsme se jich samozřejmě nemohli.“


      Kapitán po něm střelil ostrým pohledem, pokýval hlavou asáhl do důstojnické brašny. „Chápu,“ řekl tiše avytáhl polní lahev. Napil se apředal ji Willimu.


      „Dejte si hlt! Potřebujete to.“


      Willi se napil jablečné kořalky, tak silné, že mu po ní vyhrkly slzy, pak si dopřál ještě jeden malý doušek alahev vrátil. „Děkuju,“ řekl prostě.


      „Drottnere, otěch mrtvých nikomu ani slovo, jasné? Mohlo by to mít nepříjemný dopad na morálku.“


      „Ano, pane kapitáne, ale vlastně je našel svobodník Trautmann. Ten znich udělá deset abude onich mluvit vjednom kuse.“


      „Zavolejte mi ho!“


      „Podle rozkazu!“


      Za vozem kapitána Faixe Willi spatřil malou stružku sprotékající vodou azaradoval se. Dlouze si vní myl ruce apozoroval krvavé stuhy, ubíhající po hladině.


      „Marnost nad marnost,“ připomenul si slova ze školních hodin náboženství, „avšechno je marnost.“


      Umínil si, že pokud se na místě nějaký čas zdrží, napíše dopis Linde, sníž se už nestačil rozloučit. Ale nebude jí psát ohrůzách, které prožívá. Napíše jí něco hezkého. Něco okrajině, kterou procházejí. Opřátelských vesničanech, kteří je všude radostně vítají. „Opomněnkách,“ řekl nahlas azasmál se. Pomněnky lemovaly malou říčku vhustých trsech, něžnou modří připomínaly nebe ahluboký mír.


      * * *


      


      Uvědomil si, že už je čtvrtým rokem ve válce, přišel krotě jako nováček při obsazování odvěkého německého území vSudetech. Tam to všechno začalo. Dostali, co chtěli, bez jediného výstřelu, astejně snadno obsadili izbytek uměle vytvořeného státu, který byl ve skutečnosti vždycky německým územím, jak alespoň tvrdili političtí důstojníci. Představitelé velmocí, svázaných se zemí Tschechei spojeneckými smlouvami, jen ledabyle pokrčili rameny. Kdyby to bylo naopak awehrmacht nejdříve zaútočil na Francii, sjakým křikem by se asi domáhali československé vojenské pomoci?


      Vůdce se spoléhal na to, že se stejnou lhostejností přejdou iosud svého dalšího spojence Polska, ale tentokrát se mýlil. Vlastně – generální štáb avláda se mýlily. Vůdce se přece nikdy mýlit nemůže, na to snad musí existovat nějaký zákon.


      Potom jsme museli porazit Francii, která nám vyhlásila válku, ianglický expediční sbor, museli jsme projít Belgií, protože nemůžete válčit se státem, když vám vcestě stojí jiný, museli jsme se vypořádat spronárody, které nám stály vcestě na východ, abychom mohli jít na Rusko, které se nás chystalo napadnout. Ikdyž se osvětovým důstojníkům nedá věřit všechno, tohle náhodou pravda je. Viděli jsme přece, co všechno si na nás sešikovali uhranic. Možná jsme je předběhli otýden, možná oměsíc, ale že se na nás chystali, to nemůže popřít nikdo, kdo tohle všechno na vlastní oči viděl.


      Ale otomhle všem přemýšlet nechtěl. Snažil se vzpomenout, jak vypadá opravdový mírový den, kdy si člověk může vyjít se svou dívkou na louku, aniž by měl strach ze zakopaných min nebo zletadla na obloze, které se náhle prudce spustí dolů. Jaké to je mít na sobě civilní oblek apolobotky, ve srovnání sarmádními holínkami lehké jako peříčko. Jaké to je zajít si do kina anemuset se dívat na válečný týdeník, ukazující lidi zmrzačené výbuchy nebo spálené na uhel, nevidět ponorky potápějící nákladní lodě azoufalé námořníky, kteří se pokoušejí plavat vunikající naftě, bombardování ahořící města, nebo ženy aděti, jejichž mrtvoly vytahují hasiči ze sutin.


      Jak vlastně chutná zmrzlina, když se vlétě člověk prochází po korze vrodném městě? Zapomněl. Jaké to je přijít domů, obléknout si vonící naškrobenou košili azajít si na taneční zábavu? Do výletní restaurace pod širým nebem, se slunečníky nad stolky adřevěným tanečním parketem, otřásajícím se pod nohama tanečníků? Nevěděl.


      Chtěl vyniknout vpráci ajako benjamínkovi mu jí přidělovali víc, než by se slušelo – od Vůdcova nástupu kmoci se všude stavělo opřekot. Neměl čas, říkal si, že si tohle všechno užije avynahradí později, jenže pak musel narukovat asotva prošel základním výcvikem, přišlo osvobozování německých Sudet, neprávem zabraných Čechy – dokonce se odvažovali tvrdit, že toto území patří kjejich království už deset století – apak už to šlo od jedné kampaně ke druhé.


      Vlastně skutečný mír nikdy nepoznal. Ještě než vyšel školu, byl umoci Vůdce, musel nastoupit do Hitlerjugend, absolvovat střední školu, vedenou vútočném nacistickém duchu, odpracovat si povinný půlrok vŘíšské pracovní službě, anež se nadál, stál nahý uodvodu, studem rudý až za ušima, zatímco otrlí vojenští lékaři si zodvedenců dělali legraci.


      „Už jste poznal ženu, rekrute?“


      „Ne, prosím.“


      „To je dobře, aspoň máme jistotu, že jste nám někde nechytl nějakou ošklivou nemoc. To vám toho vašeho bimbase ani nemusíme prohlížet.“


      Ale vložil se do toho vrchní štábní lékař, který se na „bimbase“ zřejmě specializoval. Přistoupil křadě rekrutů – do odvodní místnosti vstupovali po šesticích – azačal jejich pohlavní ústrojí bedlivě prohlížet. Nadzvedával je tužkou, tu atam někomu promnul šourek rukama, tu atam prozkoumal pružnost předkožky.


      „Nechceme přece, aby se nám do wehrmachtu vetřel nějaký židák, že?“ zadíval se na Williho obrovskýma vodnatýma očima, zvětšenýma silnými brýlemi. „To by nám asi Vůdce pěkně poděkoval!“


      Willi na něj hleděl anevěděl, co by řekl.


      „No tak, vojáku! Byl jste snad hrdým příslušníkem Hitlerjugend, nebo se mýlím?“


      „Členství bylo povinné.“


      „Ale ipovinnost přece může být radostná, nebo ne?“


      Willi už po tisící prvé proklel své narezlé vlasy. Přitahovaly kněmu pozornost; doktor mohl stejně tak dobře oslovit nějakého blondýna nebo bruneta, ale vybral si – jako všichni, jako vždycky – právě jeho.


      „Radostí ksíle,“ pronesl jako bez vůle mládežnický slogan.


      „No vidíte!“ řekl doktor apleskl ho po hýždi. „Zvás bude voják jedna radost! Další!“


      


      * * *


      


      Rusové si nepotrpěli na přepych. Ve vykopaných zemljankách měli ty nejjednodušší pryčny ana nich vrstvu slámy, ito však byl mnohdy pro vojáka luxus. Co ale nedovedli pochopit – odkud se ve slámě vzali švábi, kteří ani vtěch nejzanedbanějších úkrytech wehrmachtu nepřebývali.


      „Možná si je Ivani schválně pěstujou,“ mínil Nagel. „Akdyž nemají co žrát… Sou to čistý proteiny. Vamazonský džungli žerou Indiáni mravence, brouky ivšelijaký larvy.“


      „Ale kuš!“ udeřil ho Milchner do zad. „To sis sakra vybral chvíli! Za půl hodiny bude večeře, to mám ujídla myslet na nějakou žoužel?“


      „Můžeš dát svou večeři mně! Postit se je zdravé, to ti řekne každý doktor. Zvlášť před bojem. Když máš prázdný střeva…“


      „Hergot, nech toho! Myslím to vážně. Střeva, housenky. Sčím přijdeš ještě? Pro mě je večeře hlavní jídlo dne. Posvátná chvíle. Přes den jím jako vrabec, ale večer…“


      Dohadovali se, zda je lepší ležet na slámě adát se ožírat šváby, nebo slámu spálit aspát jen na holých prknech, naštěstí se však ukázalo, že švábi jsou ivúkrytech důstojníků, takže ještě před večeří přijely náklaďáky sčerstvou podestýlkou. Vynosili zamořenou slámu na velkou hromadu azapálili ji. Příliš si tím ale nepomohli, vzniklou hromadu lehkého šedého popela roznášel vítr sem atam aza chvíli jej měli plné vlasy. Aani švábů se úplně nezbavili, někteří byli ukrytí mezi prkny paland avýztuh, vnoci vylezli anepříjemně obtěžovali.


      Vnoci nad opuštěný ruský prostor přilétla letadla, dvouplošníky skostrami ze dřeva aplátna, vruském podání „lehké noční bombardéry“, sbručením létaly dokola apiloti znich ručně vyhazovali miny. Postavení bylo zdaleka rozpoznatelné díky dosud žhnoucím adýmajícím tankům, muži na zemi proti nim žádnou výhodu neměli. Třebaže vmístě tábořilo několik dvouhlavňových 20mm flaků, dělostřelci si uvědomovali, že střílet na „šicí stroje“ nemá smysl, ještě nikomu se je nepodařilo zasáhnout. Byli zvyklí pálit na rychleji se pohybující letadla, pro pomalé kukuruzniky ani neexistovaly střelecké tabulky.


      Naštěstí neměly co zasáhnout. Mužstvo bylo vbezpečných úkrytech avšechna vozidla zaparkovali řidiči za setmění do lesa. Sleteckým útokem sice nikdo nepočítal, někde poblíž se však mohl skrývat dělostřelecký pozorovatel, který by na ně navedl palbu. Jen jedna jediná mina zasáhla zákop, noční hlídka se ale naštěstí právě zdržovala za ohybem, takže schytala jen spršku hlíny do obličeje.


      


      * * *


      


      Willimu se zdálo oLinde, aprotože měl štěstí, sen se odehrával vhotelu, kde strávili svou „šťastnou hodinku“. Jejich osobní štítky při milování osebe narážely avydávaly lehké cinkání – Willi si myslel, že za okny leží sníh, po němž jezdí sáně srolničkami, atudíž musí být Vánoce. Vyvrcholil se šťastným zakňučením avtrenýrkách se mu rozlilo teplo.


      Vté chvíli se cinkot změnil vtlumenější plechový zvuk. Nováček Jankowski mu přinášel snídani aklepal miskami osebe. „Pane vrchní svobodníku…“


      „Willi,“ opravil ho probuzený velitel družstva. „První boj máš za sebou anepodělal ses, všímal jsem si tě. Takže odteď jsem pro tebe Willi.“


      „Já… děkuju ti!“ vyrazil ze sebe Jankowski. „Nevíš, jaký to je, když ti pořád říkají ‚bažante‘ nebo ‚hej, ty tam!‘. Já až budu starý mazák, nikdy se na nováčka vytahovat nebudu.“


      „Až to bude, tak si to řekneme. Nezapomeň, že vás vjakémsi rychlokurzu musíme naučit všechno, co vás nestačili naučit vkasárnách. Ty kecy onárodním socialismu asalutování by vám tady život nezachránily. Je fakt, že se někteří mazáci dělají důležitý, ale na druhou stranu se iod takových můžeš něco naučit.“


      „Aco?“ zeptal se Jankowski pochmurně.


      „Vždyť ti to říkám – jak přežít. Postav to kafe někam ajdi se pořádně nasnídat!“


      „Rozkaz, pane. Willi.“


      Jakmile se všichni vyhrnuli ke kuchyni, Willi vstal azahanbeně si prohlížel trenýrky, provlhlé na naprosto nepatřičném místě. Zrudl, rychle se převlékl do náhradních aty poskvrněné uložil do torny. Řekl si, že se je někde pokusí vyprat, nevěděl však, jak to udělat, aby ho přitom nikdo neviděl.


      Styděl se, protože si představil, jak by se mu všichni posmívali, kdyby věděli, co se mu přihodilo. Neměl ani ponětí, jestli je to zcela běžné, nebo ho postihla nějaká choroba, jakkoli příjemně se projevovala. Zajít za doktorem? Příliš by se styděl. Raději se zeptá zdravotníka Nagela, až se to někdy bude hodit. Existovaly důvěrné chvilky, kdy se člověk mohl kamarádu svěřit se vším anemusel se bát, že jeho tajemství prozradí, apak ovšem itakové, kdy každé slovo vzbuzovalo hotové salvy smíchu. Člověk se musel bedlivě rozmýšlet, co komu řekne akdy.


      Venku už bručely motory obrněných transportérů, snimiž řidiči vyjeli zlesa. Další den, další dolar, říkají Američané. To ale vNěmecku nikdy neplatilo, spíše by se uplatnilo rčení: „Další den, další boj.“ Než přišel Vůdce, byl to zápas oholé přežití – Spojenci po versailleském míru dusili Německo tak, že stálo jen krůček od hladomoru. Apak už jen boj, jak stálo vMein Kampfu. Nejdříve omoc, pak skomunisty, druhou nejsilnější stranou ve vlasti, apak už se vynořoval jeden nepřítel za druhým. No, poctivě řečeno, Říše si je vytvářela sama.


      


      * * *


      


      Vojáci myli ešusy vpotůčku, vněmž si včera Willi smýval zaschlou krev zrukou. Měli příkaz umývat je vhorké vodě ukuchyně aoplachovat ve vodě schlorem, to však jen málokdo dělal. Vtakovém esšálku pak všechno další jídlo páchlo nemocnicí. Najednou zapraskalo několik výstřelů atři padli kzemi – jeden mrtvý, dva zranění. Vojáci zmateně zaléhali kzemi nebo se rozběhli kpodzemnímu městečku – kmytí ešusů si nikdo nevzal zbraň.


      Za potůčkem běželi do stepi čtyři civilisté, vběhu kličkovali, jako by se báli, že po nich někdo vystřelí. Několik pohotových motocyklistů našláplo stroje avydali se je stíhat. Obklíčili je, pod hrozbou kulometů postavili do řady apak je postříleli. Správně by se snimi možná měl konat vojenský soud, ale major Heller byl příliš rozčilený. „Rusové nepodepsali žádnou zválečných úmluv,“ hromoval, „akromě toho je tu přímý rozkaz Vůdce zastřelit komisaře abandity na místě. Nejsou vuniformě, nelze je proto pokládat za válečné zajatce. Partyzáni! Tak si aspoň říkají. Podle mě docela sprostí azákeřní vrahové.“


      Důstojníci kolem něj pokyvovali hlavami. Kupodivu tentokrát inejvětší rýpalové zmužstva sdůstojníky souhlasili. „Jenom to měli moc lehký,“ hněval se Trautmann. Já bych je pověsil na tom nejtenčím provazu, co se dá sehnat, aby si to pořádně užili. Aby chcípali aspoň půl hodiny.“


      Willi si zapálil cigaretu amocně do sebe nasával dým, aby ani kotouček nepřišel nazmar. Znovu, už po několikáté, si uvědomil, že válka sRusy bude strašlivá aže optimismus velení není vžádném případě na místě. Pokud však nechtěl být stíhán za defétismus, musel mlčet.
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      Projeli lesem, poslední tank se zařadil až za motocyklisty aflak, protože nebyl čas zjišťovat, jestli cesta není zaminovaná. Pokud se na ně partyzáni odvážili zaútočit votevřené krajině, co všechno by mohli napáchat vlese? Ke kulometům na obrněných vozech se postavili ti nejzkušenější, schopní okamžité reakce, za deseti obrněnými transportéry hledaly bezpečí kübelwageny svelícími důstojníky adeset dalších obrněnců kolonu uzavíralo.


      Celé uskupení představovalo značnou bojovou sílu, nemohlo se však postavit tankům nebo dělům. Nicméně pomyšlení, že se za předsunutým odřadem valí celá osmá tanková divize, naladilo vojáky pocitem nezdolnosti. „Co by se mohlo tak hrozného stát?“ říkali si, aby si vneznámém prostředí dodali odvahy. „Kdyby něco, stačí zavolat, atanky jsou do půl hodiny tady. Nebo přiletí štuky arozsekají Ivany na mraky. Kdepak, ti peláší jako zajíci azastaví se až vté jejich proklaté Moskvě!“


      Ujížděli půl dne po prašné cestě, aniž by si uvědomili, že už projeli východním cípem Lotyšska ablíží se ke staré ruské hranici. Zastavilo je až mohutné blýskání adunění děl. Major Heller přikázal celému odřadu zastavit ačekat na instrukce. Dělostřelecké granáty vybuchovaly půl kilometru před kolonou motocyklistů – zřejmě neměly delší dostřel. Dorazili ke Stalinově linii.


      


      * * *


      Poručík Dinger studoval krajinu před sebou dalekohledem. „Bunkry,“ řekl. „Jsou ne na dostřel, ale na dohled od sebe, ajsou jich mraky. Naštěstí mají jen štěrbiny místo střílen, takže děla nemůžou zvednout hlavně výš. Knám nedostřelí, klidně bysme si tu mohli uspořádat taneční večírek.“


      „Já bych byl pro,“ řekl Maurer aolízl si tučné rty. „Ale kde vezmeme holky? Aby tančil chlap schlapem, to nejde. To by nás mohli považovat za ty… za teplouše, auž bysme si to šupajdili rovnou do koncentráku.“


      „Máte pravdu, homosexualita je zvrhlost,“ přikývl poručík. „Časem snad doktoři přijdou na to, jak ji léčit.“


      „Jaký léčení?“ zeptal se Lindner. „Všem takovým zvrhlíkům bych dal uřezat ptáky aposlal je do první linie. Časem by je Ivani vybili, ale jako kanónenfutr by aspoň kněčemu byli. Mohli by ušetřit pár dobrejch vojáků, který už sou vpánu.“


      „No dobře,“ usmál se poručík, „ale teď si dejte pohov. Zeptám se, jak to vypadá sjídlem, ať naberem síly ktomu, co nás čeká.“


      „Myslíte, že nás ještě dneska poženou dopředu, pane poručíku?“


      Dinger pokrčil rameny. „Vtéhle chvíli,“ řekl uvážlivě, „by vám na tuhle otázku neuměl odpovědět ani Vůdce.“


      Někteří se zasmáli, ale jiní, především nováčci, kteří přišli kčetě teprve před několika dny, sebou uraženě trhli. Copak Vůdce německého národa neví všechno?


      


      * * *


      


      Polní kuchyně dorazily akuchaři rozdali teplou stravu, vydatný koňský guláš. Většinu vojáků okamžitě napadlo, kde získali maso, protože jim však chutnalo amohli si přijít ipro přídavek, nikoho ani nenapadlo protestovat nebo jídlo odmítnout. Jen věčně zlomyslného Trautmanna napadlo, jak by se na podávanou stravu asi díval předchozí velitel čety poručík Hardt, avšichni se rozesmáli. Pro projevy slabosti neměl nikdo ve wehrmachtu pochopení, iti nejslušnější už museli otrnout, jinak by nepřežili.


      Ještě jedli, když se přiřítily štuky. Jedna za druhou padaly kzemi jako kámen, shazovaly nejtěžší bomby, jaké unesly, asřevem se zase zvedaly vzhůru. Výbuchy byly tak silné, že tu atam ohodily pěšáky hrstí hlíny nebo kamínků.


      Potom se za zády předsunutého odřadu začalo řadit dělostřelectvo. Na sto metrech se rozmístil celý pluk, děla se ani nemohla vejít vedle sebe. Kanony pro přímou střelbu stály vprvní ahoufnice až ve druhé linii. Pro pěšáky, kteří na místo dorazili první, to znamenalo jediné: takové soustředění těžkých zbraní mohlo znamenat jen to, že na Stalinovu linii budou muset zaútočit právě oni.


      Během dvou hodin přilétala jedna letka štuk za druhou, bombardovaly aodlétaly, aby nabraly novou munici apohonné hmoty avrátily se. Pak zahřměla děla apěšáci dostali rozkaz připravit se kútoku. Děla postřelovala ruská postavení půl hodiny ana závěr kanonády vypálila salvu zadýmovacích granátů.


      „Aje to tady,“ řekl Willi avstal ztrávy. Důstojníci už řadili jednotky do bojové formace, zvýfuku jediného tanku se vznesla oblaka modrošedého dýmu. Aby byl hned první náraz co nejsilnější, zařadila se do rojnice ibaterie samohybných flaků. Nad planinu vzlétly signální světlice avelitelé čet vydali stručný rozkaz: „Vpřed!“


      Bylo to knevíře, ale prošli linií hned na první pokus. Vítr vál správným směrem azanesl oblaka dýmu do ruských pozic, střelci neviděli útočníky, dokud nestáli těsně před nimi. Zněkolika bunkrů se ozvaly kulomety, ale pěšáci, vynořující se zdýmu, je postupně všechny umlčeli ručními granáty, házenými do střílen.


      Jen jednou se vojáci překvapeně zastavili – proti rojnici vyběhli čtyři Rusové ajeden znich mával nad hlavou bílým ručníkem na znamení kapitulace. Za jejich zády zaštěkaly kulomety, snad všechny, které ještě střílely, se zaměřily na vzdávající se skupinku, apřed očima Němců ji postřílely.


      „Svině mizerný!“ vykřikl Willi avrhl do mlhy před sebou granát. Iostatní házeli granáty, náhlý poryv větru posunul clonu zdýmovnic dopředu ana chvíli před sebou neviděli žádný cíl. Pak už stáli za bunkry, které neměly směrem dozadu žádné střílny, apohodlně dobývali jeden za druhým.


      


      * * *


      


      Úspěchu bylo třeba využít. Roty se přeskupily avydaly se dál. Ale po několika desítkách metrů se musely zastavit. Narazily na hustě osázené minové pole azepředu se ozvala další děla akulomety záložní linie. „Atak to půjde dál adál až do Moskvy,“ povzdechl si Straff, podložil si rameno složeným ručníkem apak na ně znovu uložil kulomet.


      „Co blázníš?“ zeptal se ho Milchner. „My jdem na Sankt Peterburg. Co je nám po nějaký všivý Moskvě?“


      „Slyšel sem to, než sme do Ruska vůbec vyrazili. Napřed Peterburg apak se naše skupina armád stočí na Moskvu. Tu bude bránit nejvíc Ivanů, takže von Bockovým hochům trochu pomůžem. Oni nám to třeba oplatí někde na Urale.“


      „Na Ural vůbec nepůjdem!“ namítl zdravotník Nagel. „Čím ste to poslouchali, prdelí? Máme se zastavit na čáře Archangelsk–Astrachaň, rozhodl Vůdce. Dál už si to ohlídá jenom naše chrabrá luftwaffe.“


      „Jenomže zapomínáš, že sjídlem roste taky chuť. Drtíme Ivany tak, že po nás budou určitě chtít, abysme šli ještě dál. Abysme je vybili všechny. Za sto let bude tady všude jenom Německo.“


      „Jo? Akde na jeho obsazení seženeš dost Němců? To by nás muselo být sto padesát, dvě stě milionů, aani to by ještě nemuselo stačit. Uvědom si laskavě, že už teď máme obsazenou amusíme bránit celou Evropu.“


      „Když vybijem Ivany, nebudem ji muset bránit. Před kým taky?“


      „Ana Anglány si zapomněl? Ty toho hned tak nenechají. Alidu mají šest set milionů.“


      „Kde by jich tolik…“


      „Jen počítej! Máš britský ostrovy, ale taky Kanadu, Austrálii, Indii abůhvíco ještě. Můžou odvést avycvičit padesát milionů maníků. To by se nám teprv sevřely prdele! Akdyž se teď dali dohromady sRusy, to už máš skoro miliardu lidu.“


      „Akdyby se knim přidala ještě ke všemu Amerika…,“ nadhodil zkusmo Jankowski.


      „Pánbů snámi azlý pryč! Ale radši takových řečí nechme. Slyšet nás nějakej blbec, ještě nás udá za defétismus. Aza ten sou pěkný palety – když to de dobře, trestný prapor, akdyž máš smůlu, poprava.“


      Naštěstí ve chvíli, kdy se celý rozhovor začal ubírat nebezpečným směrem, dorazil nákladní vůz se ženisty ati se okamžitě pustili do čištění minového pole. Minohledačky poslušně pípaly do chvíle, kdy jeden zženistů vyletěl za mocného výbuchu do povětří.


      „Ado prdele, už to zkusili zas!“ vykřikl Willi.


      „Aco?“


      „Miny vdřevěných krabicích. Teď budou muset zalehnout ahledat je špendlíčkama. To může trvat celý hodiny.“


      Willi si rozprostřel deku aulehl do trpce vonící trávy. VNěmecku voněla sladce, napadlo ho, ale příliš jistý si tím nebyl. Cítil ji pouze, když už byla posekaná asušila se na seno.


      Usnul azdál se mu znepokojivý sen – ocitl se ukoňského soudu, jemuž předsedal vážný starý hřebec se šedivou hřívou. Měl být potrestán za masakr celého jezdeckého pluku, třebaže se zoufale bránil, že přece na koně nestřílel sám. Ale vydal rozkaz kpalbě, když se poručík Hardt zhroutil, připomenul mu předseda soudu. Nedalo se nic dělat, musel přiznat, že to tak skutečně bylo, azatímco se soud odešel poradit, zoufale přemýšlel, jak by se ztéto nové patálie vyvlékl. Nepřišel na nic.


      Ulevilo se mu, když se probral auvědomil si, co celý sen vyvolalo: zatímco spal, kpěchotě znovu dojeli dělostřelci skoňskými zápřahy. Teď koně odváděli do bezpečí ati frkali, řehtali abušili kopyty do země. Co by měl člověk udělat, aby se mu zdálo oženských? pomyslel si ukřivděně. Aotom – tamtom – však víme?


      Převalil se na bok apokoušel se znovu usnout.


      


      * * *


      


      Ženistů bylo na celý prostor málo, proto se zaměřili na úzké desetimetrové průchody, jejichž okraje vyznačovali bílými páskami. Milchner si uvážlivě nacpal dýmku, několikrát zní potáhl ařekl: „Touhle škvírou se protáhne nanejvýš tak četa. Vsaďte se, že to bude právě ta naše!“


      „Tak se nenápadně přesunem dál!“ napadlo Trautmanna. „Když budem mít štěstí, zacpou tu díru někým jiným.“


      „Takoví blbci naši oficíři přece jen nejsou,“ řekl Milchner sjistou trpkostí. Tu atam je sice vojáci dokázali povodit za nos, ale spoléhat se, že se to podaří vždycky, nebylo přece jen reálné.


      Trik se zadýmováním prostoru před ruskými bunkry se sice osvědčil, itak ale měla rota čtrnáct padlých atři desítky raněných. Co bude příště, nemohl nikdo tušit. Vítr třeba povane úplně opačným směrem, amísto Rusů dýmovnice oslepí německé pěšáky. Ve druhé linii může být odhodlanější posádka, posílená ovojáky, kteří utekli při předchozím útoku zbojové čáry, může být lépe vyzbrojená, mít schopnější velitele, aco je možná vbitvě ještě důležitější, může mít větší štěstí. To, na čí stranu se právě přiklonilo, bylo mnohdy rozhodující.


      Protože věděli, že je čeká útok, vojáci rozložili na zem celty, rozebrali zbraně, vyčistili je anaolejovali. Aprotože žádný nový rozkaz stále nepřicházel, vyprázdnili také zásobníky, přetírali náboj po náboji naolejovaným hadříkem azase je zasouvali zpátky dozásobníků. Bylo to rozhodně lepší než jen sedět aprázdně tlachat, amnohdy itaková maličkost dokázala člověku zachránit život.


      Kvečeru dostali rozkaz se zakopat, což pěšáci přijali shořkými ivzteklými komentáři. „To je to nemohlo napadnout dřív? Proč kopat, když za chvilku jdeme zase dál?“


      


      * * *


      


      Na ženisty začaly pálit minomety. Jejich střelba byla tak hustá, že se museli stáhnout anechat dokončení práce až na noc. Vojáci dostali kvečeři hustou hrachovou polévku sklobásou, ale protože vhrncích ještě zbylo dost guláše od oběda, nacpali se dvěma chody jako nějaké panstvo. Vnoci pak běhali na provizorní latrínu – obyčejnou jámu po granátu opatřenou kůlem, aby se člověk měl čeho přidržet anespadl dolů.


      Noc byla plná hluku abarevných efektů. Rusové vypalovali světlice asnažili se postřílet ženisty, propracovávající si cestu minovými poli. Kulomety užívaly střely se stopovkou, dlouhé šňůry svítících bodů přelétávaly záda ženistů aneškodně dopadaly okilometr dál do hlíny. Horší to bylo snepřetržitě střílejícími minomety, ty občas někoho přece jen zasáhly. Zdravotníci neustále vytahovali zbojiště postřelené nebo mrtvé. Ale iminomety by mohly zastavit probíhající práce pouze ve dne, vnoci střílely jen nazdařbůh.


      Kolem půlnoci se unavení ženisté vraceli spotěšitelným hlášením: „Hotovo! Můžete na to jít.“


      Motorizovaný odřad však stále nedostával rozkaz kútoku. Rusové odchod ženistů nepostřehli adál ostřelovali prostor kulometnými dávkami aminami.


      „Už to chápu!“ prohlásil Straff na hlídce. „Ono se čeká na to, až vystřílejí všechnu munici.“


      Skutečnost však byla prozaičtější. Pozorovací Fieseler Storch kvečeru zaznamenal, že se kruské linii přibližují početné tankové svazy, vjejichž sestavě se vyskytují isilně pancéřované T-34 aještě mohutnější stroje KV. Stěmi si protitankové kanony ráže 37 mm nedokázaly poradit, azatím na bojiště dorazily jen dvě baterie pěchotních děl. Vzhledem klinii bunkrů (ženisté podávali zmatená hlášení také ojakési betonové pevnosti, mohli se ovšem mýlit) byly německé síly ve srovnání sruskými značně slabé aútok by byl hazardem.


      Ženisté, unavení zpráce vminovém poli, dostali příkaz pomoci pěchotě shloubením zákopů. Vztekle reptali, museli se však podřídit. Protože se ale ve svém řemesle opravdu vyznali, pomohli si taženými náložemi apak už jen stačilo vyházet uvolněnou hlínu lopatami sdlouhou násadou – proti polním lopatkám pěšáků se opravdová lopata jevila jako zázrak lidského důmyslu.


      Palba ruských minometů akulometů postupně ustávala. „Něco chystají,“ řekl poručík Dinger, který se vydal zkontrolovat hlídky. Ulevilo se mu, když narazil na vrchního svobodníka Drottnera. Za jeho služby nehrozilo žádné překvapení – mnohokrát se už přesvědčil, že na Williho je spolehnutí.


      „Ano, pane poručíku. Slyšel jsem, jak tam přijíždějí tanky.“


      „Nemýlíte se?“


      „Vnoci? Ten hluk se musel nést na kilometry daleko. Divím se, že jste ho taky neslyšel.“


      „Zdříml jsem si. Vám se nechce spát?“


      „Já jsem si hodil šlofíka odpoledne, když jsme tu jen tak přešlapovali na místě. Apřed stojkou mi dal kuchař hrnek pravýho kafe.“


      „Opravdové kafe!“ zasnil se poručík. „To jsem pil naposledy vBerlíně. Musím si kněmu zajít, dokud ještě nějaké má.“


      „Okuchaře se nebojte,“ suše se uchechtl Willi. „Ten náš je dokonalý šmelinář. Sežene vám, na co si vzpomenete, vážně. Být to vcivilu, už by byl dávno za mřížemi nebo za ostnatým drátem, ale na vojně takovéhle věci běžně procházejí.“


      „Budu se na něj muset podívat blíž,“ řekl poručík. „Ajestli vás okrádá opříděly ašmelí snimi, buď mu samo nebe milostivo! Pošlu ho vyhrabávat miny holýma rukama.“
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      Za rozednění se rozburácela ruská dělostřelecká příprava. Granáty vybuchovaly před aza linií, přímo vzákopech jich skončilo jen málo, nadělaly však krvavou paseku. Vojáci neměli čas vybudovat úkryty, leželi na dně zákopů arukama si zakrývali uši. Některým znich už kapala krev zproražených bubínků. Modlili se nebo velmi sprostě nadávali, nic jiného nemohli dělat. Dva už to napětí nevydrželi, vyskočili ze zákopu asnažili se utéct od toho hluku aostrých zubatých šrapnelů. Neuběhli ani deset metrů asvalili se kzemi mrtví.


      Radisté si málem ztrhali hlasivky, jak volali na všechny strany opomoc. Osmá tanková divize stála docela blízko, necelých čtyřicet kilometrů, nemohla však do boje nijak zasáhnout, protože jí došly pohonné hmoty ačekala na zásobování. Letadla zpracovávala jiný cíl – útočila na silně bráněný Pskov, kterým současně ustupovaly jednotky, poražené vLotyšsku aEstonsku.


      Granáty ještě dopadaly, když se na německé postavení vyřítily tanky. Jejich nástup byl tak rychlý adrtivý, že snadno prorazily tenkou linii obrany avalily se do německého týlu. Velitel uskupení nařídil zaujmout kruhovou obranu abojovat do posledního muže. Nic jiného se vdané situaci nedalo dělat.


      


      * * *


      


      Jakmile tanky zmizely zdohledu, ruské zbraně začaly znovu pálit. Pověsti opevnosti se ukázaly správné – vbunkrech byla zabudována děla do ráže 76 mm, ale zpevnosti se ozývaly dvě minimálně stomilimetrové houfnice. Kromě toho zemi nikoho dál skrápěla hustá minometná palba.


      Poručík Dinger si svolal velitele družstev. „Není to snámi právě růžové,“ oznámil jim. „Nemáme žádné dělostřelectvo, museli je stáhnout za nás, kdyby se ruské tanky vracely nebo nás chtěly napadnout zezadu. Naše jediná šance je vrychlosti. Přiletí štuky abudou je tři čtvrtě hodiny bombardovat. My musíme vyrazit dvě minuty před koncem náletu. Ještě deset minut budou kroužit, aby Ivany držely vnejistotě, ale to už budeme muset být ubunkrů.“


      „Poprvé nám velice pomohly ty dýmovnice,“ připomněl Willi. „Tentokrát nebudou?“


      „Ne, děla jsou pryč. Vezmeme jen pěchotní abudeme se snažit dohodit je co nejdál. Jinak to nejde.“


      „Ado prdele!“ povzdechl si poddůstojník Hinke, ale ihned vylekaně vyhrkl: „Promiňte, pane poručíku! To mi jen tak ujelo.“


      „To nic, Hinke! Taky mám nervy na pochodu. Ale věřím, že to zvládneme.“


      Štuky přiletěly, jak velitelství letectva slíbilo, azasypaly ruská opevnění desítkami těžkých bomb. Když pak nadešel čas, připravené rojnice povstaly ztrávy avelitelé vydali jednoslabičný rozkaz: „Vpřed!“


      Zpochodu přešli do klusu, aby byli ubunkrů co nejrychleji, než se Rusové stačí vzpamatovat. Závěrečné metry už brali tryskem sgranáty vrukou. Nejsilnější muži házeli dýmovnice tak daleko dopředu, jak jen dokázali, Rusové však spustili přehradnou dělostřeleckou aminometnou palbu takové intenzity, jakou ještě nikdo znich nezažil. Když se knim přidaly ikulomety, těžké ruské maximy, pěšáci padli kzemi adál se jen plížili. To už před sebou rozeznávali obrysy betonových opevnění ajejich střílen apálili do nich vnaději, že se jim podaří vyhladit osádku, nebo přinejmenším zasáhnout zbraně tak, aby už nebyly schopné střelby.


      Willi vystřílel dva zásobníky akulomet vpevnůstce utichl. Využil toho anapůl se zvedl ze země, aby mohl vrhnout další granát. Ostrá bolest vboku ho srazila zpět do trávy. Přejel po něm rukou, akdyž ji zvedl kočím, byla celá rudá od krve. Kdosi se nad ním sklonil. Nezničitelný Trautmann.


      „Co je stebou? Dostals to?“


      „Jo. Do boku. Podívej.“


      „Lež anemluv! Hned seženu Nagela, aby se ti na to podíval. Krvácíš jako prase, vydrž, prosím tě!“


      Než se Nagel doplazil, Willi ztratil vědomí.


      


      * * *


      


      Boj byl mimořádně těžký, rota vněm ztratila polovinu mužů. Ale překonala slavnou Stalinovu linii autábořila se vbunkrech na noc. Na to, aby předsunutý odřad pokračoval dál kpředpokládanému třetímu pásmu ruské obrany, už neměl dost sil.


      „Devět mrtvých, šestnáct zraněných,“ sčítal poručík Dinger ztráty své čety. „Pět znich může bojovat ještě dál, ale ostatní…“


      „Prosím vás, ajak to vypadá sWillim?“ zeptal se poddůstojník Hinke. „Svrchním svobodníkem Drottnerem,“ upřesnil. „Každej se mě na něj ptá, kdyby se sním něco stalo, celý četě by moc chyběl.“


      „Každý je nahraditelný,“ odpověděl poručík nevzrušeně. „Je válka, jestli jste to ještě nepostřehl. Drottner, Drottner…,“ zkoumal vpapírech apak zvedl hlavu. „Podle Nagela má tři střelné rány, vypadá to na samopal nebo kulomet. Odvezli ho hned sprvní várkou raněných, takže jestli cestou nevykrvácí… Ale proč hned všechno vidět černě, že?“


      „Zatracená smůla! Jestli má někdo respekt uvojáků, pak on. Je to starý mazák, ale stará se ionaše nováčky, ato každý nedovede. Amně vždycky pomáhal spapírováním,“ přiznal poddůstojník. „Teda… ne že bych to nesvedl sám, ale sním to bylo vždycky rychlejší. Naše postavení zakreslil vždycky rychleji alíp než já – holt má maturitu zprůmyslovky aštudoval rýsování atechnický kreslení.“


      „Ještě chvíli tak pokračujte, ajá napíšu do Vatikánu, aby ho prohlásili za svatého,“ ušklíbl se poručík.


      „Ne, tak to není! On je opravdu dobrý voják, jako by se ktomu už narodil.“


      „Podle Vůdce se každý Němec rodí jako voják.“


      „Ano, ale… Ovšem, tak to je.“


      „Takže to by bylo pro dnešek všechno,“ shrnul poručík na stole papíry – zprávu odenní činnosti, výkaz stravovaných, hlášení ostavu munice amapu snejnovějšími údaji. „Můžete jít.“


      „Pane poručíku, kdybyste dovolil. Williho, svobodníka Drottnera, teď právě asi operují. Nemohl bych asi tak za hodinu, za hodinu apůl zavolat zdravotníkům azeptat se, jak to sním vypadá?“


      „Chlape, vy jste snad do toho Drottnera zamilovaný, nebo co!“


      „Ne, pane poručíku, ale četa… všechny by nás to zajímalo. On je… velice oblíbený.“


      „Zmizte odtud!“


      „Rozkaz, pane poručíku!“


      „A– Hinke?“


      „Ano, pane poručíku?“


      „Asi tak za hodinku si přijďte zavolat.“


      „Děkuji, pane poručíku!“


      


      * * *


      Willi se probral vletadle. Dlouho nemohl pochopit, kde se to vlastně ocitl, ještě nikdy neletěl. Aikdyby, stejně by prostředí nepoznal. Sedadla nahradily dvě řady stojanů snosítky, mezi nimiž zůstala jen úzká ulička. Kdo jí chtěl projít, musel se sunout stranou. Cítil tupou bolest vboku, která se zvolna, jak se víc avíc probouzel, měnila vnesnesitelnou. Styděl se zaskučet nebo volat opomoc, všude kolem sebe viděl hůře zraněné, mnohé samputovanými končetinami, ale zdravotník, který právě přikrýval obličej zemřelého na vedlejších nosítkách, si povšiml jeho bolestného šklebu.


      „Hned ti píchnu injekci,“ řekl. „Jenom se musím podívat, kolik jsi jich už dneska dostal.“


      „Dneska? Co je za den?“


      „Úterý.“


      Zraněn byl vsobotu, to si pamatoval. Ale skoro tři dny života byly nenávratně pryč.


      „Kam to… letíme?“


      „Domů do vlasti. Jsi šťastný člověk, možná už ani nebudeš muset zpátky.“


      „To je to se mnou tak vážný?“


      „No, podle toho, co se píše tady vtom štátusu, to není žádná sranda, ale dostaneš se ztoho. Jenže než tě dají dohromady pro frontu, bude už po válce. Ivan je prakticky vyřízený, říkal vrádiu Goebbels. Ještě dvě tři rány přes držku, abude po všem. Stalina pak budou ukazovat vcirkusech vželezný kleci.“


      „To bych se šel za padesát feniků taky podívat.“


      „No jo, budou mít narváno. Akdyby ukazovali celej ten bolševickej zvěřinec – jéje! To by měli do roka milióny.“


      Zatímco zdravotník mluvil, připravil si stříkačku sjehlou, odložil ji na podnos snástroji apřetřel Willimu paži kouskem vaty sdezinfekcí. „Teď to maličko štípne,“ upozornil Williho aaplikoval mu injekci.


      „Ani jsem nevěděl, že jsem tak šikovný,“ pochválil se spokojeně. „Včera jsem na takových jako ty zlomil tři jehly.“


      „Kecáš!“


      „No jo, ale na někoho to krásně zabírá. Rád se koukám, jak se vztekají. Teď si trochu schrupni, anež se probereš, budeš doma vNěmecku.“


      Místo kolem vpichu pekelně pálilo, ale Willi cítil, jak se horko rozšiřuje do celého těla apostupně chladne. Bude to dobré, napadlo ho. Zdravotník se ho ještě na něco ptal, ale už mu nerozuměl. „Ano,“ řekl jen, ale už nevěděl, čemu to vlastně přitakává. Usnul.


      


      * * *


      


      Za oknem vytrvale štěbetal nějaký pták. Willi se pohnul vposteli – skutečně ležel na opravdovém lůžku sčistotou vonícím bílým povlečením – achraptivě řekl: „Může mi někdo podat pušku?“


      „Blbe,“ řekl mu odkudsi zleva neznámý hlas. „Jen ho nech zpívat, dyť je to krásný!“


      „Co na tom skřehotání vidíš tak krásnýho?“


      „Já, kamaráde, nevidím vůbec nic. Sem slepý.“


      „Ado hajzlu. Tak to teda promiň, kamaráde! To jsem nevěděl.“


      „To nic. Musím si zvykat, říkají doktoři.“


      „Zvy-kat?“


      „Ještě před měsícem jsem viděl jako rys. Pak snáma Ivani zapálili tank. Spálenou kůži mi prý jakž takž srovnali avyhladili, ale oči… Musím prý doufat, říkají mi jako nějaký pitomý velebníček. Prý se to ještě může nějak spravit. Oni to nedovedou, musí to prý přijít samo od sebe. Na to museli tolik let študovat?“


      „Ale ono se opravdu někdy něco spraví samo od sebe!“


      KWilliho lůžku zatím dojela sestra se skřípajícím vozíkem. Byla vysoká akostnatá jako chlap, ake všemu jí pod nosem rašil jemný knírek. Brož se zlatým hákovým křížem na blůze svědčila ojejím smýšlení. Aniž by pronesla jediné slovo, vrazila mu pod paži teploměr apokračovala dál; stejně obsloužila dalších jedenáct pacientů, kteří sním leželi na pokoji. Pak se vrátila kWillimu, teploměr mu odebrala azapsala dosaženou hodnotu na diagram, zavěšený vnohách postele. „Moč?“ vybafla na něj. „Stolice?“


      „Já vám nerozumím.“


      „Byl jste na záchodě?“


      „Ne,“ Williho překvapilo, že už dlouho nepocítil žádnou obvyklou tělesnou potřebu. Odhrnul přikrývku aviděl, že má vpřirození zavedenou cévku, ztrácející se kdesi na boku postele. Podíval se tam aspatřil vak na moč, zavěšený na pelesti.


      „Jak dlouho mám ještě čekat?“


      „Podívej se na ten sáček, jsou tam takový čárky, kolik jsi toho načural,“ poradil mu pacient na vedlejší posteli. „Jinak začne řádit jak tornádo.“


      Willi ohlásil výsledek sestře ata popojela opostel dál. „Máte moc řečí,“ vybafla na vojáka, který Willimu poradil.


      „Já? Vůbec ne, laskavý anděli. Jen jsem chtěl pomoct tady kamarádovi. Je tu první den, ještě neví, co všechno po něm budete chtít.“


      „To, co po všech, včetně vás. Kázeň. Jen tak se můžete rychle uzdravit avrátit se ke svým povinnostem.“


      Když sestra dojela na konec pokoje, Willi se naklonil ašeptem se zeptal: „To jsou tady všechny takové?“ Týdeníky vkinech ukazovaly obětavé, usměvavé blonďaté sestry, starající se oraněné vojáky sdojemnou péčí.


      „To ne, ale tenhle věšák na šaty měl známost, neboť izázraky se dějí. Prý padl druhý den ruského tažení. Takže asi chápeš…“


      „Jo.“


      „Držet huby aposlouchat. To víš, že sestry mají poručický hodnosti?“


      „Ne. To slyším poprvé.“


      „No tak mají. Aby si na ně polní myši jako my nemohly otevírat hubu aposlouchaly.“


      „Aha. Dopisy se psát můžou?“


      „To jo, dokonce se to doporučuje. Prý to pomáhá kuzdravení. Oni tomu říkají proces. Proces uzdravení. Už si někdy slyšel takovou koninu?“


      „To jako… Po procesu zranění následuje proces úmrtí nebo uzdravení?“


      „Přesně tak!“ zazubil se voják. „Sčím tu seš?“


      „Trojnásobný průstřel boku. Aty?“


      „Mně amputovali nohu. Čekám na protézu. Víš, tohle je oddělení pro lehčí případy. Těžší mají opatro výš, aby nás nerušilo jejich řvaní. Ale někdy vnoci je to itak slyšet přes podlahu astrop.“


      Přísná sestra znovu prošla pokojem apřetáhla prostěradlo přes hlavu zemřelého vojáka.


      „Další kus za vlast aVůdce,“ řekl Williho společník. „Ty máš štěstí, že tě sem přivezli vnoci.“


      „Já osobě vůbec nevěděl.“


      „To je ještě lepší! Jinak bys viděl, že se kolem celýho špitálu táhne jeden jedinej velkej krchov.“
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      Vrchní svobodník Willi Drottner se na ruskou frontu vrátil teprve vpolovině října. Jeho zranění nebyla příliš těžká, ošetření vpolních podmínkách však zřejmě odbyli ve spěchu. Vyoperovali mu zboku dvě střely (třetí jen prolétla svalem), rány zašili aobvázali. Po týdnu ale začaly uzavírající se rány hnisat aWilli musel jít na operační stůl znovu.


      Lékaři vnemocnici si práci kolegů na frontě zřejmě nedokázali vůbec představit, vprůběhu operace zpochybňovali jejich kvalifikaci, nadávali jim nebo je zesměšňovali. Willi, který je viděl při práci na bojišti ivnemocnici, by jim jistě oponoval, uspali ho však dřív, než si chirurgové domyli ruce. Vrchní uspávač mu nakapal chloroform na roušku ařekl mu, aby napočítal do deseti. „Jedna, dvě, tři,“ začal Willi, potom se ale zadrhl apokračoval: „Linde, Linde, Linde.“ Anesteziolog se jen usmál. Už tu také měli příslušníka SS, který místo počítání spustil: „Heil Hitler! Heil Hitler!“, dokud neodpadl.


      Výsledkem infekce bylo, že Willi zůstal vnemocnici odva měsíce déle, než by při náležitém prvním ošetření musel.


      


      * * *


      


      Fronta teď probíhala těsně před Leningradem, vypadalo to, že je jen otázkou několika dnů, než město padne. Vůdce německého národa však dospěl knázoru, že „rudí“ jsou už na kolenou akaždou chvíli se připlazí sprosbami opříměří. Podle něj stačilo jen několik pluků, aby hlavní město ruské revoluce obsadily. Že se vLeningradu tísní na třicet ruských divizí, stlačených vmalém prostoru jako ocelová pružina, ho vůbec nezajímalo. Podle teorie opodlidech je pokládal za podřadné síly, neschopné klást vítěznému wehrmachtu sebemenší odpor.


      Horší však bylo, že se rozhodl ještě před příchodem zimy urychleně dobýt Moskvu. Podle plánu měl nejdříve padnout Leningrad auvolněné svazky měly útok na ruské hlavní město podpořit úderem ze severu. Vůdce, považující se za největšího válečníka všech dob, však plány generálního štábu pohrdal. Podle něj se generálové chovali příliš opatrnicky anedokázali plně ocenit sílu vojsk, vyzbrojených jeho nacionálněsocialistickým učením.


      Nejprve odvelel tankové sbory skupiny armád Střed, postupující cílevědomě na Moskvu, avyslal je do mohutného obkličovacího manévru uKyjeva, ateprve když se postup středního uskupení téměř zastavil, poslal mu na pomoc pro změnu tanky operující před Leningradem. Plán, pečlivě připravený generálním štábem, se tak zcela rozpadl anezbývalo než doufat vhouževnatost německého vojáka, který všechny kousky „Vůdcovy intuice“ napraví.


      


      * * *


      


      „Heleme se, kdo to tady je!“ vyjekl vrchní svobodník Trautmann, když Williho jako první spatřil. „Není-liž to duch našeho kamaráda Drottnera? Jistá podoba by tu byla.“


      „Není-liž, pak si prdel vyliž!“ odsekl mu Jankowski. „Chlape, co to tam stebou prováděli? Vždyť je tě půlka!“ Podal Willimu ruku, ale pak se neudržel achlapsky ho objal.


      „Kde je poručík? Musím se hlásit.“


      „Ukážu ti. Je vruským bunkru, atakový si vživotě zaručeně neviděl! Zdi má dva apůl metru silný, ale – víš, jak to uIvanů chodí – podlahu zušlapanýho bláta. Na stropě křišťálovej lustr, na podlaze hnůj, znáš to. Mimochodem, co si tu nebyl, přišla zpráva otvým povýšení. Seš teď štábní svobodník, to je víc, než kdy dosáhl Hit… náš milovanej Vůdce. Gratuluju ti jako první!“ řekl Jankowski, který mu ukazoval cestu. „Trautmann má taky oštráfek víc, jestli sis všiml.“


      „Ajinak? Jak jde boj?“


      „No, jak bych ti to řekl. Zničíme ruskou divizi, přitáhnou dvě další. Rozbijeme je, aIvani nasadí čtyři. Atakhle to de dál adál. Kdybysme nejdřív dobyli Peterburg, pak Moskvu ateprve potom Kyjev, jak to bylo zamýšlený, máme do Vánoc hotovo avšichni můžeme jet domů. Ale takhle…“


      Willi měl na Vůdcovu strategii, spočívající vzázračných „vnuknutích“, stejný názor. Nebyl však tak hloupý, aby oněm sněkým mluvil. Kritizovat říšského kancléře nebo se sním přít si nedovolili ani polní maršálové, kteří měli přece jen nesrovnatelně větší vliv než nějaký štábní svobodník. Ale kdyby jen to! Ke každému jeho rozhodnutí se stavěli jako malí školáci, obdivující hlubokou moudrost svého oblíbeného učitele, řadového svobodníka první světové války.


      „Viděl jsem mapu vnovinách, když jsem sem jel,“ řekl Willi. „Ale ta už mohla být několik dnů stará. Podle ní jsme útočili na Tichvin, abysme se spojili sFiny.“


      „Jo, to pořád pokračuje. Tichvin zatím ještě pořád nemáme. Ale je tu jiná věc, kterou bys měl vědět. Dostali sme se až na okraj Peterburgu, na stanici tramvaje. Atam nám najednou řekli: ‚Stát! Město se nebude dobývat, jen se obklíčí azničí dělostřelbou.‘ Tím pádem poslali tanky aletadla před Moskvu, amy tu přešlapujem vblátě. Zatím. Ale párkrát už sněžilo avnoci mrzlo. Amy nemáme zimní mantly, rukavice, boty. Mám takový dojem, že to tady všechno skončí hrozným průserem.“


      


      * * *


      


      Strašlivé ruské cesty, jen uježděná hlína ajinak nic, které se po každém dešti rozblátily tak, že se po nich nedalo jezdit, představovaly první ze závažných zásobovacích problémů. Druhým byl Stalinův příkaz, aby ustupující armáda za sebou zanechala jen spálenou zemi. Rusové tak zničili nebo odvezli ssebou většinu vagonů alokomotiv, uzpůsobených širokému rozchodu kolejnic, apři rychlém postupu wehrmachtu železniční vojsko nestačilo protáhnout koleje oevropském rozchodu až kvojskům.


      Nejzásadnější chyby se však dopustil „největší válečník všech dob“, říšský kancléř aVůdce německého národa Adolf Hitler. Tím, že se rozhodl nedobývat Leningrad, který mohl vnanejvýš příznivé chvíli padnout Němcům do klína jako přezrálá hruška, se zbavil možnosti dopravovat vojsku dostatečné zásoby po moři. Přetížené dopravní jednotky tak stačily vozit munici apohonné hmoty, proviant zůstal až na druhém místě avelitelé jednotek byli nabádáni, aby se jej snažili obstarat na úkor místního obyvatelstva. Jen málokdy se podařilo přidat kzásobám iněco navíc. Vhlubokém zázemí sice byly sklady přecpané zimní výstrojí, ale na jejich dopravu kbojujícím armádám chyběla dopravní kapacita.


      Jediná naděje spočívala vrychlém dobytí Moskvy, při němž by do rukou armádních uskupení padly sklady ruského zimního oblečení. Ity už mohla mít armáda vrukou, nebýt Vůdcova neustálého přeskupování armád atankových skupin zmísta na místo. Rusové už své vojsko přestrojili, divize převelené ze Sibiře nastupovaly do boje ve vatovaných oděvech, steplými ušankami na hlavách ave válenkách po kolena. Mrazům, které na jejich území vzimě vládly, čelili někdy iprimitivními, ale účinnými prostředky. Například Němci měli boty přesně na míru, Rusové očíslo nebo dvě větší. To jim vzimě umožňovalo vycpat si je slámou nebo papírem avyhnout se tak omrzlinám. Německé holínky, navíc podbité podle předpisu ocelovými cvoky, naopak představovaly téměř ideální způsob, jak omrznout.


      Generálové navrhovali, aby se vojsko stáhlo na zimní linii apřežilo nejhorší mrazy vměstských domech, ale Vůdce se jim vysmál. „VNěmecku máme mrazy taky,“ prohlásil, „anáš voják je otužilý. Ikdyby se počasí mělo zhoršit, budeme už vMoskvě aSaint Peterburgu. Co by se mohlo zvrtnout?“


      Nikdo se mu neodvážil odporovat. Náčelník štábu OKW maršál Keitel na pochybovače uraženě zasyčel: „Neobtěžujte Vůdce každou hloupostí!“ Pomyšlení, jak vojska vRusku přežijí zimu, ho ani vnejmenším nezajímalo, důležitější pro něj bylo, jak si stojí uVůdce, který své nejbližší spolupracovníky rád stavěl proti sobě.


      


      * * *


      


      Už třetí den mrzlo. Tankisté byli nadšení, konečně vyprostili stroje zbláta aza divizí postupně dojížděly opožděné týlové složky. Všichni se na sebe vesele smáli.


      „To mají být ty strašlivé ruské mrazy? Minus dvanáct? To vHarzu míváme idvacítky, anepoděláme se ztoho.“


      Přes den hustě sněžilo ateploty stoupaly. Vojáci, zakopaní vzemních úkrytech, si libovali.


      „No není to nádhera? Sníh dobře izoluje, bude nám teplo jako viglú. Anemusíme si dělat hlavu smaskováním. Jen houšť avětší kapky!“


      „Vločky,“ namítl kdosi líně azvedl hlavu od karet.


      „Pro mě za mě třeba itrakaře, jen ať to takhle zůstane až do jara. Zásobování se zlepšilo, tanky můžou jezdit, anež přijde jarní bláto, Peterburg se vzdá aMoskva bude na cucky. Pak už si Ivani moc nevrznou, amy lehce dojdem až na Ural. Tam se opevníme aIvan ať si na Sibiři staví tanky aletadla ze dřeva, protože nic jinýho tam mít nebude.“


      „To je sice správná řeč, ale já bych rád itu Sibiř. Prý tam žijou náramný zvířata. Ajá si rád zalovím. Jeleny, srnce, zajíce, to všechno už mám, ale střelit si takhle jednou vživotě pořádnýho medvěda!“


      „Žijou tam prý taky,“ přidal se neznámý vtipálek, sedící vrohu úkrytu, kam už nedopadalo světlo petrolejky, „sněžný sloni.“


      „Ty idiote, kdes tohle vzal? Žádnej sněžnej slon neexistuje!“


      „No, já ho viděl na jedný známce. Byl úplně bílej, jako lední medvěd nebo polární liška. Tak sem si myslel.“


      „Ačímpak? Prdelí?“


      Nakonec se zvtípku stala zábava. Různí muži předhazovali zanícenému lovci divoká polární prasata, krávy ikoně. Existovali ale idalší živočichové, atěch bylo třeba se bát. Téže noci dorazila na frontu další divize ze Sibiře, vojáci zvyklí na zimu, oblečení vteplých vatovaných oděvech, oblečení vbílých maskovacích pláštích skapucemi, kteří se pohybovali na lyžích jako sněžné přízraky. Rozvědka příchod divize ohlásila, nikdo však neměl představu, kde zaútočí.


      


      * * *


      


      Ráno spadly teploty na dvacet osm pod nulou avojáky přešly žerty. Přetáhli si lodičky přes uši, jak jen to šlo, vycpali si uniformy novinami, ale příliš to nepomáhalo. Zima byla hlavně od nohou vtěsných holínkách – došlo to tak daleko, že někteří se raději vyzuli aomotali si nohy cáry přikrývek aobvazů.


      Willi obcházel stráže akulometník jektající zuby mu hlásil: „Ten mašinkvér se nějak zasek, nemůžu pohnout se závěrem!“


      „Počkej,“ řekl Willi asklonil se ke zbrani. Ty měly své vrtochy, na některou platila domluva ado jiné bylo třeba bušit kladivem, než zase začala plnit své povinnosti. Častým jevem také bylo, že mazáci dávali kulomety čistit nováčkům, „aby se pocvičili“, apak stačilo vložit jedinou součástku obráceně, azbraň mohla být použita jedině jako kyj.


      Nadzvedl víko podavače aprohmatal závěr prsty. Kovové součástky byly ojíněné akjedné mu na chvíli přimrzl prst.


      „Ado prdele práce!“ zanadával.


      „Co je? Něco je zlomený, nebo…“


      „Je to všecko zamrzlý. Zoleje je led. Nemá zimní přísady, takže zamrzl.“


      „No jo, ale co budem dělat?“


      Willi se na chvíli zamyslel apak prohlásil: „Rozehřívat. Vem ten krám na chvíli ke kamnům, můj schmeisser ještě funguje, takže to tu chvilku pohlídám. Řekni vúkrytu Lindnerovi, co se tu děje, ať někde najde nějaké cihly adá je ke kamnům prohřát. Pak je budem držet na závěru, dokud nevychladnou. Takže jich musíme mít několik vrezervě, abysme je mohli střídat.“


      „Jo, to je rozumný,“ přikývl voják aspěchal skulometem pryč celý šťastný, že se taky trochu zahřeje, než zase bude muset vyjít ven.


      Zkontrolovali zbraně vcelé četě – po půlhodině na mrazu nestřílely ani samopaly, ani pušky. (Zkušení Sibiřané měli zbraně ošetřené zimním olejem, anavíc je ukrývali vkožešinových pouzdrech, dokud je nepotřebovali. Takovým trikům se však museli vojáci wehrmachtu teprve učit.)


      Přišli na to, že se – mráz nemráz – můžou spolehnout jen na ruční granáty, akaždý se po nich začal shánět jako po chlastu nebo ženských. Než se trochu naučili, jak se zbraněmi zacházet, přišel ruský útok.
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      Sibiřské divize nepoznamenala panika, jaká na vojska padla po zahájení války, šly do boje sebevědomě, dobře vycvičené, dobře vybavené avyzbrojené, atěšily se na snadná vítězství. Sotva nastalo denní světlo, jež vtěchto zeměpisných šířkách přicházelo vzimě brzy, zaburácela na ruské straně děla všech ráží. Stála seřazená vedle sebe tak hustě, až to vypadalo, že vcílové oblasti nemůže zůstat kámen na kameni. Tentokrát však stáli všichni bohové válek na straně Němců. Granáty explodovaly, jakmile se dotkly vysoké vrstvy sněhu, amrazem ztuhlá půda byla pevná jako ocelí armovaný beton. Vojáci vúkrytech vnímali otřesy země, ale až na několik klád, popadaných ze stropu, je nic vážněji neohrozilo.


      Na závěr dělostřelecké přípravy se nad krajem rozlehlo děsivé pištění asníh zvířily hustě dopadající střely „Stalinových varhan“. Ve srovnání sněmeckými nebelwelfery byly jednodušší aměly menší ráži, zato však oproti německým pěti či šesti hlavním měly šestnáct lafet, avedle explozivního se vyznačovaly také značným psychologickým účinkem.


      „Ty si nás dneska vzali do parády,“ prohlásil poněkud stísněně Jankowski. „Vypadá to na pěknou řež, co myslíš, Willi?“


      Willi se zaposlouchal. „Učí se od nás,“ přikývl po chvíli. „Snaží se najít vobraně slabé místečko, apak proti němu vrhnou, co mají. Když prorazí, prorazí. Akdyž ne, zkusí to na jiném místě. Ale dneska mají smůlu,“ zazubil se na ostatní, aby jim dodal trochu kuráže. „Hledají to slabé místo právě unás, jenže to se náramně přepočítali! Vždyť my jsme nejlepší vojáci vcelém wehrmachtu, ne?“


      „Vcelým tom posraným wehrmachtu,“ opravil ho Trautmann líně. „Já to vím, ještě jednu bitvu, řekl mi velitel roty, adostanu Železnej kříž.“


      „Proč bys ho měl dostat právě ty, ane třeba tady Willi? Ten je lepší voják než ty.“


      „Jo? Tak jak to potom přijde, ty chytrej, že já mám na kontě třikrát tolik mrtvých Ivanů, co on?“


      Jankowski hledal očima podporu uWilliho, ale ten se jen usmál. „Je to pravda,“ potvrdil. „Ale on taky Max bere každou mřenku, kdežto já střílím jenom komisaře adůstojníky.“


      „No, oni generálové amaršálové do bitvy nelezou,“ řekl Trautmann, kontrolující pohyblivé součásti pušky. „Kdyby chtěli dát Ivanům osobní příklad, joj! Ustřelil bych každýmu takovýmu kokotovi palici, nestačil by se divit.“


      „To bys byl teda pěkný vůl,“ ušklíbl se Willi. „Kdybys ho zajal apřived do štábu, nečekal by tě Železný, ale rovnou Rytířský kříž. Ajistě by ztebe udělali oficíra.“


      „Nějakýho pitomýho poručíka? Na to bych se jim zvysoka vysral, račte odpustit mou francouzštinu. Museli by mě udělat nejmíň plukovníkem, abych to vzal. Poručík je pěkný hovno, stejně jako…


      Ó, poručíci jsou ozdobou armády! Jsou její pevnou páteří avelkým vzorem ainspirací prostým vojínům!“


      Do krytu zavál studený vítr avhodil dovnitř několik hrstí sněhu. Ve dveřích stál poručík Dinger, připravený kboji. Willi se neudržel arozchechtal se, až mu vyrazily slzy.


      „Copak?“ zeptal se velitel čety. „Vyrašil mi snad zhlavy růžový keř, nebo co?“


      Willi se chechtal achechtal anemohl přestat, třebaže ho Jankowski bušil do zad. „To nic, pane poručíku,“ řekl. „Probírali jsme zážitky ze školy a… Za chvilku ho to přejde. To je jako se škytavkou nebo zíváním. Člověk si prostě nemůže pomoct.“


      „Připravit kboji!“ přešel poručík Williho záchvat subordinace. „Za chvíli je máme tady. Pozorovatelé slyšeli za frontou itanky.“


      „Tanky vtom sněhu?“ zapochyboval zkušený Milchner. „Když těma závějema neprojedou naše, které jsou lehčí, jak by mohly…“


      „Nepodceňujte nepřítele!“ řekl poručík. „Nejsou vždycky tak hloupí, jak by se nám hodilo. Mají dvakrát širší pásy než naše, mohlo by se jim to podařit.“


      Pozorovatel venku vzákopech začal vté chvíli bušit do zavěšeného kusu kolejnice.


      „Takže vyrazíme,“ řekl poručík. „Máme je tady.“


      


      * * *


      


      Rusové se valili vpřed jako příval duchů. Děla ještě ostřelovala přední okraj obrany, když vyrazili, adělostřelci měli co dělat, aby palbu včas přenesli dál na týl. Nejmíň prapor otužilých Sibiřanů na lyžích, oblečený do bílých maskovacích plášťů, se blížil stejně rychle, jako se na rotu onehdá obořila kavalerie.


      Vojáci vynesli zúkrytů kulomety austavili je na pevných střelištích. Většina pěšáků před sebe naskládala zásobu ručních granátů apak už jen čekali na povel kpalbě. Inováčci už měli představu otom, kdy by měli začít střílet – při pěším útoku. Ale rychlost mužů na lyžích nedokázal nikdo odhadnout.


      Nad postavením se vznesla červená světlice. „Pal!“ vykřikl poručík Dinger asám přiložil krameni samopal. Protože všichni čekali připravení sprstem na spoušti, zahřměla mohutná salva, která vútočících řadách způsobila hotovou paseku. Útočníci se zastavovali, odhazovali lyžařské hole asnímali pušky, zavěšené na zádech. Dvě nebo tři vteřiny prodlevy stačily, aby celá rojnice zahynula, jenže vté chvíli už dojížděla křadě mrtvých na sněhu druhá vlna. Palba zněmeckých zákopů na chvíli utichla, většina vojáků potřebovala znovu nabít zbraň. Jen kulomety poštěkávaly dál, vysekávaly vřadě útočníků díry, avšak nestačily na všechno. Několik bíle oděných postav se už dostávalo nebezpečně blízko.


      „Granáty!“ křikl vpravou chvíli poručík Dinger, aza chvíli už mezi Rusy začaly vybuchovat. Ale ijejich účinek zmírňoval sníh, do něhož se po dopadu zabořily. Ruské granáty dopadající do zákopu nemělo co zmírnit, zmnoha míst se už ozývalo volání po zdravotnících nebo vzteklý řev zasažených.


      „Jen si pro mě poďte, ruský kurvy!“ křikl Trautmann avztyčil se nad zákop spuškou uramene. Stačil dvakrát vypálit, apak se těsně před ním roztrhl ruský granát.


      „Pitomej hrdina!“ vykřikl Willi, jemuž se do úst valily hořké žaludeční šťávy. Rychle nabil do samopalu nový zásobník avystřílel jej jedinou dávkou zprava doleva. Rusové, zasažení průraznými devítimilimetrovými střelami, padali jako loutky.


      Když vojáci pokosili idruhou řadu Rusů, nastal okamžik klidu. Další rojnice už postupovala po svých; zřejmě neměli dost lyží pro všechny. „Co je sTrautmannem?“ křikl Willi na Nagela, protahujícího se zákopem se zdravotnickou brašnou vruce. Nagel se zastavil abezmocně pokrčil rameny. „Je kaput,“ řekl. „Nezachránila by ho ani okamžitá operace. Měl vbřiše…“


      „Stačí, stačí!“ mával Willi rukou. Nepotřeboval znát podrobnosti, na ty bude dost času po boji. Kulometníci vyměňovali hlavně rozpálené střelbou aodkládali je do sněhu. Se syčením se od nich valila oblaka páry.


      Willi si rozklepanou rukou zapálil adychtivě do sebe vtahoval obláčky kouře. „Do prdele,“ opakoval si bezmocně, „do prdele, do prdele, do prdele!“ Všichni vojáci by mu rozuměli avšichni by sním souhlasili. (Jen Bavoři aRakušané mluvili vpodobných situacích o„řiti“.)


      „Ajedeme dál, všechny slečny na sál!“ dolehl knim křik kapitána Faixe, který jako obvykle řídil boj roty osobně. Willi několikrát trhl závěrem, aby se přesvědčil, že nikde nedrhne, anabil do samopalu nový zásobník.


      


      * * *


      


      Plání se valily tanky, obávané, dobře vyzbrojené atakřka nezničitelné „čtyřiatřicítky“. Rusové je dosud nestačili natřít krycí bílou barvou, ale po pravdě řečeno, nebyly ani nalakované nazeleno. Poslali je na frontu, jakmile byly dokončeny, ve snaze zastavit německý příval. Zhlediska fronty neznamenaly nic, jejich osádky většinou tvořili nevycvičení dělníci, zjejichž rukou vzešly, často iženy, zpravidla studentky, nahnané na počátku války do továren, na malých úsecích však mohly způsobit katastrofální škody. Jejich střelba sice nemohla zakopaným vojákům příliš ublížit, zejména zapálení komsomolci však měli ve zvyku najet nad zákopy atam se neustále otáčet, dokud ukrývajícího se vojáka nerozdrtily pásy nebo neudusil kouř zvýfuků.


      „Připravit kumulované nálože!“ křičel na četu poručík Dinger, což vpraxi znamenalo svázat tři nebo čtyři granáty telefonním drátem apak se je pokusit hodit pod tank. Ale pěšáci naštěstí nebyli na bojišti sami. Do řevu ruských motorů se začala ozývat německá děla, už ne ty směšné protitankové kanonky sráží schopnou prostřelit nanejvýš papírový karton nebo překližku, ale solidní pětasedmdesátky, probíjející ipancíře ještě mohutnějších tanků KV.


      Na rozdíl od osádek ve věžích ruských obrněnců byli dělostřelci zkušení, hned první ranou zastavili včele jedoucí tank svelitelem zřejmě narychlo improvizovaného uskupení. (Protože ruské tanky většinou neměly vysílačky, ve věžích některých strojů museli stát signalisté, předávající příkazy žlutým ačerveným praporkem.)


      Další tank vybuchl azačal hořet. Stroj jedoucí těsně za ním nestačil na jeho zastavení zareagovat anarazil do něj. Oheň na něj sice nepřeskočil, ale ústí jeho kanonu se nárazem roztrhlo do podoby kytice. Další výstřel se obrněnci mohl stát osudným.


      Střílela iděla ze stran, tanky se tak ocitly vkřížové palbě. Když byla zničena snad polovina čtyřiatřicítek, začaly nenápadně ustupovat. Neodvážily se obrátit avystavit tak dělostřelbě svou nejzranitelnější část, zařadily zpátečku apomalu odjížděly do výchozího postavení. Za nimi se vynořila další řada pěšáků, bez lyží amaskovacích plášťů, na bílém sněhu dobře viditelná.


      


      * * *


      


      Od jihu se svyjícími motory přiřítila letka štuk; velitelství ji zřejmě povolalo na začátku ruského tankového útoku. Vrhly se na ustupující tanky aněkolik dalších zničily, akdyž jim došly pumy, obořily se kulomety na pěchotu. Způsobily vjejích řadách úplný masakr, jen několika neuspořádaným chumlům se podařilo ustoupit.


      „Komisaři je poženou zpátky,“ řekl pochmurně Straff aWilli odevzdaně přikývl. Byla to obvyklá taktika rudých – hnát dopředu celé pluky adivize anechat je zdecimovat vútoku proti dobře založeným postavením. Důstojníci, kteří ještě zbyli po Stalinových čistkách (což bylo jen jiné slovo pro popravy bez soudu), nepředstavovali kdovíjakou armádní elitu anemohli se se svými německými protějšky nijak měřit, někteří však měli dost rozumu, aby odmítali vrhat další adalší síly do předem prohraných bitev, jenže inad jejich velením stáli neúprosní komisaři, věřící – stejně jako říšský Vůdce – vmorální sílu učení, umožňující jít proti nepříteli třeba jen sholými pěstmi azvítězit. Jestliže velitel jednotky jakkoli zaváhal, ihned měli vruce pistoli apřikázali ivbeznadějném útoku pokračovat.


      Většina vojáků si zapálila cigarety adýmky anad zákopy se vznesl modravý dým. Ohřívali si ruce na rozpálených hlavních svých zbraní asnažili se spočítat, kolik útočných vln už proti nim Rusové vyslali. Skeptičtější mazáci počítali ztráty. Nebyly příliš velké, některé však znamenaly citelný zásah do podoby čety. Posměváček aneúprosný zabiják Trautmann, pro mnohé vzor nezdolnosti, padl hloupě adocela zbytečně – četa nebyla vtakovém ohrožení, aby se pro ni obětoval.


      Délesloužící svobodník Lindner představoval tradici, kterou každá jednotka potřebuje. Jeho vášnivé zanícení pro pořádek bývalo občas protivné, ale snad právě díky němu si nejeden voják vštípil návyk provádět mnoho činností zcela automaticky, což šetřilo čas avlastně inámahu.


      Největší ztráty byly jako obvykle mezi nováčky, kteří se dosud nenaučili dobře krýt anedokázali odhadnout, kdy můžou vystrčit hlavu akdy ne – staří mazáci si už stačili osvojit instinkty, které je spolehlivě prováděly bitevní vřavou.


      Četa měla šest padlých aněkolik zraněných. Toto číslo ale nebylo příliš důležité, mnozí se dali jen obvázat arozhodli se zůstat vlinii se svými kamarády. Zdravotník Nagel se vtakových případech neoháněl svou autoritou, zastával názor, že každý zná své vlastní tělo líp než celé lékařské konzilium, adokáže spolehlivě odhadnout, co ještě snese aco už ne.


      


      * * *


      Vojáci rozpálení bojem zvolna vychládali avjedné chvíli – Willi se tomu musel smát – začali vzákopech jako na povel poskakovat. Během dne mráz nabýval na síle astále výrazněji se začínala projevovat hlavní slabina německé výstroje: příliš těsné holínky. Někteří si je vyzuli atřeli si chodidla sněhem, jiní skákali jako gumoví panáčci. Willi měl vlastní techniku – střídavě stoupal na špičky ana paty, čímž chodidla neustále prokrvoval.


      Poručík Dinger zkoumal ruské pozice dalekohledem. Nezdálo se, že Rusové poženou dopředu další útočnou vlnu, alespoň ne vdohledné době. Dovedl si představit, jak na druhé straně komisaři pouštějí hrůzu na vojáky, kteří ustoupili, což mělo zapůsobit ina ty, kteří se kboji teprve chystali.


      „Dobře!“ křikl. „Po pěticích do úkrytu ke kamnům, zbraně ssebou! Jestli nám to Ivani nepřekazí, budeme se střídat vdesetiminutových intervalech.“


      „Sakra, ne všichni najednou!“ připojil se kporučíkovi Willi. „Ty, ty, ty. Jankowski, ty běž taky!“


      „Já ještě chvilku vydržím.“


      „Žádné řeči! Od nosu ti visí kapka auši máš rudé jako mrkve. Kolik vás je, čtyři? Tak ještě ty!“ ukázal prstem.


      Zpole padlých Rusů třeskla rána aporučík padl na dno zákopu. Willi se nestaral, co sním je, ojedinělý výstřel ukazoval na odstřelovače, bylo proto zbytečné zkoumat, jak dobře trefil. Rychle přelétl pohledem bitevní pole. Zjednoho místa stoupal slabý obláček dýmu.


      Amám tě, ty svině! pomyslel si nenávistně, přelezl ke kulometu avystřílel do toho místa dlouhou dávku. Vjedné chvíli se ozval výkřik aze sněhu vylétla puška. Nedal se tím ovlivnit apálil dál, dokud nevystřílel celý pás.


      To už by snad pro dnešek stačilo, napadlo ho apovylezl trochu výš, aby se rozhlédl. Na poli ležely desítky mrtvých Rusů ana sněhu kolem nich se rozpíjely krvavé skvrny.


      Jako máky vobilí, pomyslel si. Napadlo ho, že před sebou vidí obraz, který se jednou stane symbolem celé války vRusku. Pamětníci si první velkou válku připomínali rudými máky zflanderských polí, jejich látkové apapírové napodobeniny nosili na Den veteránů vknoflíkových dírkách. Ruskou válku bude jednou připomínat sníh zalévaný krví. Tedy – pokud ji prohrají. Anějaký ďáblík vhlavě mu od té chvíle začal našeptávat, že ji docela jistě prohrají.
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